
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Genealogical History of  

the Greek Text of 

the New Testament 

 

Volume 27 
 

 

A Genealogical History of  

the Greek Text of 

the Book of Revelation 
 

 

 

By 

 

James D. Price 

  



ii  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright © (2020) James D. Price, all rights reserved. 

 



iii  

 

Table of Contents 

page 

CHAPTER 1: INTRODUCTION ..................................................................................1 

Textual Criticism ...................................................................................................... 1 

The Problem of Mixture............................................................................................ 2 

The Database Used ................................................................................................... 3 

CHAPTER 2: WITNESSES TO THE TEXT OF REVELATION ...............................5 

Number of Witnesses ................................................................................................ 6 

Date ........................................................................................................................... 6 

Completeness ............................................................................................................ 7 

Limited Diversity ...................................................................................................... 9 

Commonness of Text .............................................................................................. 10 

Quantitative Affinity ............................................................................................... 12 

Genealogical Affinity.............................................................................................. 13 

Conclusion .............................................................................................................. 14 

CHAPTER 3: GENEALOGICAL HISTORY OF THE MANUSCRIPTS .................15 

Condensed Genealogical Stemma-1 ....................................................................... 16 

The Western Text Tradition ................................................................................ 16 

The Egyptian Text Tradition ............................................................................... 18 

The Byzantine Text Tradition ............................................................................. 18 

Condensed Genealogical Stemma-2 ....................................................................... 19 

Readings of the Autographic Text .......................................................................... 19 

The Generations of Genealogical History............................................................... 20 

Mixture .................................................................................................................... 20 

Primary Daughters .............................................................................................. 21 

Secondary Daughters .......................................................................................... 22 

Resolution of Mixture ......................................................................................... 23 

Distribution of Affinity ........................................................................................... 23 

Global Inheritance Persistence ................................................................................ 25 

Date of the Autograph ............................................................................................. 26 

Conclusions ............................................................................................................. 27 



iv 

 

page 

CHAPTER 4: THE HISTORY OF THE TEXTUAL VARIANTS ............................28 

IN REVELATION .......................................................................................................28 

Types of Variants .................................................................................................... 29 

Determining Exemplar Readings ............................................................................ 30 

Autographic Readings ............................................................................................. 31 

Agreement with NA-27........................................................................................... 32 

The Origin of the Variants ...................................................................................... 32 

Egyptian Recension ............................................................................................ 33 

Western Recension.............................................................................................. 34 

Byzantine Recension ........................................................................................... 35 

Tracing Variant History .......................................................................................... 36 

Variants of Textual Interest .................................................................................... 36 

Omit ñGodò 1:4,1? .............................................................................................. 37 

Omit ñbeginning and endò 1:8,1 ......................................................................... 38 

Multiple Variants 18:17,2 ................................................................................... 39 

Multiple Variants 10:10,2 ................................................................................... 40 

No Consensus 2:22,3 .......................................................................................... 41 

Variants of Theological Interest.............................................................................. 42 

Revelation 2:7,4 .................................................................................................. 43 

Revelation 22:21,1 .............................................................................................. 45 

Other Variants of Interest........................................................................................ 46 

Revelation 5:1,1 .................................................................................................. 47 

Revelation 2:15,2 ................................................................................................ 48 

Revelation 6:12,4 ................................................................................................ 49 

Revelation 8:13,1 ................................................................................................ 50 

Revelation 13:17,3 .............................................................................................. 51 

Revelation 20:9,3 ................................................................................................ 52 

Revelation 20:14,1 .............................................................................................. 53 

Revelation 22:19 ................................................................................................. 54 

Tracing Any Variant ............................................................................................... 54 

Conclusion .............................................................................................................. 57 



v 

 

page 

CHAPTER 5: SUMMARY AND CONCLUSIONS ...................................................58 

The Effect of Recensions ........................................................................................ 59 

Binary Branches ...................................................................................................... 59 

So What! ................................................................................................................. 60 

APPENDIX A: List of Extant Witnesses to the Text of the Book of Revelation .......61 

APPENDIX B: List of the References Associated with Each Place of Variation .......67 

Appendix C: The Tree Diagram of The Textual History of Revelation ......................73 

Appendix D: List of Autographic Readings for Revelation ........................................79 

Appendix E: :Places the Lachmann-10 Text Differs from the NA-27 Text ..............110 

Appendix F: Places Where the Non-Autographic Variants Were Initiated ...............114 

Appendix G: Places Where the Non-Autographic Variants Were Initiated ..............154 

Appendix H: Every Place Where a Variant is Initiated .............................................200 

Glossary of Terms ......................................................................................................272 

BIBLIOGRAPHY ......................................................................................................275 

 

 
 



 

 

  

vi 

 

List of Tables 

 

Table 2.1: Distribution of Extant Witnesses by Century .................................................................7 

Table 2.2: Distribution of Witnesses by Completeness ...................................................................8 

Table 2.3: Distribution of Witnesses of 80% or Greater Completeness by Century  ......................9 

Table 2.4: Distribution of Number of Variations per Place of Variation ......................................10 

Table 2.5: Distribution of Variation Type .....................................................................................11 

Table 2.6: Distribution of Commonness of Text among Witnesses ..............................................11 

Table 2.7: Distribution of Quantitative Affinity Among all Witnesses .........................................13 

Table 2.8: Distribution of Quantitative Affinity Among Witnesses  

   with 80% or Greater Content ......................................................................................................14 

 Table 3.1: Distribution of Extant Witnesses by Generation .........................................................20 

Table 3.2: Distribution of Witnesses by Number of Parents .........................................................21 

Table 3.3: Distribution of Exemplars by Number of Primary Daughters ......................................22 

Table 3.4: Distribution of Exemplars by Number of Secondary Daughters ..................................22 

Table 3.5: Distribution of Affinity of Extant Witnesses with Primary Parent...............................24 

Table 3.6: Distribution of Affinity of Exemplars with Primary Parent .........................................25 

Table 3.7: Global Inheritance Persistence .....................................................................................26 

Table 4.1: Distribution of Number of Variants per Place of Variation .........................................28 

Table 4.2: Distribution of Variants by Type ..................................................................................29 

Table 4.3: Distribution of All Variants by Type ............................................................................29 

Table 4.4: Frequency of Exemplar Reading Rules ........................................................................30 

Table 4.5: Frequency of Exemplar Reading Rules ........................................................................31 

Table 4.6: Distribution of Autographic Readings by Probability ..................................................32 

Table 4.7: Frequency of Variants...................................................................................................32 

  



 

 

  

vii  

 

List of Figures 

 

Figure 3.1: Condensed Genealogical Stemma-1 of Revelation .....................................................16 

Figure 3.1a: The Egyptian Recension ............................................................................................17 

Figure 3.1b: The Byzantine Recension ..........................................................................................17 

Figure 3.2: Condensed Tree Diagram of Revelation .....................................................................19 

Figure 4.1: Distribution of Rev. 1:4,1 ............................................................................................37 

Figure 4.2: Distribution of Rev. 1:8,1 ............................................................................................38 

Figure 4.3: Distribution of Rev. 18:17,2 ........................................................................................39 

Figure 4.4: Distribution of Rev. 10:10,2 ........................................................................................41 

Figure 4.5: Multiple Variants at Rev. 2:22,3 .................................................................................42 

Figure 4.6: Multiple Variants at Rev. 2:7,4 ...................................................................................44 

Figure 4.7: Distribution of Rev. 22:21,1 ........................................................................................46 

Figure 4.8: Distribution of Rev. 5:1,1 ............................................................................................47 

Figure 4.9: Distribution of Rev. 2:15,2 ..........................................................................................48 

Figure 4.10: Distribution of Rev. 6:12,4 ........................................................................................49 

Figure 4.11: Distribution of Rev. 8:13,1 ........................................................................................50 

Figure 4.12: Distribution of Rev. 13:17,3 ......................................................................................51 

Figure 4.13: Distribution of Rev. 20:9,3 ........................................................................................53 

Figure 4.14: Distribution of Rev. 20:14,1 ......................................................................................54 

Figure 4.15: Illustrating Marking Places of Initiation ...................................................................56 

Figure 4.16: Illustrating Extending Inherited Readings .................................................................56 

 

 



 

 

 

 

 

CHAPTER 1 

INTRODUCTION  

This book is the twenty seventh in a series of studies regarding the genealogical history of 

the text of the Greek New Testament. Volume 1 provided the genealogical history of the Greek 

text of the Gospel of Matthew; this volume does the same for the Book of Revelation. The first 

volume provides an introduction to textual criticism, a review of the various textual critical theories 

and methodologies, a description of a genealogical theory of textual criticism along with its 

methodology. Readers not familiar with that volume should read at least the first four chapters of 

that study before going further, because this work presumes the reader has that informed 

background. What follows is a brief summary of those chapters. 

Textual Criticism 

Textual criticism is the branch of literary science which studies surviving copies of ancient 

literature1 with the intent of determining the original form of a literary composition.2 The problem 

is that surviving copies of a composition differ because of scribal errors accumulated during the 

copying history of the composition. At certain places in the text of a composition, existing copies 

may differ, one having this reading, another having that reading, and yet another having the reading 

originally written by the author. Such places are called places of variation, and such differing 

readings are called textual variants. Every place of variation has at least two textual variants.  

Because every manuscript is a copy of some earlier copy (exemplar), intuitively one 

imagines the history of the manuscripts of a composition to be like a family tree. So initially textual 

scholars of classical literature took this approach with some measure of success. However, when 

it came to the text of the Greek New Testament, scholars despaired and regarded the genealogical 

approach as much too complex because of the large number of manuscripts and large number of 

 

1 Literature composed before the invention of printing, copies of which exist only in handwritten documents. 

A handwritten copy is referred to as a manuscript. 

2 The original text of a composition, that is, the actual words written by the hand of its author, is referred to 

as its autographic text. 
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variants. So, various theories and methodologies were developed to work with the variants at each 

place of variation to decide which one is more likely original. But with the development of high-

speed computers, the complex data processing is no longer a problem; all that is needed is a viable 

genealogical theory together with its associated programable methodology. Thatôs where this 

project came on the scene. 

The present genealogical theory is based on several known facts about the relationship of 

manuscripts and variant readings. (1) It is a fact that the variants in a manuscript consist of all the 

uncorrected scribal errors of its ancestral exemplars; this collection of variants may be regarded as 

the genealogical history of the manuscript, and may be likened to its DNA code. In addition, the 

variants introduced by the parent exemplar of a manuscript may be regarded as its sibling gene. 

So, every manuscript has its own DNA and sibling gene, and these data are recoverable from the 

manuscript database. (2) Sibling manuscripts may be identified by mutual sibling genes, or by 

greatest quantitative affinity,3 or by both. (3) Sibling manuscripts are daughters of the same parent 

exemplar the readings of which may be recovered from the consensus of its daughtersô readings, 

except where no consensus exists. Sibling daughter manuscripts inherit all the readings of their 

parent exemplar except where their own scribes initiate a new one. In case of ambiguity (where no 

consensus exists), one variant will have been inherited and the other will have been newly initiated. 

Inherited variants have history and may be identified by the principle of delayed ambiguity,4 

whereas newly initiated variants have no history and fail the test of delayed ambiguity. (4) A 

reconstructed exemplar may stand in place of all its descendants in the database, and function as 

their representative in that stage of reconstructing the genealogical history. (5) Iteration of the 

above steps will converge genealogical stemma into a single exemplar representing the 

autographic text. The actual methodology as described in the first volume is more complex than 

the above, but the above is sufficient to describe the basic principles. 

The Problem of Mixture 

Mixture occurred when a scribe copied from more than one exemplar. Critics of the 

genealogical method assert that mixture creates an irresolvable complication. But, as it turned out, 

as far as the reconstructing procedure is concerned, a reading copied from a secondary exemplar 

is no different than a variant newly initiated by the scribe either by mistake or intent. Both are 

 

3 Quantitative affinity is a measure of how similar two manuscripts are to one another.  

4 The principle of delayed ambiguity says that the inherited variant will be a reading of the grandfather 

exemplar when it develops. 
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uninherited from the primary exemplar; the only difference is that a newly initiated variant has no 

history, whereas a variant borrowed by mixture has a history, but a history outside the genealogical 

descent of the primary exemplar.  So, mixture is not a problem for the reconstruction methodology 

described above. The sources of mixture in genealogical history may be of interest in some cases. 

A separate algorithm of the software finds the most likely source of every variant introduced by 

mixture rather than by scribal error or intent. 

The Database Used 

The database used in this project is derived from an expansion of the Nestle-Aland 27th 

edition of the Greek New Testament5 hereafter referred to as NA-27. The variations of the text are 

listed at the bottom of each page, providing the verse number where the variation occurs, the 

associated symbol indicating the kind of variation, the alternate readings that occur there, and a 

list of witnesses6 that contain the given alternate reading. The list of witnesses is provided in 

compressed form in order to avoid as much repetition as possible. This compressed form is useful 

for conserving paper and ink, and is relatively easy for scholars to follow. But the computer 

software must have every item of data explicitly recorded, that is, there must be a record of every 

witness to the text under study, and a record of which variant reading each witness has at every 

place of variation. This necessity requires the NA-27 database to be unpacked and expanded. Until 

recently the NA-27 database existed only in printed form, and expanding the data into the form 

needed by the genealogical software was a complex and time consuming task.7 However, the 

database is now available in digital electronic form in the Stuttgart Electronic Study Bible.8 That 

form of the database is capable of being expanded and unpacked electronically.  

The expanded database consists of two separate files, one containing a list of every witness 

together with its name, date, language, and content. The second file is a list of every place of 

variation in the NA-27 database, the chapter and verse number where the variation occurs, the 

Greek text of each variant at that place of variation, along with a list of witnesses containing the 

given variant. 

 

5 Novum Testamentum Graece (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997). 

6 The witnesses consist of individual manuscripts, translations, and patristic quotations. 

7 All my prior research with the genealogical software was done with data manually extracted from the 

already expanded database in the United Bible Societyôs Greek New Testament.  

8 Christof Hardmeier, Eep Talstra, and Bertram Salzmann, The Stuttgart Electronic Study Bible (Stuttgart, 

Germany: The German Bible Society, 2004); used with permission.  
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The present program, called Lachmann-10 herein, is written in the Turbo Pascal 7.0 

programming language intended for IBM compatible machines with extended memory. The size 

of the problems it can handle is flexible and is limited only by the amount of RAM available and 

the speed of the machine [up to a maximum of 2,000 variation units and 2,000 manuscripts]. Large 

problems require a reasonable amount of time to converge on a solution. The next chapter describes 

the genealogical history of the extant witnesses to the Greek text of the Book of Revelation. 

 



 

 

 

 

 

 

CHAPTER 2 

WITNESSES TO THE TEXT OF REVELATION  

The witnesses1 to the text of the Book of Revelation used in this study are those derived 

from the electronic form of the textual apparatus of the NA-27 edition of the Greek New Testament 

as contained in the Stuttgart Electronic Study Bible2 as edited and modified for the purposes of 

this project. They consist of 112 existing witness3 of various types: 

(1) Papyrus manuscripts 8 

(2) Uncial manuscripts 15 

(3) Minuscule manuscripts 47 

(4) Lectionary manuscripts 0 

(6) Latin Versions 12 

(7) Egyptian Versions 4 

(8) Syriac Versions 2 

(14) Greek Church Fathers 7 

(15) Latin Church Fathers  13 

(16) Auxiliary Witnesses4 4 

The witnesses to the text of an ancient document must have several characteristics before 

a reasonably reliable reconstruction of its genealogical history can be made. Among these are (1) 

 

1 I use the term witness because the reconstruction of genealogical history derives evidence not only from 

extant manuscripts but also from ancient translations and quotations from church fathers. In addition, a few printed 

editions are involved although not for reconstruction purposes. 

2 Christof Hardmeier, Eep Talstra, and Bertram Salzmann, The Stuttgart Electronic Study Bible (Stuttgart, 

Germany: The German Bible Society, 2004). 

3 Appendix A lists all the extant witnesses by name, date, language, content, number of readings, and percent-

age of completeness.  

4 TR, HF, RP, and NA-27 do not contribute to the construction of the stemma, but are placed in it where they 

best fit. 
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number of witnesses, (2) date, (3) completeness, (4) limited variableness, (5) commonness of text, 

and (6) genealogical affinity. These characteristics of the available witnesses to the text of 

Revelation are discussed below and are shown to be suitable for a reasonable reconstruction of its 

textual history. 

Number of Witnesses 

Contrary to the number of available witnesses to the texts of ancient classical literature, 

there are approximately 2,328 existing Greek manuscripts of the Gospels, including about 178 

fragments, 655 manuscripts of Acts and the Catholic letters, 779 manuscripts of the Pauline letters, 

and 287 manuscripts of Revelation, including 8 fragments.5 This does not include the witnesses of 

the ancient translations and church fathers. This study makes use of the 112 witnesses to the Book 

of Revelation recorded in the NA-27 apparatus which includes all the ancient papyri witnesses and 

most of the existing manuscripts dating before the ninth century and a good sample of those from 

later times. This number includes the consensus witness of the many manuscripts of the text used 

in the Greek speaking Byzantine churches together with a number of manuscripts related to the 

Byzantine text. Also, it contains the consensus witness of the many manuscripts of the Latin 

Vulgate and the individual witness of four different printed editions of the Vulgate. The various 

Old Latin translations also are represented by a consensus of a number of manuscripts of each of 

these individual translations. Consequently, the consensus witnesses bring many additional 

manuscripts indirectly into the reconstruction process. There is good reason to believe that there 

are sufficient witnesses to the text of the Book of Revelation to reconstruct its genealogical history. 

Date 

While it is possible to reconstruct the genealogical history of a text without the benefit of 

dates, dates are very helpful for accurately locating scribal activity in real history. The dates of the 

witnesses to Revelation range from the second to the twentieth centuries.6 Table 2.1 and its asso-

ciated graph display the reasonably good distribution of the witnesses by date.  
 

  

 

5 Aland and Aland, p. 83. 

6 The witnesses in the 19th to the21st centuries are printed editions that do not contribute to the reconstruction 

of the genealogical history. 
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Table 2.1: 

Distribution of Extant  

Witnesses by Century: 

Century 
Number of 

Witnesses 

1 0 

2 2 

3 10 

4 12 

5 13 

6 7 

7 4 

8 2 

9 5 

10 10 

11 10 

12 7 

13 4 

14 9 

15 9 

16 2 

17 0 

18 0 

19 2 

20 4 

21 0 

 

Completeness 

Many of the witnesses are fragmentary, not all their text having survived the passage of 

time. Only 13 of the 112 witnesses have 96-100% of their text complete, and only 68 have a text 

80% or more complete; thus, completeness is significant for this study. Table 2.2 and its associated 

graph display the distribution of completeness for the witnesses used in this study.  

Completeness is important for the reconstruction of the textual history, because the 

computer depends on minimal difference between witnesses to determine quantitative affinity. 

Consequently, the computer reconstructed the genealogical history on the basis of witnesses 
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having at least 80% of their text complete; the more fragmentary witnesses are added to the 

genealogical tree where they best fit after the tree is constructed. The fragmentary witnesses are 

still important and should not be excluded from the study because they contribute to establishing 

fixed dates in the textual history. 
 

Table 2.2 

Distribution of Witnesses 

by Completeness: 

% Complete 
Number of  

Witnesses 

0-5 25 

6-10 3 

11-15 2 

16-20 2 

21-25 2 

26-30 1 

31-35 2 

36-40 1 

41-45 0 

46-50 0 

51-55 5 

56-60 1 

61-65 0 

66-70 0 

71-75 0 

76-80 0 

81-85 0 

86-90 40 

91-95 15 

96-100 13 

 

Because many of the witnesses are fragmentary, it is of interest to know the distribution of 

those witnesses having 80% or greater completeness. They are the ones that contribute to the 

reconstruction of the genealogical history. Table 2.3 and its associated graph display the distri-

bution of these witnesses. It is evident that numerous contributing witnesses are from as early as 

the third century, so a reasonably good reconstruction can be expected. 
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Table 2.3 

Distribution of Witnesses of 

80% or Greater Completeness 

by Century 

Century 
Num. of 

Witnesses 

1 0 

2 0 

3 4 

4 1 

5 5 

6 3 

7 3 

8 0 

9 5 

10 6 

11 8 

12 6 

13 3 

14 8 

15 8 

16 1 

17 0 

18 0 

19 1 

 

Limited Diversity 

The more diverse the text the more difficult the reconstruction of its textual history is. In 

the overall picture, all witnesses to Revelation agree in over 90% of the text. The places of variation 

and the number of variants at those sites provide the data for reconstruction. However, even so, 

the number of places of variation and the number of variants constitute a limit to what can be 

reconstructed because of the magnitude and complexity of the problem. But modern technology 

has expanded that limit to where reconstruction is now possible for texts the size and diversity of 
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Revelation. The NA-27 apparatus records 1,209 places of variation7 for the Book of Revelation 

with a total of 2,802 variant readings distributed among them.8 This averages out to 2.32 variants 

per place of variation. In earlier decades, this amount of information would have been impossible 

to manually process, but not so today; my desktop computer provides complete solutions to prob-

lems this size in just a matter of minutes. Table 2.4 and its associated graph display the distribution 

of the number of variations per place of variation. For example, 918 places of variation have only 

two variations whereas only two places of variation has six variations. 
 

Table 2.4 

Distribution of Number of Variations  

per Place of Variation  

Number of 

variants 

Number of 

Places of 

Variation 

1 0 

2 918 

3 215 

4 61 

5 13 

6 2 

7 0 

8 0 

9 0 

10 0 

Total= 2,802 
 

Commonness of Text 

Commonness is a measure of the percentage of text two witnesses have in common. When 

two witnesses both have complete texts, that is, they are not fragmentary, having readings at every 

place of variation, they have 100% commonness, regardless of the agreement or disagreement of 

their readings. Fragmentary witnesses, however, are less than complete and may actually have no 

commonness of text. For example, witness A may be 40% complete, lacking the text for the last 

 

7 Of course, there are more places of variation than this, but the editors of the NA-27 text have weeded out 

those that are insignificant for reconstruction and meaning. 

8 Appendix B provides a map showing where the places of variation occur in the text by chapter and verse. 
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60% of the places of variation, and witness B may be 40% complete, lacking the text for the first 

60% of the places of variation; as a result, the two witnesses have no commonness of text. The 

greater the commonness of text two witnesses have the greater potential they have for genealogical 

affinity. Table 2.5 and its associated graph display the distribution of commonness each witness 

shares with every other witness for the Book of Revelation. 
 

Table 2.5 

Distribution of Commonness of 

Text among Witnesses 

% 

Commonness 

Number 

of 

witness 

pairs 

0-5 2043 

6-10 317 

11-15 112 

16-20 146 

21-25 125 

26-30 127 

31-35 58 

36-40 71 

41-45 56 

46-50 142 

51-55 186 

56-60 27 

61-65 0 

66-70 0 

71-75 0 

76-80 26 

81-85 805 

86-90 1126 

91-95 243 

96-100 78 

 

The NA-27 apparatus records seven different types of variations to the text. Table 2.5 dis-

plays the distribution of these types of variation for the Book of Revelation. While the type of 

variation has no significance for the reconstruction process, the information is provided for those 

who are interested. 
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Table 2.6 

Distribution of Variation Type  
Omit a word   450 

Omit a phrase 180 

Alternate word       1,087 

Alternate words      633 

Transposed words     56 

Added word or phrase 396 

Other 0 

Total =       2,802 
 

Quantitative Affinity  

Quantitative affinity9 is a measure of how strongly two witnesses are genealogically 

related. Witnesses are genealogically related when they have many of the same readings at their 

shared places of variation. Quantitative affinity is determined by the number of places of variation 

where the witnesses have the same reading divided by the number of places of variation the 

witnesses have in common. For example, if witness A and witness B have 1,000 places of variation 

in common, and in 952 places they have the same reading, the quantitative affinity of A to B is 

952 ÷ 1,000 = 0.952 or 95.2%. Table 2.7 and its associated graph display the distribution of 

quantitative affinity among all the pairs of witnesses for the Book of Revelation. It is evident that 

many of the extant witnesses to Revelation have relatively strong quantitative affinity with one 

another. These data are skewed because of the many fragmentary witnesses. A better picture of the 

significant affinity is that which is among witnesses having 80% content or greater. These 

witnesses are the ones used to reconstruct the genealogical history. Table 2.8 and its associated 

graph display the distribution of quantitative affinity among witnesses having 80% content or 

greater. This suggests that reconstruction of the genealogical history is reasonably feasible. 
 

  

 

9 Quantitative affinity is supplemented by the sibling gene to affirm sibling relationship. 
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Table 2.7 

Distribution of Quantitative Affinity  

Among all Witnesses 
%  

Affinity  

Number of 

Witnesses 

0-5 561 

6-10 2 

11-15 1 

16-20 4 

21-25 1 

26-30 3 

31-35 46 

36-40 25 

41-45 75 

46-50 215 

51-55 248 

56-60 326 

61-65 525 

66-70 808 

71-75 701 

76-80 560 

81-85 548 

86-90 449 

91-95 401 

96-100 717 

 

Genealogical Affinity 

Genealogical affinity among witnesses occurs when they share a common sibling gene. 

The sibling gene of a witness consists of the variants initiated in its parent exemplar. This 

information is derived from the database as the variants two witnesses share that occur a minimum 

number of times in the database.  
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Table 2.8 

Distribution of  

Quantitative Affinity  

Among Witnesses with 

80% or Greater Content 

% 

Affinity  

Number 

of 

Witnesses 

0-5 0 

6--10 0 

11--15 0 

16-20 0 

21-25 0 

26-30 0 

31-35 0 

36-40 0 

41-45 0 

46-50 9 

51-55 26 

56-60 28 

61-65 115 

66-70 176 

71-75 263 

76-80 229 

81-85 294 

86-90 216 

91-95 250 

96-100 285 

 

Conclusion 

There are sufficient witnesses to the text of the Book of Revelation with dates distributed 

over the historical period of interest, being sufficiently complete, having relatively limited diver-

sity, and having ample mutual commonness and strong genealogical affinity. There is good reason 

to expect that the genealogical history derived from these witnesses will be a good approximation 

of the actual textual history of the book. 
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CHAPTER 3 

GENEALOGICAL  HISTORY OF THE MANUSCRIPTS 

This chapter presents the genealogical history of the manuscripts1 of the Greek text of the 

Book of Revelation as reconstructed by computer program Lachmann-10.2 Beginning with a data 

base of 112 existing witnesses, 1,209 places of variation, and 2,802 variants, the program 

reconstructed 24 intermediate exemplars, arranging them in a genealogical stemma (tree diagram) 

presented in its full form in Appendix C, but in a condensed form in Figure 3.1.3 This condensed 

form portrays the genealogical interrelationship of all the reconstructed exemplars of the text of 

Revelation including most of the daughter terminal witnesses. The rectangular boxes contain the 

name the exemplars created by the software and the boxes with rounded corners contain the names 

of the extant daughter witnesses; arrows indicate genealogical descent. Witnesses in the same box 

are siblings. Figure 3.2 displays a second tree diagram in which the exemplars are shown with only 

one principal extant daughter witness. All the technical data and diagrams contained in this chapter 

were derived from the monitor screen of Lachmann-10 or the report it created. 

The head exemplars of the three main branches of the stemma are exemplars Ex-124#, Ex-

131#, and Ex-135#. These branches are quite independent of one another, having mutual affinities 

ranging from 91% to 97%. But they have affinities with the autograph ranging from 93% to 98%. 

In addition, the sibling gene of each uniquely distinguishes them from one another. The following 

table displays their mutual differences and affinities; for example, Ex-124# differs from Ex-131# 

by 114 readings and has an affinity with it of 91%. 

 

1 The term manuscript is used here in its inclusive sense of manuscripts, translations, church fathers, and 

reconstructed exemplarsðthe sense I usually assign to the term witness. 

2 The total computing time was one minute and forty-three seconds including the time required for the 

software to assemble and format all the information contained in the tables, diagrams, and appendices of this book. 

3 The full diagram, displayed in Appendix C, requires six pages. The condensed form deletes all the terminal 

branches (extant witnesses) except one at each exemplarðthe most interesting one. Likewise it omits exemplars that 

only account for same-generation mixture (those with a $ sign attached to their name).  
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 Ex-124# Ex-131# Ex-135# Autograph 

Ex-124#  91% 92% 93% 

Ex-131# 114  97% 98% 

Ex-135# 88 38  98% 

Autograph 90 24 22  

Condensed Genealogical Stemma-1 

Figure 3.1 displays the first generation of the stemma with the expansion of the branch of 

the Western recension Ex-135#. 

Figure 3.1 

Condensed Genealogical Stemma-1 of Revelation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Western Text Tradition 

Exemplar Ex- 135# is the Western recensionðthe ancestral source of the Western text 

tradition. This text tradition contains all the Old Latin translations, and all the church fathers, 

together with the Boharic and Sahidic translations. This branch spans six generations extending 

from AD 90 to AD 1450. The expansions of the two other recensions (Exemplars Ex-124# and 

Ex-131#) are displayed in Figures 3.1b and 3.1a respectively.  

Autograph 

Ex-135# Ex-124# Ex-131# 

P^18%   P^85% 

C*%    Cyp^a% 

Did^a%  Tert% 
 

bo^b 

sa^a 

P^47*%[ 
P^47^c% 

Fulg% 

Irlat^a% 
Or^a% 

Prim% 

Vic% 
 

Ex-129 

vg*   vg^b 

vg^s  vg^ww 
vg^a  vg^cl 

vg^st  Apr% 

 

Ex-134 Figure 3.1a 

Egyptian 

Recension 

Figure 3.1b 

Byzantine 

Recension 

Ex-128 

Ex-133 

bo^a 

sa^b 
2030% 

2351*% 

2351^c% 
Ir^arm% 

 

Ex-120 

Ex-127 

it-t 

it-h* 

it-sin% 
Bea% 

Hipp% 

 

Ex-132 

0163%  0207% 

2377*%  
2377^c% 

Ambr%  Aug^a% 

Aug^b%  Ir^a% 
Ir^b%  Meth% 

Tyc% 

 

it-gig* 

at-ar* 
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Figure 3.1a 

The Egyptian Recension 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 3.1b 

The Byzantine Recension 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 3.1a 
Egyptian 

Recension 

Ex-131# 

Ex-126 Ex-130 

Ex-115 Ex-113 Ex-121 Ex-125 Ex-114 sy^ph 

0229% 

01*   01^c 

01^1   01^2 

2028  P^98  1  42  69  94  104*  
172  181  385  1678  2014  2015 

2016  2020  2027  2042  2036 

2050  2060  2069  2073  2080 
2329  2344  P^24%  P^115*% 

P^115^c%  C^2%   0169*% 

NA-27 
 

Ex-117 

052% 

sy^h 

A*  

A^c 

1611* 

1611^c 
2053* 

2053^c 

2062% 

1854* 
1854^c 

0169^c% 

Ex-119 

Ex-116 1841 

1006* 

1006^c 

Figure 3.1b 

Byzantine 

Recension 

Ex-124# 

pm^a 

pm^b 

P025*  pm^A 
051*%  051^c% 

TR  Spec% 

 

Ex-123 Ex-122 

Ex-118 

046^c   046* 

pm^K  HF  RP 
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The Egyptian Text Tradition  

Exemplar Ex-131# is the Egyptian recensionðthe ancestral source of the Egyptian text 

tradition. Figure 3.1a displays the expansion of the branch of the Egyptian recension Ex-131#. 

This text tradition contains Codex Sinaiticus and Alexandrinus, together with the Syriac 

translations. This branch spans four generations extending from AD 150 to AD 1450. The NA-27 

text found its best fit as a daughter of third-generation Exemplar Ex-113, differing from it by 50 

readings with 96% affinity.  

The Byzantine Text Tradition  

Exemplar Ex-124# is the Byzantine4 recensionðthe ancestral source of the Byzantine text 

tradition. Figure 3.1b displays the expansion of the branch of the Byzantine recension Ex-124#. 

This text tradition contains the Byzantine witnesses, but not the Syriac witnesses. The HF, RP, and 

TR found their best fit here. This branch spans four generations extending from AD 350 to AD 

1000. This branch seems quite sparce compared to the Byzantine text traditions of other New 

Testament books. Part of the reason for this is that the NA-27 textual apparatus lists more of the 

witnesses in Revelation as consensus witnesses rather than individual manuscripts.  

In Revelation, Scrivenerôs Textus Receptus (TR), the Greek text underlying the King James 

Version, occurs in a different sub-branch of the Byzantine tradition than the Majority Text of 

Hodges and Farstad (HF) and the Byzantine Textform of Robinson and Pierpont (RP). The TR is 

more closely aligned with pm^A , P025, and 051*% than with HF and RP. The following table 

lists the mutual quantitative affinities and differences of TRôs siblings. For example, the TR differs 

from the HF by 441 readings and has an affinity with it of 63%, whereas, it differs from RP by 357 

readings and has an affinity with it of 69%. HF and RP differ in 81 places5 with an affinity of 93%. 

  

 

4 I use the term Byzantine rather than Antiochan for this text tradition in Revelation because there are no pre-

Byzantine witnesses, and the Syriac translations occur in the Western text tradition. 

5 Readings of HF that differ: 1:13,4.1; 1:15,2.3; 2:10,6.2; 2:13,4.2; 2:15,1.2; 2:17,1.1; 3:1,4.2; 3:2,1.2; 

3:3,5.2; 3:19,1.1; 4:2,1.1; 4:8,6.2; 5:13,7.1; 6:14,1.2; 6:16,2.2; 7:11,1.2; 7:17,2.2; 8:3,2.1; 8:6,2.2; 8:13,3.1; 9:14,1.4; 

9:21,1.1; 11:4,5.1; 11:15,1.1; 11:16,3.3; 13:8,1.1; 13:10,4.2; 13:14,3.1; 14:14,2.1; 14:18,4.2; 15:4,5.2; 15:6,2.2; 

15:8,1.2; 16:3,2.4; 16:5,1.4; 16:8,1.1; 16:16,3.2; 16:21,1.2; 17:4,6.2; 17:8,3.2; 17:8,4.1; 17:8,5.2; 17:11,2.2; 17:13,1.1; 

17:18,2.2; 18:3,2.1; 18:5,1.2; 18:6,2.1; 18:15,1.2; 18:16,3.2; 18:23,2.2; 19:4,1.1; 19:5,2.2; 19:13,2.1; 19:19,2.1; 

20:3,5.1; 20:3,6.1; 20:7,1.2; 20:8,7.1; 20:9,1.1; 20:12,2.2; 20:13,5.2; 21:3,4.1; 21:4,1.3; 21:5,4.1; 21:5,5.2; 21:6,3.2; 

21:6,4.2; 21:7,1.2; 21:10,2.1; 21:10,3.2; 21:16,4.2; 21:17,1.2; 21:23,1.3; 21:26,1.2; 21:27,1.1; 22:1,1.1; 22:3,2.2; 

22:5,1.3; 22:5,5.2; 22:8,2.3. 
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 TR pm^A P025 051*% Ex-123 HF RP 

TR  83% 78% 79% 82% 63% 69% 

pm^A 204  89% 85% 98% 57% 61% 

P025 238 117  79% 91% 53% 58% 

051*5 129 92 113  83% 58% 65% 

Ex-123 221 29 97 109  59% 62% 

HF 441 514 516 263 500  93% 

RP 357 442 436 212 433 81  

 

Condensed Genealogical Stemma-2 

Figure 3.2 displays the complete stemma of the exemplars with only one daughter 

descendantðusually a principal one.  
 

Figure 3.2 

Condensed Tree Diagram of Revelation 

      Autograph 

 

 

  Ex-124#    Ex-135#    Ex-131# 

 

 

 Ex-123  Ex-122   Ex-134 Ex-129 P^18%       052% Ex-126 Ex-130 

           

            TR              1063%          it^gig*        sy^ph Ex-115 

pm^A  pm^b Ex-118             Ex-132 Ex-133      Ex-128      Ex-117       Ex-119   Ex-125   Ex-113 Ex-114        

 

           bo^b           bo^a          it^ar       1854*     1611*      A*   104*         NA-27   2053*          01* 

        pm^K      HF      Ex-127         Ex-121 

         

                 Ex-116   1841 

     vg* Ex-120      

             1006*  

        it^h*         

Readings of the Autographic Text 

The theory expressed in the first volume of this series6 indicates that the readings of the 

autographic text should be determined on the basis of the ñconsensus among ancient independent 

witnesses.ò The solution for Revelation ended up with three independent recensions which were 

candidates for being witnesses to the text of the autograph. The guideline given in the theory 

recommended selecting the three most ancient recensions for use in determining the consensus; 

 

6 Chapter Two of The Genealogical History of the Greek Text of the Gospel of Matthew. 
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for Revelation they are: Ex-124#, Ex-131#, and Ex-135#. The text of the autograph is presented 

in Appendix D. 

The Generations of Genealogical History 

Program Lachmann-10 reconstructed the genealogical history of the text of Revelation in 

six generations of descent from the autograph. Of course, the exact number of generations cannot 

be known because the genealogical history before the alleged first-generation major recensions 

was too fuzzy for the software to accurately reconstruct. The  extant witnesses are distributed 

throughout every generation of the genealogical history. Table 3.1 and its associated graph display 

the distribution of the extant witnesses of Revelation by generation. 

  

Table 3.1 

Distribution of  Extant Witnesses 

By Generation 

Generation 
Num. of 

Witnesses 

1 3 

2 7 

3 23 

4 67 

5 10 

6 5 

7 0 

8 0 

9 0 
 

Mixture 

The number of parents a witness had is a measure of the mixture of its text; the more par-

ents, the more mixture. At any place of variation, the reading of a witness may differ from that of 

its primary parent exemplar7 for one of two reasons: (1) the reading is a newly initiated variant 

having no prior existence; or (2) the scribe selected the reading from one of the secondary exem-

plars he was consulting. Witnesses having only one parent experienced no mixture; every variant 

 

7 A primary parent exemplar is the exemplar from which a witness derives its genealogical descent; secondary 

parent exemplars are the sources from which a witness acquires mixture. A witness has only one primary parent, but 

it may have any number of secondary parent exemplars. 
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differing from that of the primary parent exemplar was newly initiated by the scribe either acci-

dentally or intentionally. Table 3.2 displays the distribution of witnesses by number of parents. 

Those witnesses with the greatest mixture are those with the most diverse text; for example: 23 of 

the witnesses had only one parent, having no mixture at all; Exemplar Ex-121, the source of MS 

1841 and Ex-116,  has 12 parents, indicating the extensive mixture of that text; and MS 2351^c% 

had 16 parents, also indicating extreme mixture. The sources of mixture are not displayed in the 

tree diagrams. 

 

Table 3.2 

Distribution of Witnesses 

by Number of Parents 
Num. of 

Parents 

Num. of 

Witnesses 

1 23 

2 27 

3 18 

4 10 

5 14 

6 10 

7 7 

8 6 

9 5 

10 6 

11 5 

12 3 

13 3 

14 2 

15 2 

16 1 

 

Primary Daughters 

When an exemplar is the primary parent of one of its daughter manuscripts, then that 

daughter in turn is a primary descendant of the exemplar. Except for exemplars created to account 

for same-generation mixture (those marked with $), an exemplar has at least two primary 

descendants, but it may have as many as needed for grouping multiple sibling daughters. The 

number of primary daughters of an exemplar is a measure of how well the software was able to 
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find groups of sibling sisters. Table 3.3 displays the distribution of primary daughters by number 

of exemplars. Exemplar Ex-127 has six primary daughters; Ex-126 has seven; and Ex-113 has 25. 

Critics of the genealogical theory protest that the genealogical trees it develops are almost 

exclusively binary, that is, nodes in the tree have only two branchesðin other words, reconstructed 

exemplars have only two primary daughter descendants. Table 3.3 demonstrates the error of this 

claim. Exemplars with no primary descendants are those created to account for same-generation 

mixture; they rightly have no primary descendants.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Secondary Daughters 

When an exemplar is the source of mixture (a secondary parent) for one of its daughter 

descendants, then that daughter is a secondary descendant of the exemplar. An exemplar does not 

need to have any secondary descendants, but it may have as many as needed for resolving mixture 

within its associated branch. The number of secondary descendants of an exemplar is a measure 

of its value as a source of mixture, suggesting that scribes regarded the exemplar as having some 

measure of authority. Table 3.4 displays the distribution of secondary daughters by number of 

exemplars. Exemplar Ex-130 has 43 secondary descendants. 

 

Table 3.3 

Distribution of 

Exemplars by 

Number of Primary 

Daughters 

 Num. of 

Primary 

Daughters 

 Num. of  

Exemplars  

2 17 

3 3 

4 1 

6 1 

7 1 

25 1 

Total 85 

 

Table 3.4 

Distribution of Exemplars by 

Number of Secondary Daughters 

Num. of 

Secondary 

Daughters 

Num. of 

Exemplars  

Num. of 

Secondary 

Daughters 

Num. of 

Exemplars  

0 4 14 1 

1 2 17 1 

2 1 19 1 

3 1 20 1 

4 1 23 2 

5 1 26 1 

7 2 34 1 

10 1 43 1 

11 1 48 1 

12 4 79 1 

13 1 Total =   458 
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Resolution of Mixture 

The optimizing procedures of the software resolve all mixture in a genealogical tree, leav-

ing every instance of a variant accounted for either by genealogical descent, by mixture, or by 

initiation. That is, the software locates the exemplar where every variant originated in the 

genealogical history of the witnesses.8 This feature is treated further in Chapter Four where the 

genealogical history of the variants is discussed. 

Distribution of Affinity  

Another measure of the success of the software in reconstructing the genealogical history 

of the text of Revelation is the distribution of the affinity of the witnesses to their primary parent 

exemplars. If this affinity is consistently high, the success may be regarded as high. Table 3.5 and 

its associated graph display the distribution of the affinity of the extant witnesses9 to their 

corresponding primary parent exemplar. Table 3.6 and its associated graph display the distribution 

of the affinity of the reconstructed exemplars to their corresponding primary parent exemplar, not 

including those functioning only to resolve same-generation mixture.10 

The evidence from Table 3.5 indicates that all but four extant witnesses had a strong affinity 

(> 90%) with their primary parent exemplar, and all but two had an affinity greater than 85%. This 

demonstrates that considerable close grouping exists among the extant witnesses.  

  

 

8 While this is true for the book of Revelation, for some of the other books the software may fail to uniquely 

identify the place of origin for a small percentage of variants. 

9 Witnesses with less than 80% content are excluded because they do not contribute to the reconstruction 

of the genealogical history but are attached at the most appropriate place after the tree is complete. 

10 Such exemplars do not contribute to the reconstruction of the tree diagram of the genealogical history 

of the witnesses, their affinity with their parent exemplar having no significance to the reconstruction process. 
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Table 3.5 

Distribution of Affinity of Extant  

Witnesses with Primary Parent 
 %  

Affinity  

 No. of  

Witnesses 

0-5 0 

6-10 0 

11-15 0 

16-20 0 

21-25 0 

26-30 0 

31-35 0 

36-40 0 

41-45 0 

46-50 0 

51-55 0 

56-60 0 

61-65 0 

66-70 0 

71-75 1 

76-80 1 

81-85 0 

86-90 2 

91-95 8 

96-100 50 

 Total  62 

The evidence from Table 3.6 indicates that 15 (65%) of the 23 reconstructed exemplars11 

have a strong affinity (> 90%) with their primary parent exemplar, and another 4 (17%) had a 

moderate affinity (81-90%) with their parent; another 4 (17%) have a weak affinity (71-80%). The 

presence of weak affinities is troubling because it questions the reality of any actual genealogical 

relationships. But the corresponding presence of sizeable sibling genes confirms that the given 

witness has a common  ancestry with its alleged sisters, even though the relationship may be one 

of distant cousins; whatever the actual relationship may have been, within the collection of 

witnesses the relationship is the closest possible. 

 

  

 

11 The exemplars constructed just to account for same-generation mixture were not included in the study 

because they do not contribute to the construction of the genealogical tree. 
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Table 3.6 

Distribution of Affinity of  

Exemplars with Primary Parent 
% 

Affinity  

No. of 

Exemplars 

0-5 0 

6--11 0 

11--15 0 

16-20 0 

21-25 0 

26-30 0 

31-35 0 

36-40 0 

41-45 0 

46-50 0 

51-55 0 

56-60 0 

61-65 0 

66-70 0 

71-75 1 

76-80 3 

81-85 3 

86-90 1 

91-95 6 

96-100 9 

 Total 23 

 

Global Inheritance Persistence 

Another measure of the success of the software in reconstructing the genealogical history 

of the text of Revelation is the persistence of the variants once they are initiated in the stemma of 

genealogical history. Ideally, once a variant is initiated, it will persist in all the descendants of the 

exemplar in which it was initiated. Table 3.7 presents the global statistics for inheritance 

persistence for the reconstructed stemma of Revelation. The information is the accumulated sum 

of every witnessô hereditary persistence. For each witness, the total number of variants it could 

inherit from all its ancestors was counted, also the number of those inheritable variants it actually 

inherited.12 
 

 

12 The hereditary persistence of a witness is the ratio of the number of inheritable variants to the number of 

actually inherited ones. The number of inheritable variants of a witness is the sum of the number of new variants 

initiated in all of its ancestor exemplars. 
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Table 3.7 

Global Inheritance Persistence 

Global Total Number of Inheritable Variants:13 15,302 

Global Number of Actually Inherited Variants:14 13,607 

Global Number of Changed Variants:15 265 

Global Number of Corrected Variants:16 1,430 

This information indicates that for the 15,302 variants (the inheritable ones) initiated in all 

the ancestor exemplars in the stemma, 13,607 were persistent, being actually inherited by all their 

respective descendants (88.92%), and 265 were changed (1.73%) somewhere in intervening 

ancestors. Interestingly, 1,430 of them (9.34%) were changed and corrected back to the reading of 

the exemplar in which the variant originated. This information indicates the solution may be 

regarded as reasonably successful. The persistence of variant readings may be observed in the trees 

tracing the genealogical history of specific variants found in Chapter four. 

Date of the Autograph 

The dates of the autograph and all other reconstructed exemplars are relative, not exact, 

being created by the date algorithm of the software which states that a parent exemplar is 50 years 

older than that of its oldest sibling daughter. When the dates diminish to below AD 150, the gen-

eration gap is reduced to 20 years, giving more room for activity in the first half of the second 

century and earlier. When the dates diminish below AD 100, the generation gap is reduced to five 

years. When the date diminishes below AD 50, the generation gap is reduced to one year.  The 

date of the autograph of Revelation (c. AD 85) is traced down through the Byzantine recension to 

the sixth-generation fragmentary church father Hippolytus (Hipp% c. AD 235) through the 

following exemplars: 

 

  

 

13 An inheritable variant of a witness is one of its readings that was initiated in one of its ancestral exemplars. 

14 An inherited variant of a witness is one of its inheritable readings that persisted unaltered from its point of 

initiation through its intervening ancestors to the given witness itself. 

15 An inheritable variant of a witness is counted as changed if it was altered in an intervening ancestral 

exemplar, disrupting its hereditary persistence. 

16 An inheritable variant of a witness is counted as corrected if after being altered it is restored again to its 

initial reading. 
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Autograph[0.00]<0>{AD 85}/0/0/0 

   |-Ex-135#[0.98]<1>{AD 90}/22/22/2 

      |-Ex-129[0.94]<2>{AD 95}/71/22/4 

         |-Ex-128[0.98]<3>{AD 115}/22/71/6 

            |-Ex-127[0.96]<4>{AD 135}/40/22/8 

               |-Ex-120[0.96]<5>{AD 185}/48/40/5 

                  |-Hipp%[0.74]<6>{AD 235}/8/48/5 

The witness of Hippolytus is fragmentary, having only 37 places of variation, having 78% 

agreement with its parent exemplar. So the date of the autograph is not firm. But, as alternatives, 

the date of the autograph could still be AD 85 on the basis of third-generation church father 

Irenaeus (c. AD 150) in the same text tradition. In any case, the date seems too early based on the 

commonly accepted date of the book. 

Conclusions 

The software does indeed reconstruct a genealogical history of the manuscripts of the Book 

of Revelation, and of the other books of the New Testament as well. However, the results are not 

what was anticipated, based on earlier experiments with smaller books, smaller databases, and less 

sophisticated programs. I anticipated that the commonly accepted text traditions would emerge as 

independent witnesses to the autograph. Those text traditions did emerge, but they turned out to 

be not exactly Western, Alexandrian, Caesarean, and Byzantine, but rather Western, Egyptian, and 

Byzantine.  

This concludes the discussion of the genealogical history of the witnesses to Revelation. 

While the reconstruction of the genealogical history of witnesses depends on the quantitative 

affinity (consensus), genetic affinity (sibling genes), and the date of the witnesses, the genealogical 

history of variant readings depends on the consensus and inheritance of variants. The history of 

the variant readings of the text of Revelation is discussed in Chapter Four. 

 

 



 

 

 

 

 

CHAPTER 4 

THE HISTORY OF THE TEXTUAL VARIANTS  

IN REVELATION  

Chapter Three presents the genealogical history of the manuscripts1 of the Greek text of 

the Book of Revelation. That history is necessary before the genealogical history of an individual 

variant may be safely discussed, because the history of a textual variant is totally dependent upon 

the history of the manuscripts in which it occurs. The NA-27 Greek New Testament records 1,209 

places of textual variation in the book of Revelation and 2,802 variant readings. This averages out 

to a variableness index of 2.32 variants per place of variationða relatively low value. Table 4.1 

and its associated graph display the distribution of the number of variants per place of variation. 
 

Table 4.1 

Distribution of Number of  

Variants per Place of 

Variation  

Number 

of 

variants 

Number 

of Places 

of 

Variation 

1 0 

2 918 

3 215 

4 61 

5 13 

6 2 

7 0 

8 0 

9 0 

10 0 

Total=  2,802 

 

 

1 Again the term manuscript is used in its broader sense to include manuscripts, translations, quotations from 

church fathers, and reconstructed exemplars. 
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Initially the number 1,209 seems large when considering textual variations in a book of the 

Bible, but this number must be considered with respect to the total number of places where 

variation could occur. If the number of words in the Greek text of Revelation (c. 9,932) is regarded 

as the number of places where variation could occur, and each variation is regarded as the 

equivalent of one word, then the text of Revelation is 88% pure2 before variations are even consid-

ered. Thus variation occurs in only 12% of the text. In that small portion of the text 2,802 variants 

are recorded, but 1,209 of them are original readings, so only 1,593 are real variants. While this 

still seems like a large number, the genealogical software clearly identified all of them as non-

original. 

Types of Variants 

Four basic types of textual variations occur in the text of Revelation: (1) omissions, (2) 

alterations, (3) transpositions, and (4) additions. Table 4.2 lists the distribution of these types of 

variants in the 1,209 places of variation in the text of the Book of Revelation, and Table 4.3 lists 

their distribution with respect to all variations. 
 

Table 4.2 

Distribution of Variants by Type 

Variation type Number of Variants 

Omit a word      225 

Omit a phrase     90 

Alternate word    454 

Alternate words    225 

Transposed words   26 

Added word or phrase 189 

Total 1,209 
 

Table 4.3 

Distribution of All Variants by Type  

Variation Type Number of Variants 

Omit a word      450 

Omit a phrase     180 

Alternate word    1,087 

Alternate words    633 

Transposed words   56 

Added word or phrase 396 

Total 2,802 

 

2 ((9,932 ï 1,209) ÷ 9,932) x 100 = 87.82. 
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Determining Exemplar Readings 

Whenever the genealogical software creates a new exemplar as the parent of a group of 

sibling sister witnesses, at each place of variation, the reading of the exemplar is decided on the 

basis of four ordered rules: 

(1) Majority consensus among all the immediate sibling children;  

(2) if no majority, then postpone the decision until a sibling emerges for the exemplar 

currently being reconstructed, that sibling will have the inherited reading;3 

(3) if, in the case of deciding the readings of the autograph, majority consensus fails, then 

accept the first variant (the NA-27 reading) if it is an option; 

(4) if the first variant is not an option, then by default arbitrarily select the smallest variant 

number that is an option;4 

(5) if witnesses are of diferent languages, then select the Greek reading. 

Table 4.4 lists the number of times each of the above rules was used in the process of 

constructing the genealogical history of the text of Revelation. 
 

Table 4.4 

Frequency of Exemplar Reading Rules 

(1) by greatest probability 25,957 

(2) by deferred ambiguity 1,178 

(4) by default to NA-27 227 

(5) by arbitrary choice 8 

(6) by language deference 377 

Total 27,747 

 

 

 

3 I call this practice deferred ambiguity. Since sibling witnesses rarely have scribal errors at the same place 

of variation, where the reading of one sibling is ambiguousðthat is, it is uncertain which of two readings is the 

inherited reading and which is a newly initiated errorðthe other siblings will have the inherited reading. Of the 27,747 

decisions the software made, only 165 had more than two alternatives. 

4 Next to the first variantðthe NA-27 choiceðthe reading with the smaller variant number is usually sup-

ported by more witnesses than those with larger variant numbers. While this option is purely arbitrary, it turns out to 

be rarely significant for determining the readings of the autograph. For determining the readings of the autograph the 

algorithm treats the exemplars of the last three branches to be constructed as siblings constituting the ancient 

independent witnesses. 
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The evidence indicates that the vast majority of exemplar readings (93.54) were determined 

by ñconsensus among independent witnesses,ò and nearly all the remainder (4.24%) were 

determined by deferred ambiguity, while only 0.82% were deferred to the NA-27 reading, and 

1.39% were determined by arbitrary choice or language preference.  

Autographic Readings 

The readings of the autographic text of Revelation were determined on the basis of consen-

sus among the three most ancient independent witnesses. For the book of Revelation, the 

exemplars of the three most ancient independent recensions were used: (1) Exemplar Ex-135#, the 

source of the Western text tradition; (2) Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text 

tradition; and (3) Exemplar Ex-131#, the source of the Egyptian text tradition. Appendix D lists 

each of the 1,209 readings of the autograph together with its place of variation, the chapter and 

verse where it occurs, the reading of the text at that place, and the probability that the reading is 

original. Those readings lacking consensus were determined by default to the decision of the NA-

27 editorsô evaluation of internal evidence if that reading was among the available alternatives; 

otherwise, the next lowest variant number was selected by arbitrary choice. Table 4.5 lists the 

number of times each of the above rules was used in the process of determining the autographic 

readings of the text of Revelation. The evidence indicates that 96.44% of the readings were 

determined by ñconsensus among ancient independent witnessesò; only 1.99% were determined 

by default to the NA-27 reading; and none were determined by arbitrary choice and only 1.57% 

by language deference.  
 

Table 4.5 

Frequency of Exemplar Reading Rules 

Number of Autographic variants decided by greatest probability 1,166 96.44% 

Number of Autographic variants decided by Choice of NA27 24 1.99% 

Number of Autographic variants decided by arbitrary choice 0 0.00% 

Number of Autographic variants decided by Language deference  19 1.57% 

Total  1,209   

Table 4.6 and its associated graph displays the distribution of the probability of the 

reconstructed autographic readings. Of the 1,209 readings, 1,073 had a probability of 1.0 (100%), 

104 had a probability of 0.66 (66%), and 32 had a probability of 0.5 (50%). 
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Table 4.6 

Distributi on of Autographic 

Readings by Probability 

Probability 
Number of 

Readings 

0.1 0 

0.2 0 

0.33 0 

0.4 0 

0.5 32 

0.66 104 

0.7 0 

0.8 0 

0.9 0 

1.00 1,073 

Agreement with NA-27 

In the database used in this work, the first variant at any place of variation is the reading of 

the NA-27 text. The second and subsequent variants are the alternate readings listed in the NA-27 

database. Table 4.7 lists how often the various alternate readings were found to be original. The 

evidence indicates that the autographic text reconstructed by the genealogical software agrees with 

the text of NA-27 1,143 times or 94.54% of the time, and differs from the NA-27 text 66 times or 

5.46% of the time. Appendix E lists the 66 places where the Lachmann-10 text differs from that 

of NA-27. 

Table 4.7 

Frequency of Variants 

Variant 1  1,143 

Variant 2  56 

Variant 3  10 

Variant 4  0 

Variant 5  0 

Variant 6  0 

Total 1,209 

 

The Origin of the Variants 

The software identifies the place of origin of every variant in the genealogical tree, 

accounting for every instance of a variant as being the result of genealogical descent, mixture, or 
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initiationðthat is, the software finds the one and only exemplar or extant witness in the genea-

logical history where each variant originated.5 Often, after the first initiation of a reading, it may 

have been introduced again in a later exemplar by means of mixture.  

Exemplars Ex-137$ through Ex-143$, are children of the Autograph created by the 

software as sources for resolving same-generation mixture between the branches headed by the 

first-generation recensions, that is, for non-autographic readings that occur in more than one 

primary branch of the genealogical tree. These exemplars serve as virtual exemplars lost in the 

unrecoverable genealogical history between the Autograph and the assumed first-generation 

recensions. Of the 1,593 non-autographic variants, 1,205 are listed as originating in one of these 

virtual exemplars. Two possibilities exist for each of these variants: either it really originated only 

once in the earliest decades of unrecoverable history, or it originated independently in two or more 

major branches of the tree diagram of genealogical history; the latter case can be true for commonly 

occurring scribal errors, but not for the uncommon ones. Variants of the first kind are weakly 

distributed among the branches of the first-generation recensions and are of little genealogical 

significance individually; their distribution among the three most ancient recensions is weaker than 

that of their corresponding autographic reading.   
 

Egyptian Recension 

First-generation Exemplar Ex-131# was the Egyptian recension, the ancestral forefather of 

the Egyptian text tradition. This recension differs from the autograph by 24 secondary variants6 

among which it uniquely originated the following 17 variants peculiar to this entire text tradition: 

 

Var. Unit Reference Variant 

129.2 222,3.2 £ Ćrntrhm  

239.1 51,1.1 äeswqen kai opisqen 

285.3 61,3.3 ðnhn  

307.2 68,4.2 ê omit 

 

5 The place a variant reading was initially introduced in genealogical history is determined by locating the 

witness containing the variant reading where the reading differs from that of its parent exemplar and the reading is not 

accounted for by mixture. Mixture fails when the reading does not occur in any witness in preceding generations.  

6 In this and other lists of variants herein, an exemplar enclosed in square brackets [] is the source of mixture 

for the associated variant. Variants are listed only by their reference: 222,3.2; 51,1.1; 61,3.3; 68,4.2; 613,3.2; 92,7.2; 

94,1.2; 97,1.2; 102,2.1[Ex-142$]; 1112,1.1[Ex-142$]; 1116,3.2; 138,2.1; 1310,3.3[Ex-142$]; 148,1.3; 1419,2.2; 

153,4.2; 183,2.4; 1814,1.1[Ex-142$]; 1816,7.1; 1917,1.2[Ex-142$]; 2011,1.2; 213,1.1[Ex-142$]; 225,3.1; 

2214,1.1[Ex-142$];  Count = 24.. 
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331.2 613,3.2 ballousa 

418.2 92,7.2 £ `tsnhi  

419.2 94,1.2 £ `tsnhi  

431.2 97,1.2 £ nlnhnh 

567.2 1116,3.2 kaqhntai  

653.1 138,2.1 äou ouv gegraptai to onoma auvtou 

723.3 148,1.3 2 

760.2 1419,2.2 thn megalhn 

771.2 153,4.2 aiwnwn  

902.4 183,2.4 peptwkan 

950.1 1816,7.1 Ýmargarith 

1071.2 2011,1.2 ep autou 

1170.1 225,3.1 àfwtoj 
 

Western Recension 

First-generation Exemplar Ex-135# was the Western recension, the ancestral forefather of 

the Western text tradition, being the text from which most of the Old Latin translations were made. 

It differs from the autographic text by 22 secondary variants,7 among which it uniquely originated 

the following 9 variants peculiar to this entire text tradition: 

 

Var. Unt Reference Variant 

311.2 68,8.2 autw  

435.2 910,2.2 2&5 1 6&8  

445.2 912,4.2 1&3 5  

495.2 107,3.2 e) d) kai  

744.2 1414,2.2 uiw  

926.2 1811,1.2 klausousi k) ðqhsousin  

955.2 1818,3.2 tauth 

1009.1 1914,1.1 êta 

1090.2 213,3.2 laoj  

 

 

7 213,4.1[Ex-142$]; 314,2.2[Ex-142$]; 57,1.2[Ex-142$]; 68,8.2; 714,2.2[Ex-142$]; 87,1.2[Ex-142$]; 

910,2.2; 912,4.2; 107,3.2; 119,1.2[Ex-142$]; 1110,1.2[Ex-142$]; 136,3.2[Ex-142$]; 143,1.1[Ex-142$]; 1414,2.2; 

164,4.2[Ex-142$]; 1811,1.2; 1818,3.2; 197,3.2[Ex-142$]; 1911,1.4[Ex-142$]; 1914,1.1; 213,3.2; 2220,1.2[Ex-142$];  

Count = 22. 
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Byzantine Recension 

Exemplar Ex-124# was the Byzantine recension, the ancestral forefather of the Byzantine 

text tradition, being the text from which the Byzantine witnesses were derived. It differs from the 

autographic text by 90 secondary variants,8 among which it uniquely originated the following 35 

variants peculiar to this entire text tradition: 
 

Var. Unit Reference Variant 

46.3 115,2.3 ðmenoi  

97.2 213,1.2 ta erga sou kai  

154.2 34,2.2 oi]  

155.2 35,1.2 outoj 

166.2 39,1.2 didwmi  

211.2 44,2.2 ðnoi eik) ðrej     

222.2 48,1.2 ê omit 

225.2 48,4.2 econ  

229.2 49,2.2 tou ðnou  

259.3 56,6.3 ta ðna  

267.2 510,3.2 ðleij  

281.2 513,9.2 amhn  

386.2 83,2.2 dwsh  

393.2 86,2.2 eautð  

402.2 89,2.2 2&4  

425.2 95,1.2 autaij  

467.2 920,3.2 ðswsin  

499.3 108,4.3 biblidarion  

501.4 109,2.4 biblidarion  

523.2 115,2.2 qelei  

540.2 119,2.2 ê omit 

 

8 14,1.2[Ex-142$]; 19,4.2[Ex-142$]; 115,2.3; 118,2.2[Ex-142$]; 22,1.2[Ex-142$]; 22,4.2[Ex-142$]; 

25,2.2[Ex-142$]; 29,1.2[Ex-142$]; 213,1.2; 213,3.2[Ex-142$]; 227,1.2[Ex-142$]; 34,2.2; 35,1.2; 39,1.2; 39,3.2[Ex-

142$]; 39,4.2[Ex-142$]; 317,1.2[Ex-142$]; 43,1.2[Ex-142$]; 44,2.2; 48,1.2; 48,4.2; 49,1.2[Ex-142$]; 49,2.2; 

56,3.2[Ex-142$]; 56,6.3; 510,3.2; 513,9.2; 64,2.2[Ex-142$]; 67,1.2[Ex-142$]; 611,6.2[Ex-142$]; 617,1.2[Ex-142$]; 

71,1.2[Ex-142$]; 83,2.2; 86,2.2; 89,2.2; 95,1.2; 920,3.2; 921,1.2[Ex-142$]; 108,4.3; 109,2.4; 115,2.2; 119,2.2; 

1112,4.2; 1116,2.2[Ex-142$]; 1118,4.2[Ex-142$]; 1119,1.2[Ex-142$]; 122,1.2[Ex-142$]; 123,1.2[Ex-142$]; 

1218,1.2[Ex-142$]; 135,2.2[Ex-142$]; 135,5.2[Ex-142$]; 136,1.2[Ex-142$]; 1310,2.2[Ex-142$]; 1312,3.2; 

1315,4.3[Ex-142$]; 1317,2.2; 146,1.2[Ex-142$]; 146,3.2; 148,4.2[Ex-142$]; 1413,5.2[Ex-142$]; 1413,6.2; 

1418,2.2[Ex-142$]; 1418,3.2[Ex-142$]; 163,1.2[Ex-142$]; 1614,4.4[Ex-142$]; 173,2.2[Ex-142$]; 173,4.3; 174,2.2; 

178,1.2[Ex-142$]; 182,7.2[Ex-142$]; 1812,4.4[Ex-142$]; 1812,6.2[Ex-142$]; 1817,2.4[Ex-142$]; 1819,5.2[Ex-

142$]; 1821,2.3[Ex-142$]; 1824,1.2; 195,2.2[Ex-142$]; 1912,1.2[Ex-142$]; 1920,4.2; 206,3.2[Ex-142$]; 2011,2.2; 

214,2.2; 2116,1.2[Ex-142$]; 2118,1.2[Ex-142$]; 2127,1.3[Ex-142$]; 225,6.2[Ex-142$]; 226,2.2; 2211,2.2; 2221,1.2; 

2221,2.3[Ex-142$];  Count = 90. 
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554.2 1112,4.2 ðbhte  

665.2 1312,3.2 ina ðswsin  

688.2 1317,2.2 dunatai  

715.2 146,3.2 ê omit 

742.2 1413,6.2 de  

856.3 173,4.3 econ 

858.2 174,2.2 ê omit 

975.2 1824,1.2 ðmata  

1031.2 1920,4.2 thn ðnhn  

1072.2 2011,2.2 ê omit 

1093.2 214,2.2 apo  

1175.2 226,2.2 ê omit 

1187.2 2211,2.2 rupareuqhtw  

1207.2 2221,1.2 I) Cristou  

Tracing Variant History 

For various reasons, it may be of interest to trace the history of the genealogical heritage 

of the alternate readings at particular places of variation. For each variant at the desired place, one 

may want to see where it originated in genealogical history and how it was subsequently distributed 

by genetic inheritance. Upon request, software program Lachmann-10 displays the genealogical 

history of the variants at any selected place of variation. It constructs the historical tree diagram 

(like the one in Appendix C) and displays on the monitor screen the generation and index number 

of the variant contained in each and every witness. The following section presents typical examples 

of possible studies of interest, using the tree diagram displayed in Figure 3.2 in chapter three. 

Colors are used to mark the genealogical descent of the alternate readings: green marks the 

genealogical descent of the autographic reading, and other colors mark that of the alternate 

readings there. 

Variants of Textual Interest 

The genealogical history of some variants is more interesting than that of others because 

of their significance for translation. For example significant words are missing in some witnesses 

(ñGodò 1:4,1; óthe beginning and the endò 1:8,1). Also some places of variation have multiple 

options widely distributed among the witnesses (18:17,2; 10:10,1); the genealogical history may 

help to decide which option is more likely original. In addition, some places lack concensus 

(2:22,3; 4:4,2). 
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Omit  ñGodò 1:4,1? 

Revelation 1:4 reads ñJohn, to the seven churches which are in Asia: Grace to you and 

peace from Him who is and who was and who is to come, and from the seven Spirits who are 

before His throne.ò Some witnesses have the word ñGodò before the word ñHim,ò while others 

lack it. Witnesses with variant 1 lack the word while those with variant 2 contain it.  

Figure 4.1 displays the distribution of the variants throughout genealogical history. Variant 

1 has the consensus of two of the three the first-generation recensions (Ex-131#, the text from 

which the Egptian text tradition was derived, and Ex-135#, the text from which the Western text 

tradition was derived); it was selected as the autographic reading on this basis with a probability 

of 66.7%. It has the support of nearly all the witnesses in the Egyptian text tradition and in the 

Western text tradition. It also occurs by mixture in the Byzantine text tradition in MS P025* (not 

shown in the stemma) and strangely in Scrivenerôs TR. It has the greatest antiquity, the broadest 

distribution, and excellent persistence. 

Figure 4.1 

Distribution o f 1:4,1 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-2    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-2   Ex-134-1 Ex-129-1 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

             TR-1              1063%        it^gig* -1       sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-2 Ex-118-2            Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-1      Ex-117-1      Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

       bo^b-1           bo^a-1     it^ar -2      1854*-1    1611*-1      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-1    01*-1 

      pm^K -2   HF-2     Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg-1* Ex-120-1      

             1006*-1  

        it^h*  

Variant 2 (include the word ñGodò) was first initiated in the first-generation recension 

Explar Ex-124#, the genealogical source of the Byzantine text tradition, after which it persisted 

throughout Byzantine genealogical history. It also occurred by mixture in the Western text 

tradition in MSS it-t, it-ar, prim%, and Vic% (some not shown). The reading lacks antiquity, and 

genealogically connected distribution, but it does have persistence. 
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Omit ñbeginning and endò 1:8,1 

Revelation 1:8 reads: ñI am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End,ò says 

the Lord, ñwho is and who was and who is to come, the Almighty.ò Some witnesses have the 

phrase ñthe Beginning and the Endò and others lack it. The variants are: 

(1) Omit 

(2)  arch kai teloj ðthe Beginning and the End  

 Figure 4.2 displays the distribution of the variants throughout genealogical history. Variant 

1 (omit the phrase) has the consensus of all three the first-generation recensions: Exemplar Ex-

124#, the text from which the Byzantine text tradition was derived, Exemplar Ex-131#, the text 

from which the Egyptian text tradition was derived, and Exemplar Ex-135#, the text from which 

the Western text tradition was derived; it was selected as the autographic reading on this basis, 

with 100% probability. It has the greatest antiquity, the broadest distribution, and excellent 

persistence.  

Figure 4.2 

Distribution of 1:8,1 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-1    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-1   Ex-134-1 Ex-129-2 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

            TR-1              1063%        it^gig* -2       sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-1 Ex-118-1            Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-2      Ex-117-2      Ex-119-1 Ex-125  Ex-113-1 Ex-114-1        

 

       bo^b-1           bo^a-2     it^ar -2      1854*-2    1611*-1      A* -1 104*      NA-27-1  2053*-1    01*-2 

       pm^K -1   HF-1     Ex-127-2         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg-1*-2 Ex-120-2      

              1006*-1  

        it^h* -2 

Variant 2 (include the phrase) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-123 of 

the Byzantine text tradition from which it persisted throughout the history of the branch. Then by 

mixture it was initiated in second-generation Exemplar Ex-129 of the Western text tradition from 

which it persisted throughout the history of that branch. It also was  introduced into third-

generation Exemplar Ex-117 of the Egyptian text tradition. In addition, it occurs independently by 

mixture in MSS 01*, 01^2, 2050, 2329, 2351*%, and 2351^c% of the Egyptian text tradition (some 

not shown). This variant lacks antiquity and genetically connected distribution, but it has good 

persistence once it was introduced. 
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Multiple Variants 18:17,2 

Revelation 18:17 reads: ñFor in one hour such great riches came to nothing.' Every 

shipmaster, all who travel by ship, sailors, and as many as trade on the sea, stood at a distance.ò 

There are five variants that occur at this place of variation (952) regarding the word translated 

ñshipsò above, as follow: 

(1) toponðplace 

(2) ton toponðthe place 

(3) ton potamonðthe river 

(4) twn ploiwnðthe ships 

(5) pontonðPontus (?)  

Figure 4.3 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 1 (ñplaceò) has the consensus of two of the first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, 

the source of the Egyptian text tradition, and Exemplar Ex-135#, the source of the Western text 

tradition. So it was selected as the autographic reading on that basis, with 66.7% probability. It has 

the greatest antiquity, the broadest distribution, and excellent persistence.  
 

Figure 4.3 

Distribution of 18:17,2 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-4    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123  Ex-122   Ex-134-3 Ex-129-1 P^18%       052% Ex-126-1 Ex-130-2 

           

            TR             1063%        it -gig*-2       sy^ph-2 Ex-115-2 

pm^A  pm^b Ex-118-2            Ex-132-3 Ex-133-3     Ex-128-1      Ex-117-1   Ex-119-1   Ex-125-1 Ex-113 Ex-114-3        

 

       bo^b-3          bo^a-3      it^ar -1      1854*-1    1611*-1    A* -1 104*-1     NA-27-1 2053*-3      01*-2 

      pm^K -1   HF-2        Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                 Ex-116-1  1841-1 

     vg* -1 Ex-120-1      

              1006*-1  

        it-h* -1 

Variant 2 (ñthe placeò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-130 of the 

Egyptian text tradition after which it persisted throught the history of the branch. Then by mixture 

it was initiated in the third-generation Exemplar Ex-118 of the Byzantine text tradition after which 

it persisted throughout the history of the branch. Also by mixture it occurs independently in MSS 

it-gig and 2339 (not shown). This reading lacks antiquity and genealogically connected 

distribution, but has good persistence in the branches where it was initiated. 
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Variant 3 (ñthe riverò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-134 of the 

Western text tradition after which it persisted throughout the history of the branch. Then by mixture 

it was initiated in third-generation Exemplar Ex-114 of the Egyptian text tradition after which it 

persisted throughout the history of the branch. Variant 4 (ñthe shipsò) was first initiated in first-

generation recession Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. It persisted for 

only two generations. The reading also occurs by independent mixture in church fathers Bea% and 

Hipp% (not shown). Variant 5 (óPontusò) occurs only in MS 2073 and church father Prim% (not 

shown). The last three variants lack antiquity and distribution, having no possibility of being 

original. 
 

Multiple Variants 10:10,2 

Revelation 10:10 reads: ñThen I took the little book out of the angel's hand and ate it, and 

it was as sweet as honey in my mouth. But when I had eaten it, my stomach became bitter.ò There 

are five variants that occur at this place of variation (504) regarding the word translated ñlittle 

bookò above, as follow: 

(1) Ýbiblaridionðsmall scroll/book  

(2) biblionðscroll/book  

(3) bibl idionðalternate spelling of Ýbiblaridion  

(4) biblidarionða little scroll/book  

(5) biblarionða little scroll/book  

The latter three variants seem to be alternate spellings of the same concept: little scroll or 

book. Figure 4.4 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. Variant 

2 (ñscroll/bookò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, the 

source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western text tradition, 

and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected as the 

autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the broadest 

distribution, and good persistence.  

Variant 1 was first initiated in second-generation Exemplar Ex-123 of the Byzantine text 

tradition after which it persisted throughout the history of that branch. It was then initiated by 

mixture in third-generation Exemplars Ex-113 and Ex-125 of the Egyptian text tradition, together 

with MSS 2351*%, 2351^c%, Bea%, and Prim% (all not shown) introduced independently by 
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mixture. This is the reading of NA-27 in spite of it lacking antiquity, genetically connected 

distribution, and persistence. 
 

Figure 4.4 

Distribution of 10:10,2 
      Autograph-2 

 

 

  Ex-124#-2    Ex-135#-2    Ex-131#-2 

 

 

 Ex-123-1  Ex-122-2   Ex-134-0 Ex-129-2 P^18%-0   052%-0 Ex-126-4 Ex-130-2 

           

            TR-1             1063%          it^gig* -2       sy^ph-2 Ex-115-2 

pm^A -1 pm^b-0 Ex-118-2            Ex-132-0 Ex-133-0     Ex-128-2      Ex-117-2      Ex-119-4  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-4        

 

       bo^b-0           bo^a-0     it^ar -2      1854*-2    1611*-4      A* -1 104*      NA-27-1 2053*-4    01*-2 

       pm^K -2   HF-2     Ex-127-2         Ex-121-4 

         

                Ex-116-4  1841-4 

     vg-2*-2 Ex-120-2      

             1006*-4  

        it^h* -2 

Variant 4 was first initiated in secod-generation Exemplar Ex-126 of the Egyptian text 

tradition after which it persisted throughout the history of the branch, except that in third-

generation Exemplar Ex-113 the reading was changed to variant 1, but restored in fourth-

generation Exemplar Ex-121. This variant lacks antiquity, distribution, and good persistence. 

Variant 3 occurs independently only MS P^47^c%, and variant 5 occurs independently 

only in MS 2329. These readings have no possibility of being original. 
 

No Consensus 2:22,3 

Revelation 2:22 reads: ñIndeed I will cast her into a sickbed, and those who commit 

adultery with her into great tribulation, unless they repent of their deeds.ò There are two alternate 

readings at this place of variation (129) regarding the tense of the word translated ñrepent.ò They 

are: 

(1) metanohswsinðrepent (subjunctive, aorist, active)  

(2) metanohsousinðrepent (indicative, future, active)  

Figure 4.5 displays the distribution of these variants throughout genealogical history.  
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Figure 4.5 

Distribution of 2:22,3 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-1    Ex-135#-0    Ex-131#-2 

 

 

 Ex-123-1  Ex-122-1   Ex-134-0 Ex-129-0 P^18%-0   052% Ex-126-2 Ex-130-2 

           

            TR-1              1063%         it^gig* -0       sy^ph-2 Ex-115-2 

pm^A -1 pm^b-1 Ex-118-1            Ex-132-0 Ex-133-0     Ex-128-0      Ex-117-2      Ex-119-2 Ex-125  Ex-113-2 Ex-114-2        

 

          bo^b-0          bo^a-0     it^ar-0      1854*-2    1611*-2      A* -2  104*      NA-27-1  2053*-2    01*-2 

       pm^K -1   HF-1     Ex-127-0         Ex-121-2 

         

                Ex-116-2  1841-2 

     vg-1*-0 Ex-120-0      

             1006*-2  

        it^h* -0 

This is a case of ambiguous consensus. Variant 1 was first initiated in first-generation 

recension Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition, after which it persisted 

throughout the history of that text tradition. Variant 2 was first initiated in first-generation 

recension Exemplar Ex-131#, the source of the Egyptian text recension after which it persisted 

throughout the history of that text tradition. The Western witnesses have a zero (0) reading because 

the editors of the NA-27 textual apparatus were not able to determine which Greek word underlies 

the Latin rendering. There is no first-generation exemplar with greater antiquity, broader 

distribution, and better persistence. In cases like this, Lachmann-10 selects the reading of NA-27 

on the assumption that it will have the better internal evidence. Interestingly, in this case, NA-27 

stands alone against all the witnesses in its genealogical environment. 

 

Variants of Theological Interest 

Although most textual variations have little or no practical theological significance, a num-

ber are found in theological discussions. For example, Bart D. Ehrman argued that the earliest 

form of the Greek New Testament was less ñorthodoxò than the canonical form that emerged at 

the end of the ñproto-orthodoxò debates that culminated in the dominance of the ñorthodoxò parties 

in the fourth century. He wrote: 
 

It was within this milieu of controversy that scribes sometimes changed their scriptural texts to make 

them say what they were already known to mean. In the technical parlance of textual criticismð
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which I retain for its significant ironiesðthese scribes ñcorruptedò their texts for theological 

reasons.9 

He is right about the ante-Nicene debates over the various heretical issues of the time and 

the emerging dominance of the orthodox parties, but his thesis that the doctrine of the apostles and 

first-century church, and the earliest form of the New Testament text were less ñorthodoxò is purely 

hypothetical. Of course, he provided what he regards as evidence. However, my own evaluation 

of the evidence he presented to establish his thesis indicates that the readings supported by the 

ñconsensus of ancient independent witnessesò are genuinely orthodox as normally interpreted, and 

that his ñorthodox corruptionsòðthose intended to make orthodox doctrine more explicitðare 

found only in peripheral sources having little chance of being textually authoritative. The same 

may be said of any alleged ñunorthodoxò variants. So, I must conclude that what Ehrman really 

means is that the traditional canons of textual criticism are of no value for understanding the early 

text, that the ñcanonical textò of the New Testament is an ñorthodox corruption,ò and that the 

original text, if there ever was one original, is forever lost. The one thing he was sure of according 

to his ñSocio-historicalò research is that the earliest text was not ñorthodoxò and the current form 

of the text (i.e., the NA-28 text) is a corruption of the original text, being altered by orthodox 

scribes for theological reasons.  

Ehrman has a problem, however, because, by his own admission, he does not know what 

the original text was. So how can he know it was corrupted? Also, evidently he does not know, or 

at least he rejects, the fact that each existing witness has within its variants the history of its 

genealogical descent from the original text, and the fact that genealogical principles reconstruct 

the original text back to the first century, the time of the apostles. So, the reconstructed text is a 

first century event, not a fourth century one, and it is theologically orthodox, not a corruption. The 

following is some of the evidence he presented regarding doctrine in the Book of Revelation:  
 

Revelation 2:7,4 

Ehrman asserted:  
[T]he Patripassianist controversy of the early third century occasionally led scribes to 

corrupt the text of Scripture in view of their proto-orthodox conviction that although Christ was 

divine, he was also distinct from and, within the divine economy, subordinate to, God the Father.10  

 

9 Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture (New York: Oxford University Press, 1993), xii; 

italics his. 

10 Ehrman, p. 269. 
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One might suspect a similar motivation behind variants that stress the orthodox view that 

Jesus was actually Godôs Son, a view that only became an issue when challenged by the 

Patripassianists. The emphasis on Jesusô sonship is indirectly attested in changes that speak of God 

as Jesusô own father. . . . Thus, perhaps, . . . Rev. 2:7 (add ɛɞɡ, so that Christ refers to ñmyò father).11  

Revelation 2:7 reads: ñHe who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. 

To him who overcomes I will give to eat from the tree of life, which is in the midst of the Paradise 

of God.ò There are two alternate readings at the place of variation (82) involving the text 

underlying the above word translated ñGod.ò Some have the modifying pronoun ñmyò and some 

do not. The variants are: 

(1) omit 

(2) mouðmy  

Figure 4.6 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 2 (ñmyò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, the 

source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western text tradition, 

and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected as the 

autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the broadest 

distribution, and good persistence. 
 

Figure 4.6 

Distribution of 2:7,4 
      Autograph-2 

 

 

  Ex-124#-2    Ex-135#-2    Ex-131#-2 

 

 

 Ex-123-1  Ex-122-2   Ex-134-2 Ex-129-2 P^18%-0   052%-0 Ex-126-2 Ex-130-1 

           

             TR-1              1063%         it^gig* -2       sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -1 pm^b-0 Ex-118-2            Ex-132-2 Ex-133-2     Ex-128-2      Ex-117-1      Ex-119-2  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-2        

 

          bo^b-2         bo^a-2     it^ar -2      1854*-1    1611*-2      A* -1 104*      NA-27-1 2053*-2    01*-1 

      pm^K -2   HF-2     Ex-127-2         Ex-121-2 

         

                Ex-116-2  1841-2 

     vg-2*-2 Ex-120-2      

             1006*-2  

        it^h* -2 

Variant 1 was first initiated in second-generation Exemplar Ex-130 of the Egyptian text 

tradition after which it persisted throughout the history of that branch. Subsequently it was initiated 

by mixture in third-generation Exemplars Ex-113, Ex-117, and Ex-125 of the same text tradition, 

 

11 Ehrman, p. 272, note 42. 
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and by mixture in second-generation Exemplar Ex-123 of the Byzantine text tradition. This variant 

lacks antiquity and genealogically connected distribution, but it has local persistence. Evidently 

this reading was accepted as original by the NA-27 editors for theological reasons in spite of strong 

genealogical evidence against it. 

Contrary to Ehrmanôs hypothesis, the orthodox word ñmyò was part of the autograph; it 

was subsequently removed from some copies for theological reasons by a few scattered non-

orthodox copyists. In addition, the phrase ñMy Godò occurs twice in Rev. 3:12 where the NA-27 

text show no variation. 
 

Revelation 22:21,1 

Ehrman argued:  

More frequent still is the tendency to create the full appellation ñJesus Christ the Lordò or ñJesus 

Christ our Lordò out of any of its components that happen to appear in the original text. . . . These 

kinds of changes recur throughout the entire New Testament, up to the final verse of  the book of 

Revelation, where ñthe grace of the Lord Jesusò is modified to read ñthe grace of Jesus Christò in 

most manuscripts (051* Byz) but ñthe grace of our Lord Jesus Christò in others.12 

Revelation 22:21 reads: ñThe grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.ò There 

are three alternate appellations of Jesus in this place of variation (1207): 

(1) VIhsouðJesus  

(2)  VIhsou CristouðJesus Christ  

(3) hmwn VIhsou Cristouðour Jesus Christ  

In all instances the above appellations are preceded by the words  Ċąů ÿċćœąċ  ñthe Lord.ò 

Figure 4.7 displays the distribution of the variants throughout genealogical history. Variant 1 has 

the consensus of two of the three the first-generation recensions: Exemplars Ex-131#, the text from 

which the Egyptian text tradition was derived, and Ex-135#, the text from which the Western text 

tradition was derived; it was selected as the autographic reading on this basis with a probability of 

66.7%. It has the support of nearly all the witnesses in the Egyptian text tradition and in the early 

witnesses of the Western text tradition. It has the greatest antiquity, the broadest distribution, and 

good persistence. 

  

 

12 Ehrman, p. 69. 
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Figure 4.7 

Distribution of 22:21,1 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-2    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-2   Ex-134-1 Ex-129-3 P^18%-0   052%-0 Ex-126-1 Ex-130-1 

           

            TR-2              1063%         it^gig* -3       sy^ph-3 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-2 Ex-118-2           Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-3      Ex-117-0      Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

           sa^a-1          bo^a-1     it^ar-3      1854*-0    1611*-1      A* -1  2050      NA-27-1  2053*-1    01*-1 

      pm^K -2   HF-2     Ex-127-3         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg*-3 Ex-120-3      

             1006*-1  

        it^h* -3 

Variant 2 (ñJesus Christò) was first initiated in the first-generation recension Ex-124#, the 

genealogical source of the Byzantine text tradition, after which it persisted throughout Byzantine 

genealogical history. It lacks antiquity and distribution, but has persistence throughout the history 

of the text tradition. Variant 3 (ñ our Jesus Christò) was first initiated in the second-generation 

Exemplar Ex-129 of the Western text tradition, after which it persisted throughout Western 

genealogical history. It lacks antiquity and distribution, but has persistence throughout the history 

of the branch. 

In this instance, the genealogical evidence supports Ehrmanôs hypothesis that some 

copyists altered the text to expand the appellation of Jesus, evidently to make it more orthodox. 

But it is not true that the orthodox appellation ñour Lord Jesus Christò did not occur in any New 

Testament autograph; that is, the original New Testament text was unorthodox with respect to this 

appellation. The phrase ñLord Jesus Christò occurs 84 times in the New Testament; in a number 

of these instances the NA-27/28 lists no variation, for example Acts 11:17; 15:26; Rom. 1:7; 15:30; 

1 Cor. 1:3; etc. The phrase ñour Lord Jesus Christò occurs 54 times in the New Testament; in a 

number of these instances the NA-27/28 lists no variation, for example Acts 15:26; Rom. 5:1; 15:6; 

etc. 

Other Variants of Interest 

The following is a discussion of some other passages in Revelation where issues have been 

raised by advocates of the Byzantine text tradition. In this section, the interesting cases are those 

where the Byzantine tradition rather than the Egyptian tradition has the autographic reading (Rev. 

5:1,1); or where the Byzantine tradition stands alone against the other traditions (see 1:4,1; 18:17,2 
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above). Other interesting cases are where the TR and its siblings stand alone against all, or almost 

all, other witnesses (see 2:15,2; 6:12,4; 8:13,1; 20:14,1 below). Of the 1,209 places of variation in 

Revelation, 1,173 autographic readings had a probability of 100%; that is, the Byzantine text 

agreed with the Egyptian text 97% of the time (see 13:17,1; 20:9,3 below). 
 

Revelation 5:1,1 

Revelation 5:1 reads: ñAnd I saw in the right hand of Him who sat on the throne a scroll 

written inside and on the back, sealed with seven seals.ò There are three variants in this place of 

variation (239) regarding where on the scroll the writing occurred. The variants are: 

(1) eswqen kai opisqenðinside and behind  

(2) eswqen kai exwqenðinside and outside 

(3) emprosqen kai opisqenðbefore and behind 

Figure 4.8 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. This 

is an instance where the Byzantine tradition rather than the Egyptian tradition has the autographic 

reading. 
 

Figure 4.8 

Distribution of 5:1,1 
      Autograph-2 

 

 

  Ex-124#-2    Ex-135#-2    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-2   Ex-134-2 Ex-129-2 Cyp^a% -1 052%-0 Ex-126-1 Ex-130-3 

           

            TR-1              1063%        it^gig* -2       sy^ph-2 Ex-115-3 

pm^A -2 pm^b-0 Ex-118-2           Ex-132-3 Ex-133-2     Ex-128-2      Ex-117-0      Ex-119-0  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-0        

 

          sa^a-3          bo^a-2     it^ar -2      1854*-0    1611*-0     A* -1 104*      NA-27-1 2053*-0    01*-3 

       pm^K -2   HF-2     Ex-127-2         Ex-121-0 

         

                Ex-116-0  1841-0 

     vg-2*-2 Ex-120-2      

             1006*-0  

        it^h* -2 

Variant 2 (ñinside and outsideò) has the consensus of two of the three the first-generation 

recensions: Exemplars Ex-124#, the text from which the Byzantine text tradition was derived, and 

Ex-135#, the text from which the Western text tradition was derived; it was selected as the 

autographic reading on this basis with a probability of 66.7%. It has the support of nearly all the 

witnesses in the Byzantine text tradition and nearly all the  witnesses of the Western text tradition. 



Chapter 4:  The History of Textual Variants in Revelation 48 

 

 

 

It has the greatest antiquity, the broadest distribution, and good persistence. Strangely, the TR 

stands alone here against all its genealogical relatives. 

Variant 1 (ñinside and behindò) was first initiated in first-generation recension Exemplar 

Ex-131#, the source of the Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history 

of that branch. By mixture it occurs independently in MS Cyp^a%, and strangely in the TR. This 

reading lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. Variant 3 (ñbefore 

and behindò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-130 of the Egyptian text 

tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. Afterward it was initiated 

by mixture in third-generation Exemplar Ex-132 of the Western text tradition This reading lacks 

antiquity and genetically connected distribution, but has good persistence once initiated. 
 

Revelation 2:15,2 

Revelation 2:15 reads: ñThus you also have those who hold the doctrine of the Nicolaitans, 

which thing I hate.ò Some witnesses have the clause ñwhich things I hateò and others do not. The 

variants are: 

(1) omoiwjðlikewise  

(2) omoiwj o miswðlikewise which I hate 

Figure 4.9 displays the distribution of these variants throughout genealogical history.  
 

Figure 4.9 

Distribution of 2:15,2 
      Autograph-1 
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 Ex-123-2  Ex-122-1   Ex-134-1 Ex-129-1 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

            TR-2               1063%        it^gig*        sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-1 Ex-118-1           Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-1      Ex-117-1      Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

         bo^b-1            bo^a-1     it^ar -1      1854*-1    1611*-1      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-1    01*-1 

        pm^K -1   HF-1     Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg* -1 Ex-120-1      

             1006*-1  

        it^h* -1 

Variant 1 (ñlikewiseò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar 

Ex-131#, the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western 

text tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected 
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as the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the 

broadest distribution, and excellent persistence.  

Variant 2 (ñlikewise which I hateò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-

123 of the Byzantine text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. 

This reading lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. 
 

Revelation 6:12,4 

Revelation 6:12 reads: ñI looked when He opened the sixth seal, and behold, there was a 

great earthquake; and the sun became black as sackcloth of hair, and the [whole] moon became 

like blood.ò Some witnesses have the word ñwholeò and others do not. The variants are: 

(1) olhðwhole  

(2) omit 

Figure 4.10 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 1 (ñwholeò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, 

the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western text 

tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected as 

the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the 

broadest distribution, and excellent persistence.  
 

Figure 4.10 

Distribution of 6:12,4 
      Autograph-1 
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 Ex-123-2  Ex-122-1   Ex-134-1 Ex-129-1 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

            TR-2              1063%         it^gig*        sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-1 Ex-118-1             Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-1      Ex-117-1      Ex-119-2  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

           bo^b-1           bo^a-1     it^ar -2      1854*-1    1611*-2      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-1    01*-1 

        pm^K -1   HF-1     Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg* -1 Ex-120-1      

             1006*-1  

        it^h* -1 

Variant 2 (omit ñwholeò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-123 of the 

Byzantine text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. It also was 

initiated by mixture in third-generation Exemplar Ex-119 of the Egyptian text tradition, and also 
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independently by mixture in MSS 2339, 2344, it-ar, sa^a, and Prim% (some not shown in the 

stemma). This reading lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. 
 

Revelation 8:13,1 

Revelation 8:13 reads: ñAnd I looked, and I heard an angel flying through the midst of 

heaven, saying with a loud voice, óWoe, woe, woe to the inhabitants of the earth, because of the 

remaining blasts of the trumpet of the three angels who are about to sound!ôò Some witnesses have 

the word ñeagleò and others have ñangel.ò The variants are: 

(1) avetouðeagle 

(2) aggelouðangel 

Figure 4.11 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 1 (ñeagleò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, 

the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western text 

tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected as 

the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the 

broadest distribution, and excellent persistence.  

Variant 2 (ñangelò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-123 of the 

Byzantine text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. This reading 

lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. 

 

Figure 4.11 

Distribution of 8:13,1 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-1    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-1   Ex-134-1 Ex-129-1 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

             TR-2              1063%        it^gig*        sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-1 Ex-118-1             Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-1      Ex-117-1      Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

           bo^b-1           bo^a-1     it^ar -1      1854*-1    1611*-1      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-1    01*-1 

       pm^K -1   HF-1     Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg* -1 Ex-120-1      

              1006*-1  

        it^h* -1 
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Revelation 13:17,3 

Revelation 13:17 reads: ñand that no one may buy or sell except one who has the mark or 

the name of the beast, or the number of his name.ò There are six variant readings at this place of 

variation (689): 

(1) to onoma tou qhriouðthe name of the beast 

(2) tou qhriouðof the beast 

(3) tou onomatoj tou qhriouðthe name of the beast  

(4) h' to onoma tou qhriouðor the name of the beast  

(5) tou qhriou h' to onoma autouð[mark] of the beast or his name  

(6) epi tou metwpou autou\ to onoma tou qhriouðon his forehead the name of the beast  

Figure 4.12 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 1 (ñthe name of the beastò) has the consensus of all three first-generation recensions: 

Exemplar Ex-131#, the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the 

Western text tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was 

selected as the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest 

antiquity, the broadest distribution, and good persistence. Subsequently, it was restored in fifth-

generation Exemplar Ex-120 of the Western text tradition, and initiated by mixture in MSS 

2351*%, 2351^c%, 2377*, 2377^c%, and vg^st (some not shown). 
 

Figure 4.12 

Distribution of 13:17,3 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-1    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-1  Ex-122-1   Ex-134-5 Ex-129-3 P^18%-0   052% Ex-126-1 Ex-130-5 

           

            TR-1             2377-1          it^gig* -4       sy^ph-3 Ex-115-5 

pm^A -1 pm^b-1 Ex-118-1             Ex-132-5 Ex-133-5     Ex-128-3      Ex-117-1      Ex-119-2  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

           bo^b-5           bo^a-5     it^ar -3      1854*-1    1611*-2      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-1    01*-5 

       pm^K -1   HF-1     Ex-127-3         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg^ww-3 Ex-120-1      

             1006*-1  

        it^h* -1 

Variant 2 (ñof the beastò) was first initiated in third-generation Exemplar Ex-119 of the 

Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. Variant 3 

(ñthe name of the beastò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-129 of the Western 
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text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch until fifth-generation 

Exemplar Ex-120 where the first variant was restored. It also occurred independently by mixture 

in MSS C*%, sy^h, sy^ph, and Irlat^a% (some not shown on the stemma). Variant 4 (ñor the name 

of the beastò) occurs independently in MSS P^47*%, P^47^c%, vg^cl, it-gig*, and Bea% (some 

not shown on the stemma).  

Variant 5 (ñ[mark] of the beast or his nameò) was first initiated in second-generation 

Exemplar Ex-130 of the Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history of 

that branch. It was initiated by mixture in second-generation Exemplar Ex-134 of the Western text 

tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. It also occurred 

independently in MS vg^b. Variant 6 (on his forehead the name of the beast) occurred only in MS 

2329. All variants except variant 1 lack antiquity and genetically connected distribution. 
 

Revelation 20:9,3 

Revelation 20:9 reads: ñThey went up on the breadth of the earth and surrounded the camp 

of the saints and the beloved city. And fire came down from God out of heaven and devoured 

them.ò There are three variant readings at this place of variation (689): 

(1) evk tou ouvranouðout of heaven  

(2) apo tou qeouðfrom God  

(3) apo tou  qeou evk tou ouvranouðfrom God out of heaven  

Figure 4.13 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 3 (ñfrom God out of heavenò) has the consensus of all three first-generation recensions: 

Exemplar Ex-131#, the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the 

Western text tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was 

selected as the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest 

antiquity, the broadest distribution, and excellent persistence. Also it occurs independently by 

mixture in MS 2030.  

Variant 2 (ñfrom Godò) was first initiated in third-generation Exemplar Ex-117 of the 

Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. This reading 

lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. 
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Figure 4.13 

Distribu tion of 20:9,3 
      Autograph-3 

 

 

  Ex-124#-3    Ex-135#-3    Ex-131#-3 

 

 

 Ex-123-3  Ex-122-3   Ex-134-1 Ex-129-3 P^18%-0   052%-0 Ex-126-3 Ex-130-3 

           

            TR-3             Aug^a-1       it^gig* -3       sy^ph-3 Ex-115-3 

pm^A -3 pm^b-3 Ex-118-3             Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-3      Ex-117-2      Ex-119-0  Ex-125 Ex-113-3 Ex-114-0        

 

           bo^b-1            2030-3    it^ar -3      1854*-2    1611*-0      A* -1  104*      NA-27-1 2053*-0    01*-1 

       pm^K -3   HF-1     Ex-127-3         Ex-121-0 

         

                Ex-116-0  1841-0 

     vg* -3 Ex-120-3    vg^b-1     

             1006*-0  

        it^h* -3 

Variant 1 (ñout of heavenò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-134 of 

the Western text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. It was then 

initiated by mixture in third-generation Exemplar Ex-125 of the Egyptian text tradition, after which 

it persisted throughout the history of that branch. Also independently by mixture it occurs in MSS 

01* and vg^b. This reading lacks antiquity and genealogically connected distribution, but has good 

persistence once initiated; however, it was selected as the autographic by the editors of NA-27 

contrary to the genealogical evidence. 
 

Revelation 20:14,1 

Revelation 20:14 reads: ñThen Death and Hades were cast into the lake of fire.ò Some 

witnesses have the words ñthis is the second death, the lake of fireò and others do not. The variants 

are: 

(1) outoj o äqanatoj o deuteroj evstin h limnh tou purojðthis is the second death, the 

lake of fire 

(2) omitðomit 

Figure 4.14 displays the distribution of these variants throughout genealogical history. 

Variant 1 (ñeagleò) has the consensus of all three first-generation recensions: Exemplar Ex-131#, 

the source of the Egyptian text tradition, Exemplar Ex-135#, the source of the Western text 

tradition, and Exemplar Ex-124#, the source of the Byzantine text tradition. So it was selected as 

the autographic reading on this basis, with 100% probability. It has the greatest antiquity, the 

broadest distribution, and excellent persistence.  
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Variant 2 (ñangelò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-123 of the 

Byzantine text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. It also occurs 

independently by mixture in MSS 2053*, 2062%, it-ar, it-sin%, bo^a, and Aug^a% (some not 

shown). This reading lacks antiquity and distribution, but has good persistence once initiated. 
 

Figure 4.14 

Distrib ution of 20:14,1 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-1    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-2  Ex-122-1   Ex-134-1 Ex-129-1 P^18%-1   052% Ex-126-1 Ex-130-1 

           

            TR-1              1063%         it^gig* -1       sy^ph-1 Ex-115-1 

pm^A -2 pm^b-1 Ex-118-1            Ex-132-1 Ex-133-1     Ex-128-1      Ex-117-1      Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-1 Ex-114-1        

 

           bo^b-1          bo^a-2     it^ar -2      1854*-1    1611*-1      A* -1  104*      NA-27-1  2053*-2    01*-1 

       pm^K -1   HF-1     Ex-127-1         Ex-121-1 

         

                Ex-116-1  1841-1 

     vg* -1 Ex-120-1      

             1006*-1  

        it^h* -1 

Revelation 22:19 

Revelation 22:19 reads: ñand if anyone takes away from the words of the book of this 

prophecy, God shall take away his part from the Book of Life, from the holy city, and from the 

things which are written in this book.ò Some witnesses have the words ñBook of Lifeò and others 

have ñtree of life.ò The variants are: 

(1) ĄŭĀąċðtree 

(2) ÷œ÷Āąċðbook 

This place of variation is not actually in the NA-27 textual apparatus, but the apparatus of 

Hodges and Farstad indicates that the distribution of witnesses at this place of variation are the 

same as those at Rev. 8:13,1 above. So that the autographic reading here is ñtreeò not ñbook.ò 

Tracing Any Variant 

The above studies trace the history of variants of particular interest using the computer 

program Lachmann-10. But one may trace the history of any other desired variant using the 

information in Appendices D, F, and H of this work. For example, to trace the history of the four 

variants at variation unit 1208 at 22:21,2, take the following steps: 

Step 1: Using Appendices D and F, find the variant readings. 
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Appendix D says 

1208.1 22:21,2.1 àpantwn 0.67 

That is, the autographic reading is the first variant (1208.1), pantwn ñall,ò and that its 

probability is 0.67 (67%).  

Appendix F says 

1208.2 22:21,2.2 Ex-137$;  twn agiwn 

1208.3 22:21,2.3 Ex-142$;  àpantwn twn agiwn  

1208.4 22:21,2.4 Ex-139$;  àpantwn mwn  

That is, variant 2 is twn agiwn ñthe saints,ò iniated in Exemplar Ex-137$.  

Variant 3 is pantwn twn agiwn ñall the saints,ò initiated in Exemplar Ex-142$. 

Variant 4 is pantwn mwn ñall of you,ò initiated in Exemplar Ex-139$. 

Step 2: Using Appendix H, find where these variants were initiated in the history of the 

text. 

Appendix H says 

1208.1 2221,2.1 [NA-27]<4>; [Bea%]<6>; Autograph;  

1208.2 2221,2.2 [it -gig*]<3>; [Ex-130]<2>; Ex-137$<1>;  

1208.3 2221,2.3 [sy^h]<3>; [sy^ph]<3>; [Ex-124#]<1>; [Ex-134]<2>; [Ex-138$]<1>; Ex-142$<1>;  

1208.4 2221,2.4 [TR]<3>; [Ex-113]<3>; Ex-139$<1>;  

That is, the first variant is the autographic reading, and by mixture it was subsequently 

initiated in [NA-27]<4>; and [Bea%]<6>.13  

The second variant was initiated in Exemplar Ex-137$, and was subsequently initited by 

mixture in [it -gig*]<3>; and [Ex-130]<2>. 

The third variant was iniated Exemplar Ex-142$, and subsequently initiated by mixture in 

[sy^h]<3>; [sy^ph]<3>; [Ex-124#]<1>; [Ex-134]<2>; and [Ex-138$]<1>. 

The fourth variant was initiated Exemplar Ex-139$, and subsequently initiated by mixture 

in [TR]<3>; and [Ex-113]<3>. 

 

13 Square brackets [] enclose witnesses that were initiated by mixture; pointed brackets <> enclose the 

generation in which the witness was copied. 
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Step 3: copy figure 3.1a from chapter 3 on a separate sheet of paper, as on the next page, 

and write the variant numbers at the places on diagram where each variant was initiated; use green 

for the autographic reading (1), red for the second variant (2), blue for the third varint (3), and 

purple for the fourth variant (4) as illustrated in figure 4.15. Ignore exemplars marked with $. They 

are sources of mixture that do no contribute to the construction of the diagram (stemma). 

 

Figure 4.15 

Illustrat ing Marking  Places of Initiation 

At Revelation 22:21,2 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-3    Ex-135#    Ex-131# 

 

 

 Ex-123  Ex-122   Ex-134-3 Ex-129 P^18%       052% Ex-126 Ex-130-2 

           

           TR-4              1063%        it^gig* -2       sy^ph-3  Ex-115 

pm^A  pm^b Ex-118               Ex-132 Ex-133      Ex-128      Ex-117       Ex-119   Ex-125 Ex-113-4 Ex-114        

 

            bo^b           bo^a           it^ar       1854*     1611*        A*   104*      NA-27-1   2053*       01* 

         pm^K      HF      Ex-127         Ex-121 

         

                 Ex-116   1841 

     vg* Ex-120      

             1006*  

        it^h*  

Step 4: Using its designated color, let the each initiated variant extend by inheritance to all 

its descendants down to its extant terminal witnesses, or until changed by a new initiation, as shown 

in figure 4.16. Witnesses marked with % are fragmentary; their readings are often lacking; they 

may be ignored in this step. 

 

Figure 4.16 

Distribution of 22:21,2 
      Autograph-1 

 

 

  Ex-124#-3    Ex-135#-1    Ex-131#-1 

 

 

 Ex-123-3  Ex-12-3   Ex-134-3 Ex-129-1 P^18%       052% Ex-126-1 Ex-130-2 

           

           TR-4              1063%        it^gig* -2       sy^ph-3  Ex-115-2 

pm^A -3 pm^b-3 Ex-118-3            Ex-132-3 Ex-133-3     Ex-128-1      Ex-117-1   Ex-119-1  Ex-125 Ex-113-4 Ex-114-1        

 

         bo^b-3           bo^a-3      it^ar -1      1854*-1    1611*1     A*-1 104*-4    NA-27-1 2053*-1     01*-2 

       pm^K -3   HF-3     Ex-127-1         Ex-121-4 

         

               Ex-116-4  1841-4 

     vg*-1 Ex-120-1    

             1006*-4  

        it^h* - 
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Figure 4.16 indicates that Variant 1 (ñallò) has the consensus of two of the first-generation 

recensions: Exemplar Ex-135# the source of the Western text tradition, and Exemplar Ex-131# the 

source of the Egyptian text tradition; so it was selected as the autographic reading, with a 

probability of 66.7%. Variant 1 occurs in most of the witnesses of the Egyptian text tradition 

headed by Exemplar Ex-131#, and in amost of the witness in the Western text tradition headed by 

Exemplar Ex-135#. It has antiquity, distribution, and reasonable perpetuity.  

Variant 2 (ñthe saintsò) was first initiated in second-generation Exemplar Ex-130 of the 

Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. Subsequently 

it was initiated by mixture in MS it^gig*.  It lacks antiquity, and genetically connected distribution. 

Variant 3 (ñall the saintsò) was first initiated in first-generation recension Exemplar Ex-

124# of the Byzantine text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch 

except interestingly the TR. Subsequently it was initiated by mixture in second-generation 

Exemplar Ex-134 of the Western text tradition, after which it persisted throughout the history of 

that branch. Also it was initiated by mixture in MSS sy^ph and sy^h.  It lacks antiquity, and 

genetically connected distribution. 

Variant 4 (ñall of youò) was first initiated in third-generation recension Exemplar Ex-113 

of the Egyptian text tradition, after which it persisted throughout the history of that branch. 

Interestingy, also it was initiated by mixture in the TR. It lacks antiquity, and genetically connected 

distribution. 

Conclusion 

This chapter identifies the autographic readings of the Greek text of the Book of Revelation 

and how they were determined. It provides the genealogical history of each variant reading, 

locating where each reading originated, and describing how each reading was distributed by 

inheritance throughout that history. It discusses the principal recensions, locating their origin is 

history, and identifying their characteristic readings. It discusses doctrinally significant passages 

and shows that the variant readings there do not alter the orthodoxy of Christian doctrine expressed 

in the earliest form of the text, but appear in peripheral, inconsequential branches. 

 



 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 5 

SUMMARY AND CONCLUSIONS 

The genealogical software and the theory it emulates were successful in reconstructing a 

genealogical history of the Greek text of the Book of Revelation. The software made use of a 

modified version of the textual apparatus in the 27th edition of the Nestle-Aland Greek New 

Testament. Using index numbers to represent the variant readings in the witnesses to the text, the 

computer constructed a kind of genetic code for each witness based on its unique combination of 

variant readings. Then employing the basic principles of heredity, a relatively simple tree diagram 

was constructed representing the genealogical history of the text. 

Heredity is the underlying principle of genealogical relationships. Because manuscripts of 

a text were copied from exemplars of earlier generations of the text, of necessity they have 

genealogical relationships. For manuscripts, quantitative affinity (consensus of variant readings) 

and a sibling gene, coupled with historical directionality constitute the variables for computing 

genealogical heredity. For variant readings, on the other hand, the domain of heredity is limited to 

their place of variation. There, heredity is determined by consensus among sibling sister witnesses 

and by what I call evidence of variant inheritance.1 The software uses the heredity of manuscripts 

and the heredity of variant readings to guide the reconstruction of a historical genealogical tree 

diagram. 

Mixture occurred when a scribe copied from more than one exemplarða primary parent 

exemplar and one or more secondary exemplars. The readings of a manuscript were inherited from 

its primary parent exemplar or borrowed by mixture from its secondary parent exemplars; 

otherwise a variant was newly introduced by scribal error (either accidentally or intentionally) thus 

initiating a new line of heredity. A good number of witnesses had no mixture, but considerable 

mixture occurred in others. As it turned out, the presence of mixture does not affect the 

 

1 At any place in the genealogical history of a text, the evidence of a variantôs inheritance is its presence in 

other witnesses of the same or earlier generations. 
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reconstruction of the genealogical tree, but it is very useful in identifying the places in genealogical 

history where variants were initiated, in tracing the genealogical history of variants, and in 

identifying recensions. 

The Effect of Recensions 

The genealogical theory and associated software were designed to reconstruct the 

genealogical history of texts where the copying process was simple, without any radical 

discontinuities. It was anticipated that the initiation and transmission of textual variants would be 

gradual and that the tree would develop three or four main branches corresponding to the 

commonly accepted text types. However, the theory and software also made provision for radical 

dislocations if they perchance had occurred. As it turned out radical dislocations did occur in the 

form of some major and minor recensions.2 Furthermore, the most radical recensions took place 

in the earliest generation that genealogical relationships could be reasonably determined. This 

information indicates that in the earliest days of New Testament history its text was in flux and its 

genealogical history for that time period cannot be confidently reconstructed.  These details could 

have resulted in disappointment except that the earliest recensions, though diverse from one 

another, nevertheless had sufficient consensus to identify the autographic readings. 

Binary Branches 

The genealogical tree diagram reconstructed by the software is often binary, that is, there 

are only two branches where the tree divides. Table 3.3 in Chapter 3 indicates that only 17 out of 

85 branches were binary, that is, 20%. Critics of the genealogical theory claim that the 

methodology fails whenever there are only two branches, because no consensus can exist where 

there are only two alternatives. That would be true except for the principle of deferred ambiguity. 

In such cases, where ambiguity exists in one witness, its sister has the inherited reading.  

A reading has evidence of variant inheritance when it is also found in witnesses of earlier 

generations. A reading will not be found in any witness dating in a generation prior to the one in 

which the reading first originated. Autographic readings have continual evidence of variant 

inheritance; all others acquire that evidence in the generation of their origin subsequent to the 

autograph. The evidence of variant inheritance usually decides between two equally probable 

readings; but where even that fails, a final appeal can be made indirectly to internal evidence. So, 

 

2 A recension is recognized by the introduction of a larger number of variants than normal in a witness, 

usually also accompanied by a larger number of secondary parent exemplarsðmixture. 
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a binary construction does not turn out to be a crucial weakness. Still, some may be concerned that 

the earliest history of the text is determined by such diverse witnesses. However, Table 4.4 of 

Chapter 4 indicates that 97.79% of the textual decisions made in the reconstruction of the historical 

tree diagram were made on the basis consensus and deferred ambiguity; so diversity was not a 

significant deterrent. Furthermore, Table 4.5 of Chapter 4 indicates that 96.44% of the autographic 

readings were decided on the basis of consensus. 

So What! 

Someone may ask: ñAfter all those painstaking computations, what is now known that was 

not already known by means of traditional textual critical methodology?ò The answer should be 

self-evident, but for the sake of review, here is a list of the more prominent bits of knowledge the 

computations provide: 

(1) A rigorous construction of the genealogical history of the witnesses to the text, 

something that did not previously exist. 

(2) A precise account of the genealogical history of each variant reading, including its place 

of origin and subsequent distribution, something that did not previously exist. 

 (3) The identity of the autographic readings based on an unbiased implementation of the 

laws of heredity, together with the mathematical probability of each one, instead of 

educated estimates. 

(4) An accurate description of the content and structure of the traditional text types, and 

their internal and external genealogical relationships, instead of educated estimates. 

(5) Hopefully a better understanding of the laws of heredity as they apply to manuscripts. 

The laws of heredity have been applied to the factual evidence derived from the existing 

witnesses to the text of Revelation. They have been applied with mathematical precision apart for 

human intervention and bias. Hopefully the results provide a better understanding of the history of 

the text. In either case, no claim is made that the derived history and the text identified as 

autographic are free from uncertainty. The results are dependent on the validity of the underlying 

theory and its software implementation. Undoubtedly the future will bring forth improved theory 

and implementation. 

 

James D. Price 

January, 2021 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

APPENDIX A  

 

List of Extant Witnesses to the Greek Text of 

the Book of Revelation 

 

 

This appendix contains a list of the extant witnesses to the Greek text of the Book of 

Revelation. For each witness it lists its name, date, language, content (references where readings 

exist), number of readings, and percentage of completeness. In the content column, a verse is 

counted as long as it has at least one extant reading. 
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Name Date Lang. Content 
Number of 

Readings 
Percent 

P^18% 300 0 1:4-7 18 1.49% 

P^24% 350 0 5:5-8; 6:5-8 28 2.32% 

P^47*% 250 0 9:10-11:3; 11:5-16:15; 16:17-17:2 407 33.66% 

P^47^c% 300 0 9:10-11:3; 11:5-16:15; 16:17-17:2 407 33.66% 

P^85% 400 0 9:19-10:1; 10:5-9 30 2.48% 

P^98 600 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

P^115*

% 
300 0 

2:1-3, 13-15; 3:10-12; 5:8; 6:4-6; 8:3-8, 11, 13-9:5; 9:7-

16, 18-10:4; 10:8; 11:5, 8-15, 18-12:1; 12:3-6, 9-10, 12-

17; 13:2-3, 6-12, 17-14:3; 14:5-7, 10-11, 14-15, 18-15:1 

286 23.66% 

P 1̂15^c

% 
350 0 

2:1-3, 13-15; 3:10-12; 5:8; 6:4-6; 8:3-8, 11, 13-9:5; 9:7-

16, 18-10:4; 10:8; 11:5, 8-15, 18-12:1; 12:3-6, 9-10, 12-

17; 13:2-3, 6-12, 17-14:3; 14:5-7, 10-11, 14-15, 18-15:1 

286 23.66% 

01* 350 0 1:1-22:21 1206 99.75% 

01^c 1150 0 1:1-21:13; 21:15-22:21 1178 97.44% 

01^1 550 0 1:1-21:13; 21:15-22:21 1185 98.01% 

01^2 650 0 1:1-22:21 1197 99.01% 

A*  450 0 1:1-22:21 1208 99.92% 

A^c 550 0 1:1-22:21 1208 99.92% 

C*% 450 0 
1:3-3:19; 6:1-7:13; 8:1-4; 9:17-10:9; 11:4-16:12; 18:3-

19:4 
729 60.30% 

C^2% 550 0 

1:3-9, 11-2:25; 3:1-19; 6:1-16; 7:1-13; 8:2-4; 9:17-10:9; 

11:4-12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-12; 18:4-23; 

19:1-4 

674 55.75% 

P025* 850 0 1:1-16:11; 17:2-19:20; 20:10-22:5 1105 91.40% 

046* 950 0 1:1-22:21 1209 100.00% 

046^c 1000 0 1:1-22:21 1209 100.00% 

051*% 950 0 11:15-13:1; 13:4-22:7; 22:15-21 628 51.94% 

051^c% 1000 0 11:15-13:1; 13:4-22:7; 22:15-21 628 51.94% 

52% 950 0 7:16-17; 8:2-11 31 2.56% 

163% 450 0 16:17-19 12 0.99% 

0169*% 350 0 3:19-4:3 13 1.08% 

0169^c% 400 0 3:19-4:3 13 1.08% 

207% 650 0 9:2-15 39 3.23% 

229% 750 0 18:16-17; 19:4-6 16 1.32% 

1 1150 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 

8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:23; 19:1-10, 12-20:10; 20:12-

21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1057 87.43% 

42 1050 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 
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69 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1047 86.60% 

94 1150 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1047 86.60% 

104* 1087 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

172 1300 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

181 950 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

385 1407 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

1006* 1050 0 1:1-2:25; 3:1-6:16; 7:1-12:17; 13:1-18:23; 19:1-22:21 1147 94.87% 

1006^c 1100 0 1:1-2:25; 3:1-6:16; 7:1-12:17; 13:1-18:23; 19:1-22:21 1147 94.87% 

1611* 950 0 1:1-2:25; 3:1-12:17; 13:1-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 1144 94.62% 

1611^c 1000 0 1:1-2:25; 3:1-12:17; 13:1-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 1144 94.62% 

1678 1350 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

1841 900 0 
1:1-2:25; 3:1-6:16; 7:1-12:17; 13:1-18:23; 19:1-21:13; 

21:15-22:21 
1144 94.62% 

1854* 1050 0 
1:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-18:23; 19:1-21:13; 21:15-22:13; 

22:15-20 
1124 92.97% 

1854^c 1100 0 
1:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-18:23; 19:1-21:13; 21:15-22:13; 

22:15-20 
1124 92.97% 

2014 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2015 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2016 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2020 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2027 1250 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2028 1422 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1047 86.60% 

2030% 1150 0 
16:21-18:23; 19:1-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 

22:15-21 
334 27.63% 
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2042 1350 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:23; 19:1-10, 12-

20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1044 86.35% 

2036 1350 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2050 1107 0 

1:1-9, 11-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-17; 

13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-10, 12-21:13; 21:15-

22:21 

1083 89.58% 

2053* 1250 0 
1:1-9, 11-2:25; 3:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-17; 13:1-21:13; 

21:15-22:21 
1150 95.12% 

2053^c 1300 0 
1:1-9, 11-2:25; 3:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-17; 13:1-21:13; 

21:15-22:21 
1143 94.54% 

2062% 1250 0 1:1-9, 11-20; 15:1-21:13; 21:15-22:21 488 40.36% 

2060 1331 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2069 1450 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1047 86.60% 

2073 1350 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1047 86.60% 

2080 1350 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-

12:1; 12:3-6, 8-17; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-

10, 12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-20 

1046 86.52% 

2329 950 0 
1:1-2:25; 3:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-17; 13:1-22:13; 22:15-

20 
1157 95.70% 

2344 1050 0 

1:1-9, 11-2:25; 3:1-7:17; 8:2-11, 13-12:6; 12:8-16:4; 

16:6-18:2; 18:4-23; 19:1-10, 12-20:10; 20:12-21:13; 

21:15-22:13; 22:15-20 

1076 89.00% 

2351*% 950 0 1:1-2:25; 3:1-6:16; 7:1-17; 8:2-12:6; 12:8-13:17; 14:4-5 658 54.43% 

2351^c% 1000 0 1:1-2:25; 3:1-6:16; 7:1-17; 8:2-12:6; 12:8-13:17; 14:4-5 658 54.43% 

2377*% 1350 0 13:10-14:4; 20:1-6, 14-21:16 138 11.41% 

2377^c% 1400 0 13:10-14:4; 20:1-6, 14-21:16 138 11.41% 

pm^A 850 0 1:1-22:21 1208 99.92% 

pm^K 850 0 1:1-22:21 1209 100.00% 

pm^a 850 0 
1:1-9, 11-12:1; 12:3-18; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-

19:10; 19:12-22:21 
1129 93.38% 

pm^b 850 0 
1:1-9, 11-12:1; 12:3-18; 13:2-16:4; 16:6-18:2; 18:4-

19:10; 19:12-22:21 
1129 93.38% 

TR 1892 0 1:1-22:21 1203 99.50% 

HF 1982 0 1:1-22:21 1206 99.75% 

RP 1982 0 
1:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-18:23; 19:1-20:10; 20:12-21:13; 

21:15-22:21 
1146 94.79% 

vg* 400 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1091 90.24% 

vg^b 400 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1094 90.49% 
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vg^cl 1592 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-20:10; 

20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1098 90.82% 

vg^s 1590 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1091 90.24% 

vg^st 1994 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:21 
1099 90.90% 

vg^ww 1889 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1095 90.57% 

it-ar 950 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-20:10; 

20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1098 90.82% 

it-gig* 1250 1 
1:1-7:17; 8:2-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 19:12-

20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:21 
1103 91.23% 

it-h* 450 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-18; 13:2-16:4; 16:6-

19:10; 19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1088 89.99% 

it-sin% 950 0 20:12-21:7 37 3.06% 

it-t 1000 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-18; 13:2-16:4; 16:6-

19:10; 19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1093 90.41% 

sy^h 616 1 
1:1-2:25; 3:1-7:17; 8:2-12:6; 12:8-16:4; 16:6-20:10; 

20:12-21:13; 21:15-22:21 
1100 90.98% 

sy^ph 507 1 
1:1-2:25; 3:1-7:17; 8:2-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-20:10; 

20:12-21:13; 21:15-22:21 
1097 90.74% 

bo^a 250 1 
1:1-9, 11-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-

18:2; 18:4-19:10; 19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:21 
1060 87.68% 

bo^b 250 1 

1:1-9, 11-5:8; 5:10, 12-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-12:1; 

12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 19:12-20:10; 20:12-21:13; 

21:15-22:13; 22:15-21 

1040 86.02% 

sa^a 250 1 
1:1-9, 11-6:16; 7:1-17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:21 
1055 87.26% 

sa^b 250 1 

1:1-9, 11-5:8; 5:10, 12-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-

16:4; 16:6-18:2; 18:4-19:10; 19:12-20:10; 20:12-21:13; 

21:15-22:13; 22:15-21 

1041 86.10% 

vg^a 400 1 
1:1-7:17; 8:2-11, 13-12:1; 12:3-6, 8-16:4; 16:6-19:10; 

19:12-20:10; 20:12-21:13; 21:15-22:13; 22:15-21 
1091 90.24% 

NA-27 1979 0 1:1-22:21 1209 100.00% 

Ambr% 397 1 19:15; 20:12; 21:3, 27; 22:5, 18 20 1.65% 

Apr% 548 1 
1:3-4; 2:23; 3:7, 11, 16; 5:5; 19:1, 7, 14; 20:10; 21:4-5, 

23-24, 27; 22:14, 18 
49 4.05% 

Aug^a% 430 1 20:9, 14; 21:3-4 16 1.32% 

Aug^b% 430 1 2:05 2 0.17% 

Bea% 750 1 

1:3, 11, 17; 2:7, 13, 17, 21; 3:3, 16-18; 5:10; 6:1-3, 5-8; 

7:1, 14; 8:5, 7, 9, 11; 9:14, 16; 10:10; 11:1, 12, 17; 12:3; 

13:1, 6, 8-10, 17; 14:4, 6-7, 13-15; 15:3; 16:1, 3, 8, 10-

12, 14-15, 17; 17:3, 5, 8, 15; 18:2-4, 9, 12, 14, 16-17; 

19:1, 17; 20:1, 4-5; 21:13; 22:7, 12, 20-21 

197 16.29% 

Cyp^a% 258 1 
1:13, 15, 17; 2:20, 22; 5:1, 4, 6-7, 9-10; 6:9, 11; 7:9, 14; 

9:12-14, 16; 14:6; 17:4; 18:4, 8; 19:6, 14; 21:9; 22:9-10 
93 7.69% 

Did^a% 398 0 1:06 5 0.41% 

Fulg% 527 1 22:14 1 0.08% 

Hipp% 235 0 5:6, 9-10; 13:18; 17:4; 18:2-3, 17; 19:11-13 37 3.06% 

Ir^a% 150 0 4:7; 13:18 6 0.50% 
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Ir^b% 150 0 13:18 3 0.25% 

Ir^arm% 400 1 1:13, 15; 5:6; 13:10; 17:13 19 1.57% 

Irlat^a% 395 1 
1:13, 15-16, 18; 3:7; 5:6, 9; 6:2; 13:5-10, 12-13, 17; 17:8; 

19:11-13; 21:3-5 
87 7.20% 

Meth% 250 0 14:03 3 0.25% 

Or^a% 254 0 3:7; 5:1; 7:2; 14:1, 3, 5-7; 19:11-15 40 3.31% 

Prim% 567 1 

1:4-7, 9, 11, 13, 15, 18, 20; 2:2, 5, 10, 13-14, 19-21, 24; 

3:2-3, 7, 9; 4:1, 6, 8-9; 5:7, 10, 13; 6:1-3, 5-7, 9, 12, 17; 

7:8-9, 12, 14; 9:4, 12-14, 17; 10:2, 4, 8, 10-11; 11:5; 

12:6, 16; 13:1, 8-10, 12-13, 16-17; 14:3-4, 8-9, 13, 15; 

15:3, 5; 16:3, 8, 10, 12, 15, 17; 17:4-5, 8, 13; 18:2-4, 6, 8, 

12-14, 16-17, 19, 21; 19:1, 5-6, 9, 15, 17; 21:3, 11, 13, 

18, 20; 22:5, 7-10, 16, 20 

234 19.35% 

Spec% 450 0 3:17; 14:8, 10, 13; 18:8 14 1.16% 

Tert% 220 1 1:6; 2:22; 21:7; 22:14 13 1.08% 

Tyc% 390 1 

2:21, 24; 3:7, 11-12, 18; 8:3, 5, 7-9, 11, 13; 9:4, 7, 11-14, 

16, 20; 10:2, 4, 6, 8, 10-11:1; 11:8, 11-12, 17; 12:3, 6; 

14:10; 22:9-10 

105 8.68% 

Vic% 304 1 
1:4, 6, 13; 2:2; 3:12, 16; 6:1, 8; 9:14; 10:2; 11:2, 19; 12:8; 

13:2, 16; 14:6, 8; 20:5 
72 5.96% 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APPENDIX B 

 

List of the References Associated 

 

with Each Place of Variation 

 

 

 

This appendix contains a list of the references associated with each place of variation. The 

number to the left of the hyphen is the index number of the place of variation, and the numbers to 

the right constitute the reference. The reference indicates the chapter, verse, and ordered rank of 

the place of variation in that verse. For example, 10-1:6,2 indicates that the 10th place of variation 

occurs in chapter 1, verse 6, and is the 2th place of variation in that verse. 
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Reference at Each Place of Variation 

1- 1:1,1 2- 1:1,2 3- 1:1,3 4- 1:1,4 5- 1:3,1 6- 1:3,2 7- 1:3,3 

8- 1:4,1 9- 1:4,2 10- 1:5,1 11- 1:5,2 12- 1:5,3 13- 1:5,4 14- 1:5,5 

15- 1:5,6 16- 1:5,7 17- 1:6,1 18- 1:6,2 19- 1:6,3 20- 1:6,4 21- 1:6,5 

22- 1:7,1 23- 1:7,2 24- 1:7,3 25- 1:7,4 26- 1:8,1 27- 1:9,1 28- 1:9,2 

29- 1:9,3 30- 1:9,4 31- 1:9,5 32- 1:10,1 33- 1:11,1 34- 1:11,2 35- 1:11,3 
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1051- 20:4,5 1052- 20:5,1 1053- 20:5,2 1054- 20:6,1 1055- 20:6,2 1056- 20:6,3 1057- 20:7,1 

1058- 20:8,1 1059- 20:8,2 1060- 20:8,3 1061- 20:8,4 1062- 20:8,5 1063- 20:8,6 1064- 20:8,7 

1065- 20:9,1 1066- 20:9,2 1067- 20:9,3 
1068- 

20:10,1 

1069- 

20:10,2 

1070- 

20:10,3 

1071- 

20:11,1 

1072- 

20:11,2 

1073- 

20:12,1 

1074- 

20:12,2 

1075- 

20:12,3 

1076- 

20:13,1 

1077- 

20:13,2 

1078- 

20:13,3 

1079- 

20:13,4 

1080- 

20:13,5 

1081- 

20:14,1 

1082- 

20:14,2 

1083- 

20:14,3 

1084- 

20:15,1 
1085- 21:1,1 

1086- 21:1,2 1087- 21:2,1 1088- 21:3,1 1089- 21:3,2 1090- 21:3,3 1091- 21:3,4 1092- 21:4,1 

1093- 21:4,2 1094- 21:4,3 1095- 21:4,4 1096- 21:4,5 1097- 21:4,6 1098- 21:5,1 1099- 21:5,2 

1100- 21:5,3 1101- 21:5,4 1102- 21:5,5 1103- 21:6,1 1104- 21:6,2 1105- 21:6,3 1106- 21:6,4 
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1107- 21:6,5 1108- 21:7,1 1109- 21:7,2 1110- 21:7,3 1111- 21:8,1 1112- 21:8,2 1113- 21:8,3 

1114- 21:8,4 1115- 21:9,1 1116- 21:9,2 1117- 21:9,3 1118- 21:9,4 
1119- 

21:10,1 

1120- 

21:10,2 

1121- 

21:10,3 

1122- 

21:11,1 

1123- 

21:11,2 

1124- 

21:11,3 

1125- 

21:12,1 

1126- 

21:12,2 

1127- 

21:12,3 

1128- 

21:12,4 

1129- 

21:12,5 

1130- 

21:13,1 

1131- 

21:13,2 

1132- 

21:13,3 

1133- 

21:13,4 

1134- 

21:13,5 

1135- 

21:14,1 

1136- 

21:15,1 

1137- 

21:15,2 

1138- 

21:16,1 

1139- 

21:16,2 

1140- 

21:16,3 

1141- 

21:16,4 

1142- 

21:16,5 

1143- 

21:16,6 

1144- 

21:17,1 

1145- 

21:18,1 

1146- 

21:18,2 

1147- 

21:19,1 

1148- 

21:20,1 

1149- 

21:20,2 

1150- 

21:22,1 

1151- 

21:23,1 

1152- 

21:24,1 

1153- 

21:26,1 

1154- 

21:27,1 

1155- 

21:27,2 

1156- 22:1,1 1157- 22:1,2 1158- 22:2,1 1159- 22:2,2 1160- 22:2,3 1161- 22:2,4 1162- 22:2,5 

1163- 22:2,6 1164- 22:2,7 1165- 22:3,1 1166- 22:3,2 1167- 22:4,1 1168- 22:5,1 1169- 22:5,2 

1170- 22:5,3 1171- 22:5,4 1172- 22:5,5 1173- 22:5,6 1174- 22:6,1 1175- 22:6,2 1176- 22:6,3 

1177- 22:6,4 1178- 22:6,5 1179- 22:7,1 1180- 22:8,1 1181- 22:8,2 1182- 22:9,1 1183- 22:9,2 

1184- 22:9,3 
1185- 

22:10,1 

1186- 

22:11,1 

1187- 

22:11,2 

1188- 

22:11,3 

1189- 

22:12,1 

1190- 

22:12,2 

1191- 

22:12,3 

1192- 

22:13,1 

1193- 

22:14,1 

1194- 

22:15,1 

1195- 

22:16,1 

1196- 

22:16,2 

1197- 

22:17,1 

1198- 

22:17,2 

1199- 

22:18,1 

1200- 

22:18,2 

1201- 

22:18,3 

1202- 

22:19,1 

1203- 

22:19,2 

1204- 

22:20,1 

1205- 

22:20,2 

1206- 

22:20,3 

1207- 

22:21,1 

1208- 

22:21,2 

1209- 

22:21,3     
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This appendix contains the tree diagram of the genealogical history of the Greek text of the 

Book of Revelation. The tree is displayed vertically rather than horizontally. That is, the autograph 

in the upper left corner with succeeding generations indented from the left progressively 

downward. Sibling daughter descendants are linked by vertical lines. For example, the first-

generation descendants of the autograph are Ex-124#,49 Ex-131#, and Ex-135#. Only the primary 

exemplars are displayed, so no mixture connections are shown. The diagram spills over onto 

succeeding pages, but the lower-case letters at the page breaks show where the lines from one page 

connect to those of the next.  

The format of the information on each line is as follows: (1) the name of the witness; (2) 

the genealogical affinity of the witness with its primary parent exemplar, enclosed in square 

brackets []; (3) generation from the autograph, enclosed in angular brackets <>; (4) date, enclosed 

in curly brackets {}; (5) the number of variants the witness differs from its primary parent, enclosed 

in slant marks //; (6) The number of variants in the sibling gene; and (7) the number of parents the 

witness has.  

 

 

 

 

 

 

 

bo^a[1.00]<2>{AD 250}/1/4/2

 

49 The names of exemplars created by the software have the prefix ñEx-ò followed by a number; extant 

witnesses have the names provided in NA-27 as modified for compatibility with the software (discussed in Chapter 

Two of Volume 1). 

Name Affinity  

Generation 

Date 

Differences 
# of Parents 

Sibling Gene 
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Genealogical Tree of Revelation 
       Autograph[0.00]<0>{AD 85}/0/0/0 

          |-Ex-124#[0.93]<1>{AD 350}/90/90/2 

          |   |-Ex-123[0.80]<2>{AD 400}/244/90/6 

          |   |   |-P025*[0.91]<3>{AD 850}/97/244/7 

          |   |   |-pm^A[0.98]<3>{AD 850}/29/244/7 

          |   |   |-051*%[0.83]<3>{AD 950}/109/244/9 

          |   |   |-051^c%[0.82]<3>{AD 1000}/110/244/10 

          |   |   |-TR[0.82]<3>{AD 1892}/221/244/11 

          |   |   |-Spec%[0.79]<3>{AD 450}/3/244/2 

          |   |-Ex-122[0.96]<2>{AD 750}/49/90/6 

          |       |-pm^a[1.00]<3>{AD 850}/1/49/2 

          |       |-pm^b[0.99]<3>{AD 850}/7/49/4 

          |       |-Ex-118[0.76]<3>{AD 800}/292/49/10 

          |           |-046^c[1.00]<4>{AD 1000}/1/292/2 

          |           |-046*[0.99]<4>{AD 950}/10/292/5 

          |           |-pm^K[0.93]<4>{AD 850}/80/292/9 

          |           |-HF[0.91]<4>{AD 1982}/111/292/13 

          |           |-RP[0.86]<4>{AD 1982}/160/292/11 

          |-Ex-131#[0.98]<1>{AD 150}/24/24/2 

          |   |-052%[0.97]<2>{AD 950}/1/24/2 

          |   |-Ex-130[0.77]<2>{AD 250}/284/24/6 

          |   |   |-sy^ph[0.71]<3>{AD 507}/316/284/9 

          |   |   |-0229%[0.88]<3>{AD 750}/2/284/3 

          |   |   |-Ex-115[1.00]<3>{AD 300}/0/284/1 

          |   |       |-01^c[1.00]<4>{AD 1150}/2/0/3 

          |   |       |-01*[0.91]<4>{AD 350}/105/0/5 

          |   |       |-01^1[0.98]<4>{AD 550}/24/0/5 

          |   |       |-01^2[0.97]<4>{AD 650}/39/0/5 

          |   |-Ex-126[0.94]<2>{AD 200}/75/24/5 

          |       |-sy^h[0.90]<3>{AD 616}/107/75/9 

          |       |-Ex-119[0.86]<3>{AD 900}/165/75/12 

          |       |   |-1611^c[0.99]<4>{AD 1000}/8/165/4 

          |       |   |-1611*[1.00]<4>{AD 950}/3/165/3 

          |       |-Ex-125[0.82]<3>{AD 400}/218/75/8 

          |       |   |-A^c[1.00]<4>{AD 550}/0/218/1 

          |       |   |-A*[1.00]<4>{AD 450}/2/218/2 

          |       |-Ex-114[0.85]<3>{AD 1200}/167/75/11 

          |       |   |-2053^c[1.00]<4>{AD 1300}/0/167/1 

          |       |   |-2053*[0.99]<4>{AD 1250}/9/167/6 

          |       |   |-2062%[0.95]<4>{AD 1250}/22/167/10 

          |       |-Ex-117[0.80]<3>{AD 350}/228/75/8 

          |       |   |-1854^c[1.00]<4>{AD 1100}/2/228/3 

         a      b  c 
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          a      b  c 

          |       |   |-1854*[1.00]<4>{AD 1050}/2/228/3 

          |       |   |-0169^c%[0.83]<4>{AD 400}/2/228/3 

          |       |-Ex-113[0.95]<3>{AD 250}/57/75/5 

          |       |   |-2028[1.00]<4>{AD 1422}/1/57/2 

          |       |   |-P^98[1.00]<4>{AD 600}/1/57/2 

          |       |   |-1[0.97]<4>{AD 1150}/32/57/4 

          |       |   |-42[1.00]<4>{AD 1050}/1/57/2 

          |       |   |-69[1.00]<4>{AD 1450}/4/57/3 

          |       |   |-94[1.00]<4>{AD 1150}/2/57/3 

          |       |   |-104*[1.00]<4>{AD 1087}/1/57/1 

          |       |   |-172[1.00]<4>{AD 1300}/1/57/1 

          |       |   |-181[1.00]<4>{AD 950}/2/57/2 

          |       |   |-385[1.00]<4>{AD 1407}/1/57/2 

          |       |   |-1678[1.00]<4>{AD 1350}/2/57/2 

          |       |   |-2014[1.00]<4>{AD 1450}/1/57/2 

          |       |   |-2015[1.00]<4>{AD 1450}/2/57/2 

          |       |   |-2016[1.00]<4>{AD 1450}/1/57/2 

          |       |   |-2020[1.00]<4>{AD 1450}/4/57/2 

          |       |   |-2027[1.00]<4>{AD 1250}/1/57/1 

          |       |   |-2042[1.00]<4>{AD 1350}/1/57/1 

          |       |   |-2036[0.99]<4>{AD 1350}/6/57/2 

          |       |   |-2050[0.92]<4>{AD 1107}/85/57/10 

          |       |   |-2060[1.00]<4>{AD 1331}/1/57/2 

          |       |   |-2069[1.00]<4>{AD 1450}/1/57/1 

          |       |   |-2073[1.00]<4>{AD 1350}/1/57/2 

          |       |   |-2080[1.00]<4>{AD 1350}/2/57/3 

          |       |   |-2329[0.80]<4>{AD 950}/228/57/15 

          |       |   |-2344[0.89]<4>{AD 1050}/122/57/12 

          |       |   |-P̂ 24%[1.00]<4>{AD 350}/0/57/1 

          |       |   |-P^115*%[0.94]<4>{AD 300}/17/57/3 

          |       |   |-P^115^c%[0.94]<4>{AD 350}/16/57/4 

          |       |   |-C^2%[0.98]<4>{AD 550}/15/57/6 

          |       |   |-0169*%[1.00]<4>{AD 350}/0/57/1 

          |       |   |-NA-27[0.96]<4>{AD 1979}/50/57/10 

          |       |-Ex-121[0.87]<3>{AD 850}/155/75/12 

          |           |-1841[0.99]<4>{AD 900}/8/155/7 

          |           |-Ex-116[0.98]<4>{AD 1000}/22/155/10 

          |               |-1006^c[1.00]<5>{AD 1100}/3/22/4 

          |               |-1006*[1.00]<5>{AD 1050}/0/22/1 

          |-Ex-135#[0.98]<1>{AD 90}/22/22/2 

              |-P^18%[0.94]<2>{AD 300}/1/22/2 

              |-P^85%[0.92]<2>{AD 400}/2/22/2 

             a 
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              a 

              |-C*%[0.84]<2>{AD 450}/107/22/5 

              |-Cyp^a%[0.80]<2>{AD 258}/18/22/4 

              |-Did^a%[1.00]<2>{AD 398}/0/22/1 

              |-Tert%[0.75]<2>{AD 220}/3/22/2 

              |-Ex-134[0.96]<2>{AD 100}/39/22/5 

              |   |-0163%[1.00]<3>{AD 450}/0/39/1 

              |   |-0207%[0.67]<3>{AD 650}/10/39/3 

              |   |-2377*%[0.72]<3>{AD 1350}/34/39/6 

              |   |-2377^c%[0.72]<3>{AD 1400}/34/39/7 

              |   |-Ambr%[0.73]<3>{AD 397}/4/39/5 

              |   |-Aug^a%[0.83]<3>{AD 430}/2/39/3 

              |   |-Aug^b%[1.00]<3>{AD 430}/0/39/1 

              |   |-Ir^a%[1.00]<3>{AD 150}/0/39/1 

              |   |-Ir^b%[1.00]<3>{AD 150}/0/39/1 

              |   |-Meth%[1.00]<3>{AD 250}/0/39/1 

              |   |-Tyc%[0.67]<3>{AD 390}/30/39/6 

              |   |-Ex-133[0.99]<3>{AD 200}/15/39/4 

              |   |   |-bo^a[0.94]<4>{AD 250}/60/15/5 

              |   |   |-sa^b[0.98]<4>{AD 250}/20/15/5 

              |   |   |-2030%[0.74]<4>{AD 1150}/80/15/11 

              |   |   |-2351*%[0.76]<4>{AD 950}/141/15/15 

              |   |   |-2351^c%[0.76]<4>{AD 1000}/142/15/16 

              |   |   |-Ir^arm%[0.87]<4>{AD 400}/2/15/3 

              |   |-Ex-132[0.99]<3>{AD 200}/9/39/4 

              |       |-bo^b[0.99]<4>{AD 250}/15/9/3 

              |       |-sa^a[0.97]<4>{AD 250}/28/9/3 

              |       |-P^47*%[0.61]<4>{AD 250}/137/9/6 

              |       |-P^47^c%[0.63]<4>{AD 300}/133/9/9 

              |       |-Fulg%[1.00]<4>{AD 527}/0/9/1 

              |       |-Irlat^a%[0.71]<4>{AD 395}/20/9/8 

              |       |-Or^a%[0.73]<4>{AD 254}/9/9/4 

              |       |-Prim%[0.52]<4>{AD 567}/99/9/14 

              |       |-Vic%[0.80]<4>{AD 304}/12/9/7 

              |-Ex-129[0.94]<2>{AD 95}/71/22/4 

                  |-it-gig*[0.94]<3>{AD 1250}/69/71/7 

                  |-Ex-128[0.98]<3>{AD 115}/22/71/6 

                      |-it-ar[0.95]<4>{AD 950}/52/22/13 

                      |-Ex-127[0.96]<4>{AD 135}/40/22/8 

                          |-vg*[1.00]<5>{AD 400}/0/40/1 

                          |-vg^b[0.94]<5>{AD 400}/61/40/8 

                          |-vg^s[1.00]<5>{AD 1590}/1/40/2 

                          |-vg^ww[0.99]<5>{AD 1889}/7/40/7 

                         a 
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                          a 

                          |-vg^a[1.00]<5>{AD 400}/0/40/1 

                          |-vg^cl[0.95]<5>{AD 1592}/60/40/14 

                          |-vg^st[0.99]<5>{AD 1994}/8/40/6 

                          |-Apr%[0.67]<5>{AD 548}/15/40/8 

                          |-Ex-120[0.96]<5>{AD 185}/48/40/5 

                              |-it-t[0.97]<6>{AD 1000}/37/48/11 

                              |-it-h*[0.99]<6>{AD 450}/15/48/5 

                              |-it-sin%[0.94]<6>{AD 950}/2/48/3 

                              |-Bea%[0.58]<6>{AD 750}/72/48/13 

                              |-Hipp%[0.74]<6>{AD 235}/8/48/5 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appendix D 

List of Autographic Readings 

for Revelation 
 

 

 

 

This appendix contains the list of autographic readings for the Greek text of the book of 

Revelation as determined by the genealogical method described in this book. The list contains the 

index of each place of variation (variation unit), the associated reference, the Greek reading at that 

place, and the probability that the reading is autographic. 
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Var. Unit Reference Reading Prob. 

1.1 1:1,1.1 
ähn edwken auvtw o qeoj deixai toij Ýdouloij auvtou a dei genesqai evn tacei 
kai evshmanen avposteilaj dia tou avggelou auvtou tw doulw auvtou VIwannh  1 

2.1 1:1,2.1 Ýdouloij 1 

3.1 1:1,3.1 ètou qeou 1 

4.1 1:1,4.1 Þ omit 1 

5.1 1:3,1.1 äoi avkouontej 1 

6.1 1:3,2.1 ætouj logouj 1 

7.1 1:3,3.1 Þ omit 1 

8.1 1:4,1.1 Þ omit 0.67 

9.1 1:4,2.1 Ýa 1 

10.1 1:5,1.1 Þ omit 1 

11.1 1:5,2.1 êUw 1 

12.1 1:5,3.1 Ýavgapwnti 1 

13.1 1:5,4.1 àlusanti 1 

14.1 1:5,5.1 êhmaj 1 

15.1 1:5,6.1 Ýevk 1 

16.1 1:5,7.1 êhmwn 1 

17.1 1:6,1.1 Ýevpoihsen 1 

18.1 1:6,2.1 àhmaj 1 

19.1 1:6,3.1 Ýbasileian 1 

20.1 1:6,4.1 Ýiereij 1 

21.1 1:6,5.1 ètwn aivwnwn 1 

22.1 1:7,1.1 Ýmeta 1 

23.1 1:7,2.1 àoyetai 1 

24.1 1:7,3.1 êauvton 1 

25.1 1:7,4.1 äevpV auvton 1 

26.1 1:8,1.1 Þ omit 1 

27.1 1:9,1.1 Ýsugkoinwnoj 1 

28.1 1:9,2.1 Þ omit 1 

29.1 1:9,3.1 äupomonh evn VIhsou 1 

30.1 1:9,4.1 ß omit 0.67 

31.1 1:9,5.1 Þ omit 1 

32.1 1:10,1.1 âovpisw mou fwnhn megalhnß 1 

33.1 1:11,1.1 Ýlegoushj 1 

34.1 1:11,2.1 Þ omit 1 

35.1 1:11,3.1 äeivj Ruateira 1 

36.1 1:11,4.1 èkai eivj Tardeij 1 

37.1 1:12,1.1 Þ omit 1 

38.1 1:12,2.1 Ýevlalei 1 

39.1 1:13,1.1 äevn mesw 1 

40.2 1:13,2.2 epta  1 
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41.1 1:13,3.1 Ýomoion 1 

42.1 1:13,4.1 àuion 1 

43.1 1:13,5.1 Ýmastoij 1 

44.1 1:14,1.1 äleukai wj erion leukon  1 

45.1 1:15,1.1 äevn kaminw 1 

46.1 1:15,2.1 Ýpepurwmenhj 0.67 

47.1 1:16,1.1 äkai ecwn 1 

48.1 1:16,2.1 ædexia ceiri auvtou 1 

49.1 1:16,3.1 Ýavsteraj 1 

50.1 1:16,4.1 äwj o hlioj fainei  1 

51.1 1:17,1.1 Ýproj 1 

52.1 1:17,2.1 àeqhken 1 

53.1 1:17,3.1 Þ omit 1 

54.1 1:17,4.1 èmh fobou 1 

55.1 1:17,5.1 Ýprwtoj 1 

56.1 1:18,1.1 èkai o zwn 1 

57.1 1:18,2.1 Þ omit 0.67 

58.1 1:18,3.1 âqanatou kai tou adouß 1 

59.1 1:19,1.1 êoun 1 

60.1 1:19,2.1 Ýmellei 1 

61.1 1:19,3.1 àgenesqai 1 

62.1 1:20,1.1 Ýouj 1 

63.1 1:20,2.1 äevpi thj dexiaj mou 1 

64.1 1:20,3.1 æai lucniai ai epta 1 

65.1 1:20,4.1 êepta 1 

66.1 2:1,1.1 Ýthj 1 

67.1 2:1,2.1 ädexia auvtou 1 

68.1 2:1,3.1 àcruswn 1 

69.1 2:2,1.1 Þ omit 0.67 

70.1 2:2,2.1 êkai 1 

71.1 2:2,3.1 Ýbastasai 1 

72.1 2:2,4.1 ß omit 0.67 

73.1 2:3,1.1 äupomonhn eceij kai evbastasaj 1 

74.2 2:3,2.2 ouk ekopiasaj   1 

75.1 2:4,1.1 äavgaphn sou thn prwthn 1 

76.1 2:5,1.1 Ýpeptwkaj 1 

77.1 2:5,2.1 Þ omit 0.67 

78.1 2:6,1.1 êa 1 

79.1 2:7,1.1 Þ omit 1 

80.1 2:7,2.1 êauvtw 1 

81.1 2:7,3.1 ätw paradeisw 1 
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82.2 2:7,4.2 mou  1 

83.1 2:8,1.1 Ýthj 1 

84.1 2:8,2.1 àprwtoj 1 

85.1 2:8,3.1 êoj 1 

86.1 2:9,1.1 Þ omit 0.67 

87.1 2:9,2.1 ß omit 1 

88.1 2:9,3.1 êevk 1 

89.1 2:9,4.1 êsunagwgh 1 

90.1 2:10,1.1 Ýmhden 1 

91.1 2:10,2.1 àpascein 1 

92.1 2:10,3.1 Þ omit 1 

93.1 2:10,4.1 Ýballein 1 

94.1 2:10,5.1 Ýexete 1 

95.1 2:10,6.1 Ýhmerwn 1 

96.1 2:12,1.1 Ýthj 1 

97.1 2:13,1.1 Þ omit 0.67 

98.1 2:13,2.1 Ýmou 1 

99.1 2:13,3.1 êkai 0.67 

100.3 2:13,4.3 en aij  0.67 

101.2 2:13,5.2 ê omit 1 

102.1 2:13,6.1 êoj 1 

103.1 2:14,1.1 êoti 1 

104.1 2:14,2.1 Ýevdidasken 1 

105.1 2:14,3.1 ätw Balak 1 

106.1 2:14,4.1 Þ omit 1 

107.1 2:15,1.1 êtwn 1 

108.1 2:15,2.1 Ýomoiwj 1 

109.1 2:16,1.1 êoun 1 

110.1 2:17,1.1 Ýauvtw 1 

111.1 2:17,2.1 ätou manna 1 

112.1 2:17,3.1 èdwsw auvtw 1 

113.1 2:18,1.1 Ýthj 1 

114.1 2:18,2.1 êevkklhsiaj 1 

115.1 2:18,3.1 êauvtou 1 

116.1 2:18,4.1 àfloga 1 

117.1 2:19,1.1 èthn diakonian kai 1 

118.1 2:19,2.1 êsou 1 

119.1 2:20,1.1 Þ omit 1 

120.1 2:20,2.1 Ýavfeij 1 

121.1 2:20,3.1 ß omit 1 

122.1 2:20,4.1 äh legousa 1 
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123.1 2:20,5.1 àeauthn 1 

124.1 2:20,6.1 Þ omit 1 

125.1 2:21,1.1 èkai äouv qelei metanohsai 1 

126.1 2:21,2.1 äouv qelei 1 

127.1 2:22,1.1 Ýballw 1 

128.1 2:22,2.1 àklinhn 1 

129.1 2:22,3.1 Ýmetanohswsin 0.5 

130.1 2:22,4.1 Ýauvthj 1 

131.1 2:23,1.1 êkai 1 

132.1 2:23,2.1 Ýumwn 1 

133.1 2:24,1.1 Ýtoij 1 

134.1 2:24,2.1 àbaqea 1 

135.1 2:24,3.1 Þ omit 1 

136.1 2:24,4.1 Ýballw 1 

137.1 2:25,1.1 Ýacrij 1 

138.1 2:25,2.1 äan hxw 1 

139.1 2:27,1.1 Ýsuntribetai 0.67 

140.1 3:1,1.1 Ýthj 1 

141.1 3:1,2.1 Þ omit 1 

142.1 3:1,3.1 êepta 1 

143.1 3:1,4.1 àoti 1 

144.1 3:2,1.1 Ýsthrison 1 

145.1 3:2,2.1 äemellon avpoqanein 1 

146.1 3:2,3.1 êta 1 

147.1 3:2,4.1 êmou 1 

148.1 3:3,1.1 êoun 1 

149.1 3:3,2.1 èkai hkousaj kai threi  1 

150.1 3:3,3.1 Ýgrhgorhshj 1 

151.1 3:3,4.1 Þ omit 1 

152.1 3:3,5.1 àgnwj 1 

153.1 3:4,1.1 âeceij ovligaß 1 

154.1 3:4,2.1 Ýa 0.67 

155.1 3:5,1.1 Ýoutwj 0.67 

156.1 3:5,2.1 àevnwpion 1 

157.1 3:7,1.1 äo agioj o avlhqinoj 1 

158.2 3:7,2.2 tou Ð)  1 

159.1 3:7,3.1 àkleisei 1 

160.1 3:7,4.1 êkai 1 

161.1 3:7,5.1 Ýkleiwn 1 

162.1 3:7,6.1 Ýavnoigei 1 

163.1 3:8,1.1 Ýhn 1 
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164.1 3:8,2.1 êauvthn 1 

165.1 3:8,3.1 àeceij 1 

166.3 3:9,1.3 dedwka 0.67 

167.1 3:9,2.1 àivdou 1 

168.1 3:9,3.1 Ýhxousin 0.5 

169.1 3:9,4.1 Ýproskunhsousin 0.5 

170.1 3:9,5.1 Ýgnwsin 1 

171.1 3:9,6.1 êevgw 1 

172.1 3:10,1.1 Ýoti 1 

173.1 3:10,2.1 êthrhsw 1 

174.1 3:11,1.1 Þ omit 1 

175.1 3:12,1.1 Ýauvton 1 

176.1 3:12,2.1 êevn 1 

177.1 3:12,3.1 êmou 1 

178.1 3:12,4.1 êeti 1 

179.1 3:12,5.1 äh katabainousa 1 

180.1 3:12,6.1 àevk 1 

181.1 3:12,7.1 êmou 1 

182.1 3:14,1.1 Þ omit 1 

183.1 3:14,2.1 Ýkai 0.67 

184.1 3:14,3.1 ß omit 1 

185.1 3:14,4.1 àktisewj 1 

186.1 3:15,1.1 èofelon yucroj hj h zestoj  1 

187.1 3:16,1.1 Ýoute 1 

188.1 3:16,2.1 âzestoj oute yucrojß 1 

189.1 3:16,3.1 ämellw se evmesai evk 1 

190.1 3:16,4.1 àmou 1 

191.1 3:17,1.1 êoti 0.67 

192.2 3:17,2.2 oudenoj 1 

193.1 3:17,3.1 Þ omit 1 

194.1 3:18,1.1 Ýaivscunh 1 

195.2 3:18,2.2 £ Ćktqhnm  1 

196.1 3:18,3.1 Ýevgcrisai 1 

197.1 3:19,1.1 Ýzhleue 1 

198.1 3:19,2.1 êoun 1 

199.1 3:20,1.1 Ýavnoixh 1 

200.2 3:20,2.2 ê omit 1 

201.1 4:1,1.1 Þ omit 1 

202.1 4:1,2.1 älaloushj metV evmou legwn 1 

203.1 4:1,3.1 Ýa 1 

204.1 4:2,1.1 Þ omit 1 
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205.1 4:2,2.1 äton qronon 1 

206.1 4:3,1.1 èkai o kaqhmenoj 0.67 

207.1 4:3,2.1 Þ omit 1 

208.1 4:3,3.1 Ýirij  1 

209.1 4:3,4.1 äomoioj orasei smaragdinw 1 

210.1 4:4,1.1 êLai 1 

211.1 4:4,2.1 äqronouj eikosi tessarej 0.5 

212.1 4:4,3.1 æqronouj eikosi tessaraj 1 

213.1 4:4,4.1 êevn 1 

214.1 4:4,5.1 êimatioij  1 

215.1 4:5,1.1 Þ omit 1 

216.1 4:5,2.1 äa eivsin 1 

217.1 4:5,3.1 êta 1 

218.1 4:6,1.1 êwj 1 

219.2 4:7,1.2 econ   1 

220.1 4:7,2.1 äto proswpon wj avnqrwpou 1 

221.1 4:7,3.1 êzwon 1 

222.1 4:8,1.1 êta 0.67 

223.1 4:8,2.1 äkaqV en 1 

224.1 4:8,3.1 êauvtwn 1 

225.1 4:8,4.1 Ýecwn 0.67 

226.1 4:8,5.1 ækai eswqen 1 

227.1 4:8,6.1 äagioj agioj agioj 1 

228.1 4:9,1.1 Ýdwsousin 0.67 

229.1 4:9,2.1 ätw qronw 0.67 

230.1 4:10,1.1 Þ omit 1 

231.1 4:10,2.1 ß omit 1 

232.1 4:10,3.1 Ýbalousin 1 

233.1 4:11,1.1 äo kurioj kai  1 

234.1 4:11,2.1 êo 1 

235.1 4:11,3.1 Þ omit 1 

236.1 4:11,4.1 ß omit 1 

237.1 4:11,5.1 Ýhsan 1 

238.1 4:11,6.1 èkai evktisqhsan 1 

239.2 5:1,1.2 es) k) exwqen  0.67 

240.1 5:1,2.1 Þ omit 1 

241.1 5:2,1.1 êevn 1 

242.1 5:2,2.1 Þ omit 1 

243.1 5:3,1.1 Þ omit 1 

244.1 5:3,2.1 Ýouvde 1 

245.1 5:3,3.1 èÝouvde upokatw thj ghj 1 
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246.1 5:3,4.1 Ýouvde 1 

247.1 5:3,5.1 àoute 1 

248.1 5:4,1.1 
èkai äeklaion polu oti ouvdeij axioj eureqh avnoixai Þ to biblion oute 
blepein auvto 1 

249.1 5:4,2.1 äeklaion polu 1 

250.1 5:4,3.1 Þ omit 1 

251.1 5:5,1.1 êo 1 

252.1 5:5,2.1 Ýavnoixai 1 

253.1 5:5,3.1 Þ omit 1 

254.1 5:6,1.1 Ýeidon 1 

255.1 5:6,2.1 àesthkoj 1 

256.1 5:6,3.1 Ýecwn 0.5 

257.1 5:6,4.1 Ýoi 1 

258.1 5:6,5.1 êepta 1 

259.1 5:6,6.1 Ýavpestalmenoi 0.5 

260.1 5:7,1.1 Þ omit 0.67 

261.1 5:8,1.1 Ýkiqaran 1 

262.1 5:8,2.1 àai 1 

263.1 5:8,3.1 êai 1 

264.3 5:9,1.3 t) q) hm)   1 

265.1 5:10,1.1 Ýauvtouj 1 

266.1 5:10,2.1 ètw qew hmwn 1 

267.1 5:10,3.1 àbasileian 0.67 

268.1 5:10,4.1 Ýiereij 1 

269.1 5:10,5.1 Ýbasileusousin 1 

270.1 5:11,1.1 Þ omit 1 

271.1 5:12,1.1 Ýaxion 1 

272.1 5:12,2.1 Þ omit 1 

273.1 5:13,1.1 Þ omit 1 

274.1 5:13,2.1 èkai upokatw thj ghj 1 

275.1 5:13,3.1 ß omit 1 

276.1 5:13,4.1 Ýpanta 1 

277.1 5:13,5.1 Þ omit 1 

278.1 5:13,6.1 àlegontaj 1 

279.1 5:13,7.1 ätw qronw 1 

280.1 5:13,8.1 êkai 1 

281.1 5:13,9.1 Þ omit 0.67 

282.1 5:14,1.1 Ýelegon 1 

283.1 6:1,1.1 Ýote 1 

284.1 6:1,2.1 êepta 1 

285.1 6:1,3.1 àfwnh 0.5 

286.1 6:1,4.1 Þ omit 1 
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287.1 6:2,1.1 èkai eidon 1 

288.1 6:2,2.1 êkai 1 

289.1 6:2,3.1 äina nikhsh 1 

290.1 6:3,1.1 Þ omit 1 

291.1 6:4,1.1 Þ omit 1 

292.1 6:4,2.1 Ýpurroj 0.67 

293.1 6:4,3.1 êauvtw 1 

294.1 6:4,4.1 àevk 1 

295.1 6:4,5.1 êkai 1 

296.2 6:4,6.2 ðxwsin  1 

297.1 6:5,1.1 Þ omit 1 

298.1 6:5,2.1 èkai eidon 1 

299.1 6:6,1.1 êwj 1 

300.1 6:6,2.1 Ýkriqwn 1 

301.1 6:6,3.1 Þ omit 1 

302.1 6:7,1.1 êfwnhn 0.67 

303.1 6:7,2.1 Þ omit 1 

304.1 6:8,1.1 èkai eidon 1 

305.1 6:8,2.1 êo 1 

306.1 6:8,3.1 äevpanw auvtou 1 

307.1 6:8,4.1 êo 0.5 

308.1 6:8,5.1 Ýqanatoj 1 

309.1 6:8,6.1 àhvkolouqei 1 

310.3 6:8,7.3 autw 1 

311.1 6:8,8.1 Ýauvtoij 0.67 

312.1 6:9,1.1 äthn pempthn sfragida 1 

313.1 6:9,2.1 Þ omit 1 

314.1 6:9,3.1 êdia 1 

315.1 6:9,4.1 ß omit 1 

316.1 6:10,1.1 Ýekraxan 1 

317.1 6:10,2.1 àevk 1 

318.1 6:11,1.1 äauvtoij ekastw 1 

319.2 6:11,2.2 £hm` Ćrvms`h 1 

320.1 6:11,3.1 äeti cronon 1 

321.1 6:11,4.1 êmikron 1 

322.1 6:11,5.1 Þ omit 1 

323.1 6:11,6.1 Ýplhrwqwsin 0.67 

324.1 6:11,7.1 ß omit 1 

325.1 6:12,1.1 Ýote 1 

326.1 6:12,2.1 Þ omit 1 

327.1 6:12,3.1 âevgeneto melajß 1 
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328.1 6:12,4.1 êolh 1 

329.1 6:13,1.1 Ýouvranou 1 

330.1 6:13,2.1 àeivj 1 

331.1 6:13,3.1 Ýballei 0.5 

332.1 6:13,4.1 âavnemou megalouß 1 

333.1 6:14,1.1 Ýelissomenon 1 

334.1 6:14,2.1 ànhsoj 1 

335.1 6:15,1.1 âciliarcoi kai oi plousioiß  1 

336.1 6:15,2.1 èkai oi ivscuroi 1 

337.1 6:15,3.1 Þ omit 1 

338.1 6:16,1.1 Ýkruyate 1 

339.1 6:16,2.1 ätou qronou 1 

340.1 6:17,1.1 Ýauvtwn 0.67 

341.1 7:1,1.1 äNeta touto 0.67 

342.1 7:1,2.1 Ýpneh 1 

343.1 7:1,3.1 Þ omit 1 

344.1 7:1,4.1 èevpi thj ghj 1 

345.1 7:1,5.1 æpan dendron 1 

346.1 7:2,1.1 Ýavnatolhj 1 

347.1 7:2,2.1 àekraxen 1 

348.1 7:2,3.1 êauvtoij 1 

349.1 7:3,1.1 Ýmhte 1 

350.1 7:3,2.1 àmhte 1 

351.1 7:3,3.1 Ýacri 1 

352.1 7:4,1.1 èLai hkousa ton avriqmon twn evsfragismenwn 1 

353.1 7:4,2.1 Þ omit 1 

354.1 7:4,3.1 Ýevsfragismenoi 1 

355.1 7:5,1.1 ÝGad 1 

356.1 7:6,1.1 ÝNanassh 1 

357.1 7:7,1.1 èevk fulhj Tumewn dwdeka ciliadej 1 

358.1 7:8,1.1 Ýevsfragismenoi 1 

359.1 7:9,1.1 ä kai ivdou ocloj poluj on 1 

360.1 7:9,2.1 êauvton 1 

361.1 7:9,3.1 Ýestwtej 1 

362.1 7:9,4.1 àperibeblhmenouj 1 

363.1 7:9,5.1 Ýfoinikej 1 

364.1 7:10,1.1 Ýkrazousin 1 

365.1 7:10,2.1 Þ omit 1 

366.1 7:11,1.1 Þ omit 1 

367.1 7:12,1.1 èkai h sofia  1 

368.1 7:12,2.1 êavmhn 1 
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369.1 7:13,1.1 êevk 1 

370.1 7:14,1.1 Ýeirhka 1 

371.1 7:14,2.1 êmou 0.67 

372.1 7:14,3.1 àeplunan 1 

373.1 7:14,4.1 êauvtaj 1 

374.1 7:15,1.1 ätou qronou 1 

375.1 7:15,2.1 æskhnwsei evpV 1 

376.1 7:16,1.1 êeti 1 

377.1 7:16,2.1 êeti 1 

378.1 7:16,3.1 Ýouvde 1 

379.1 7:17,1.1 Ýpoimanei 1 

380.1 7:17,2.1 Ýodhghsei 1 

381.1 7:17,3.1 àzwhj 1 

382.1 7:17,4.1 Ýevk 1 

383.2 8:1,1.2 ote 1 

384.1 8:2,1.1 Ýevdoqhsan 1 

385.1 8:3,1.1 ätou qusiasthriou 1 

386.1 8:3,2.1 Ýdwsei 0.67 

387.1 8:3,3.1 ætaij proseucaij 1 

388.1 8:3,4.1 êto 1 

389.1 8:4,1.1 êo 1 

390.1 8:5,1.1 Ýebalen 1 

391.1 8:5,2.1 äbrontai kai fwnai kai avstrapai 1 

392.1 8:6,1.1 êoi 1 

393.1 8:6,2.1 Ýauvtouj 0.67 

394.1 8:7,1.1 Þ omit 0.67 

395.1 8:7,2.1 Ýmemigmena 1 

396.1 8:7,3.1 êevn 1 

397.1 8:7,4.1 èkai to triton thj ghj katekah  1 

398.1 8:7,5.1 èkai to triton twn d endrwn katekah 1 

399.1 8:8,1.1 êaggeloj 1 

400.1 8:8,2.1 êpuri 1 

401.1 8:9,1.1 Þ omit 1 

402.1 8:9,2.1 ätwn evn th qalassh 0.67 

403.1 8:9,3.1 Ýyucaj 1 

404.1 8:10,1.1 èkai evpi taj phgaj twn udatwn 1 

405.1 8:11,1.1 äo Ayinqoj 1 

406.1 8:11,2.1 Ýayinqon 1 

407.1 8:11,3.1 àevk 1 

408.1 8:12,1.1 äh hmera mh fanh to triton auvthj 1 

409.1 8:13,1.1 Ýavetou 1 
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410.1 8:13,2.1 êouvai 1 

411.1 8:13,3.1 ätouj katoikountaj 1 

412.1 9:2,1.1 èkai hnoixen to frear thj avbussou 1 

413.1 9:2,2.1 êkapnoj 1 

414.1 9:2,3.1 Ýmegalhj 1 

415.2 9:2,4.2 ðtisqh  1 

416.1 9:2,5.1 èevk tou kapnou Þ tou freatoj  1 

417.1 9:2,6.1 Þ omit 1 

418.1 9:2,7.1 Ýauvtaij 0.5 

419.1 9:4,1.1 Ýauvtaij 0.5 

420.2 9:4,2.2 ðswsin  1 

421.1 9:4,3.1 Ýouvde 1 

422.1 9:4,4.1 Ýouvde 1 

423.1 9:4,5.1 ètou qeou 1 

424.1 9:4,6.1 ätwn metwpwn 1 

425.1 9:5,1.1 Ýauvtoij 0.5 

426.1 9:5,2.1 àbasanisqhsontai 1 

427.1 9:6,1.1 Ýzhthsousin 1 

428.1 9:6,2.1 àeurhsousin 1 

429.1 9:6,3.1 Ýfeugei 1 

430.1 9:6,4.1 âo qanatoj avpV auvtwnß 1 

431.1 9:7,1.1 Ýomoia 0.67 

432.1 9:7,2.1 äomoioi crusw 1 

433.1 9:9,1.1 èwj qwrakaj 1 

434.1 9:10,1.1 Ýomoiaj 1 

435.1 9:10,2.1 ä kai evn taij ouvraij auvtwn h evxousia auvtwn 0.67 

436.1 9:11,1.1 Þ omit 1 

437.1 9:11,2.1 Ýecousin 1 

438.1 9:11,3.1 ß omit 1 

439.1 9:11,4.1 äonoma auvtw 1 

440.1 9:11,5.1 àVAbaddwn 1 

441.1 9:11,6.1 âonoma eceiß 1 

442.1 9:12,1.1 äH ouvai h mia 1 

443.1 9:12,2.1 æercetai eti 1 

444.1 9:12,3.1 ämeta tauta 1 

445.1 9:12,4.1 ämian evk twn tessarwn keratwn 0.67 

446.1 9:14,1.1 Ýlegonta 1 

447.1 9:14,2.1 êektw 1 

448.1 9:14,3.1 êtessaraj 1 

449.1 9:15,1.1 äkai hmeran 1 

450.1 9:15,2.1 Þ omit 1 
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451.1 9:16,1.1 Ýippikou 1 

452.1 9:16,2.1 ädismuriadej muriadwn 1 

453.1 9:17,1.1 êoutwj 1 

454.1 9:17,2.1 ÝevpV 1 

455.1 9:18,1.1 êplhgwn 1 

456.1 9:18,2.1 êtoutwn 1 

457.1 9:18,3.1 Ýevk 1 

458.1 9:18,4.1 Þ omit 1 

459.1 9:18,5.1 Þ omit 1 

460.1 9:18,6.1 êauvtwn 1 

461.1 9:19,1.1 äh gar 1 

462.1 9:19,2.1 èkai evn taij ouvraij auvtwn 1 

463.1 9:19,3.1 Ýomoiai 1 

464.1 9:19,4.1 àecousai 1 

465.1 9:20,1.1 Þ omit 1 

466.1 9:20,2.1 Ýouvde 1 

467.1 9:20,3.1 àproskunhsousin 0.5 

468.1 9:20,4.1 èkai ta eidwla 1 

469.1 9:20,5.1 èkai ta calka  1 

470.1 9:20,6.1 êta 1 

471.1 9:20,7.1 Ýdunantai 1 

472.1 9:21,1.1 Ýfarmakwn 0.5 

473.1 9:21,2.1 àporneiaj 1 

474.1 9:21,3.1 èoute evk twn klemmatwn auvtwn 1 

475.1 10:1,1.1 êallon 1 

476.1 10:1,2.1 êh 1 

477.1 10:1,3.1 äthj kefalhj  1 

478.1 10:2,1.1 Ýecwn 1 

479.2 10:2,2.2 biblion  0.67 

480.1 10:2,3.1 èton dexion 1 

481.1 10:3,1.1 êai 1 

482.1 10:3,2.1 êepta 1 

483.1 10:4,1.1 Ýote 1 

484.1 10:4,2.1 êepta 1 

485.1 10:4,3.1 àhmellon 1 

486.1 10:4,4.1 Ýa 1 

487.1 10:4,5.1 êepta 1 

488.1 10:4,6.1 ämh auvta grayhj 1 

489.1 10:5,1.1 èthn dexian 1 

490.1 10:6,1.1 êevn 1 

491.1 10:6,2.1 èkai thn ghn kai ta evn auvth 1 
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492.1 10:6,3.1 èkai thn qalassan kai ta evn auvth 1 

493.1 10:7,1.1 ätou ebdomou avggelou 1 

494.1 10:7,2.1 Ýevtelesqh 1 

495.1 10:7,3.1 æeautou doulouj 0.67 

496.1 10:8,1.1 äh fwnh hn 1 

497.1 10:8,2.1 Ýlalousan 1 

498.1 10:8,3.1 Ýlegousan 1 

499.1 10:8,4.1 àbiblion 0.67 

500.1 10:9,1.1 Ýdounai 1 

501.2 10:9,2.2 biblion  0.67 

502.1 10:9,3.1 âkai katafage auvtoß 1 

503.1 10:9,4.1 Ýkoilian 1 

504.2 10:10,1.2 biblion  1 

505.1 10:10,2.1 àevpikranqh 1 

506.1 10:10,3.1 Þ omit 1 

507.2 10:11,1.2 legei  1 

508.1 10:11,2.1 Þ omit 1 

509.1 11:1,1.1 Þ omit 1 

510.1 11:2,1.1 èthn auvlhn 1 

511.1 11:2,2.1 Ýexwqen 1 

512.1 11:2,3.1 àexwqen 1 

513.1 11:2,4.1 Þ omit 1 

514.1 11:2,5.1 Ýpathsousin 1 

515.2 11:2,6.2 ê omit 1 

516.1 11:3,1.1 Ýperibeblhmenoi 1 

517.1 11:4,1.1 èai duo evlaiai kai 1 

518.1 11:4,2.1 êai 1 

519.1 11:4,3.1 êtou 1 

520.1 11:4,4.1 Ýkuriou 1 

521.1 11:4,5.1 àestwtej 1 

522.1 11:5,1.1 Ýqelei 1 

523.1 11:5,2.1 àqelhsh 0.5 

524.1 11:5,3.1 Ýavdikhsai 1 

525.1 11:5,4.1 êoutwj 1 

526.2 11:6,1.2 ê omit 1 

527.1 11:6,2.1 Ýbrech 1 

528.1 11:6,3.1 êauvta 1 

529.1 11:6,4.1 êevn 1 

530.1 11:6,5.1 àqelhswsin 1 

531.1 11:7,1.1 äto qhrion to 1 

532.1 11:7,2.1 âmetV auvtwn polemonß 1 
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533.1 11:7,3.1 èkai avpoktenei auvtouj 1 

534.2 11:8,1.2 ta ptwmata  1 

535.1 11:8,2.1 Þ omit 1 

536.1 11:8,3.1 ß omit 1 

537.1 11:8,4.1 êkai 1 

538.1 11:8,5.1 Ýauvtwn 1 

539.1 11:9,1.1 äto ptwma 0.67 

540.1 11:9,2.1 êkai 0.5 

541.1 11:9,3.1 Ýavfiousin 1 

542.1 11:9,4.1 àmnhma 1 

543.1 11:10,1.1 Ýcairousin 0.67 

544.1 11:10,2.1 àeuvfrainontai 1 

545.1 11:10,3.1 Ýpemyousin 1 

546.1 11:10,4.1 äoutoi oi duo profhtai 1 

547.1 11:11,1.1 êtaj 1 

548.1 11:11,2.1 äevn auvtoij 1 

549.1 11:11,3.1 Ýevpepesen 1 

550.1 11:11,4.1 ætouj qewrountaj 1 

551.2 11:12,1.2 ðsa  0.67 

552.1 11:12,2.1 äfwnhj megalhj evk tou ouvranou legoushj 1 

553.1 11:12,3.1 êauvtoij 1 

554.1 11:12,4.1 àavnabate 0.5 

555.1 11:12,5.1 Ýevqewrhsan 1 

556.1 11:13,1.1 Ýevkeinh 1 

557.1 11:13,2.1 àwra 1 

558.1 11:13,3.1 Ýdekaton 1 

559.1 11:13,4.1 Ýemfoboi 1 

560.1 11:14,1.1 Ýavphlqen 1 

561.1 11:14,2.1 âivdou h ouvai h trith ercetaiß 1 

562.2 11:15,1.2 legousai  1 

563.1 11:15,2.1 äevgeneto h basileia 1 

564.1 11:15,3.1 Þ omit 1 

565.1 11:16,1.1 êoi 1 

566.1 11:16,2.1 êoi 0.5 

567.1 11:16,3.1 Ýkaqhmenoi 0.5 

568.1 11:16,4.1 èevpi touj qronouj auvtwn 1 

569.1 11:16,5.1 Þ omit 1 

570.1 11:17,1.1 Ýkurie 1 

571.1 11:17,2.1 Þ omit 1 

572.1 11:17,3.1 ß omit 1 

573.1 11:17,4.1 àmegalhn 1 
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574.1 11:18,1.1 Ýwvrgisqhsan 1 

575.1 11:18,2.1 àkairoj 1 

576.1 11:18,3.1 ätoij agioij kai toij foboumenoij  1 

577.1 11:18,4.1 ætouj mikrouj kai touj megalouj  0.5 

578.1 11:18,5.1 Ýdiafqeirontaj 1 

579.1 11:19,1.1 êo 0.67 

580.1 11:19,2.1 Ýwfqh 1 

581.1 11:19,3.1 àauvtou 1 

582.1 11:19,4.1 èkai seismoj 1 

583.1 12:1,1.1 êh 1 

584.1 12:2,1.1 äkai krazei 0.5 

585.1 12:3,1.1 ämegaj purroj 0.67 

586.1 12:3,2.1 Ýauvtou 1 

587.1 12:4,1.1 Ýavsterwn 1 

588.2 12:5,1.2 arsena   1 

589.1 12:5,2.1 êevn 1 

590.1 12:5,3.1 êproj 1 

591.1 12:6,1.1 êevkei 1 

592.1 12:6,2.1 Ýavpo 1 

593.1 12:6,3.1 àtrefwsin 1 

594.1 12:6,4.1 Þ omit 1 

595.2 12:7,1.2 ê omit 1 

596.2 12:8,1.2 ðsan   1 

597.1 12:8,2.1 àouvde 1 

598.1 12:8,3.1 Ýauvtwn 1 

599.1 12:9,1.1 äo megaj o ofij 1 

600.1 12:9,2.1 èo avrcaioj 1 

601.1 12:9,3.1 ækai o 1 

602.1 12:9,4.1 êauvtou 1 

603.1 12:9,5.1 èmetV auvtou 1 

604.1 12:10,1.1 Ýbasileia 1 

605.1 12:10,2.1 àevxousia 1 

606.1 12:10,3.1 Ýevblhqh 1 

607.2 12:10,4.2 ðgoroj  1 

608.2 12:10,5.2 autwn  1 

609.1 12:10,6.1 êhmwn 1 

610.1 12:11,1.1 Ýauvtoi 1 

611.1 12:11,2.1 äton logon thj marturiaj  1 

612.1 12:12,1.1 êoi 1 

613.1 12:12,2.1 Ýskhnountej 1 

614.1 12:12,3.1 äthn ghn kai thn qalassan 1 
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615.1 12:12,4.1 êmegan 1 

616.1 12:13,1.1 Ýevdiwxen 1 

617.1 12:14,1.1 Ýevdoqhsan 1 

618.1 12:14,2.1 êai 1 

619.1 12:14,3.1 äopou trefetai 1 

620.1 12:14,4.1 èkai hmisu kairou 1 

621.1 12:15,1.1 Ýevk 1 

622.1 12:15,2.1 àauvthn 1 

623.1 12:16,1.1 èh gh 1 

624.1 12:16,2.1 äton potamon on 1 

625.1 12:16,3.1 Ýevk 1 

626.1 12:17,1.1 êevpi 1 

627.1 12:17,2.1 âpoihsai polemonß 1 

628.1 12:18,1.1 Ýevstaqh 0.67 

629.2 13:1,1.2 onoma  1 

630.1 13:2,1.1 êhn 1 

631.1 13:2,2.1 Ýleontoj 1 

632.1 13:3,1.1 êevk 1 

633.1 13:3,2.1 äevqaumasqh olh h gh 1 

634.1 13:4,1.1 Ýprosekunhsan 1 

635.1 13:4,2.1 äoti edwken 1 

636.1 13:4,3.1 êthn 1 

637.1 13:4,4.1 ætw qhriw 1 

638.1 13:4,5.1 êkai 1 

639.1 13:4,6.1 àdunatai 1 

640.1 13:5,1.1 Þ omit 1 

641.1 13:5,2.1 Ýblasfhmiaj 0.67 

642.1 13:5,3.1 êevxousia 1 

643.1 13:5,4.1 àpoihsai 1 

644.1 13:5,5.1 êkai 0.67 

645.1 13:6,1.1 äeivj blasfhmiaj 0.67 

646.1 13:6,2.1 èkai thn skhnhn auvtou 1 

647.1 13:6,3.1 Þ omit 0.67 

648.1 13:6,4.1 êtouj 1 

649.1 13:6,5.1 êskhnountaj 1 

650.1 13:7,1.1 èkai evdoqh auvtw poihsai polemon meta twn agiwn kai nikhsai auvtouj 1 

651.1 13:7,2.1 èkai laon 1 

652.1 13:8,1.1 Ýauvton 1 

653.3 13:8,2.3 wn ou geg) to onoma  0.67 

654.1 13:8,3.1 ætw bibliw  1 

655.1 13:10,1.1 äeivj aivcmalwsian 1 
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656.1 13:10,2.1 èeivj aivcmalwsian 0.67 

657.2 13:10,3.2 £ `onjsdmdh/Ù cdh  0.67 

658.1 13:10,4.1 èevn macairh 1 

659.1 13:11,1.1 Ýavnabainon 1 

660.1 13:11,2.1 êduo 1 

661.1 13:11,3.1 àomoia 1 

662.1 13:11,4.1 Ýevlalei 1 

663.1 13:12,1.1 Ýpoiei 1 

664.1 13:12,2.1 àpoiei 1 

665.3 13:12,3.3 proskunein  0.67 

666.1 13:12,4.1 ætou qanatou auvtou 1 

667.1 13:13,1.1 Ýpoiei 1 

668.1 13:13,2.1 äina kai pur poih 1 

669.1 13:13,3.1 âevk tou ouvranou àkatabaineinnß 1 

670.1 13:13,4.1 àkatabainein 1 

671.1 13:13,5.1 Ýeivj 1 

672.1 13:14,1.1 Þ omit 1 

673.1 13:14,2.1 Ýoj 1 

674.1 13:14,3.1 àecei 1 

675.1 13:14,4.1 êthn 1 

676.1 13:14,5.1 äthj macairhj kai ezhsen 1 

677.1 13:15,1.1 Ýauvtw 1 

678.1 13:15,2.1 ätou qhriou ina kai lalhsh h eivkwn tou qhriou kai àpoihsh 1 

679.1 13:15,3.1 àpoihsh 1 

680.1 13:15,4.1 ãina osoi evan mh Ýproskunhswsin æth eivkoni tou qhriou avpoktanqwsin  0.67 

681.1 13:15,5.1 Ýproskunhswsin 1 

682.1 13:15,6.1 æth eivkoni 1 

683.1 13:16,1.1 Ýpoiei 1 

684.1 13:16,2.1 àdwsin 1 

685.1 13:16,3.1 Ýcaragma 1 

686.1 13:16,4.1 äto metwpon 1 

687.1 13:17,1.1 êkai 1 

688.1 13:17,2.1 Ýdunhtai 0.67 

689.1 13:17,3.1 äto onoma tou qhriou 1 

690.1 13:18,1.1 è kai o avriqmoj auvtou 1 

691.1 13:18,2.1 Þ omit 1 

692.1 13:18,3.1 äexakosioi exhkonta ex 1 

693.1 14:1,1.1 êto 1 

694.1 14:1,2.1 Ýestoj 1 

695.1 14:1,3.1 êto 1 

696.1 14:1,4.1 êTiwn 1 
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697.1 14:1,5.1 Þ omit 1 

698.1 14:2,1.1 Þ omit 1 

699.1 14:2,2.1 äh fwnh hn 1 

700.1 14:2,3.1 êwj 1 

701.1 14:2,4.1 ß omit 1 

702.2 14:3,1.2 ê omit 0.67 

703.1 14:3,2.1 èkai twn presbuterwn 1 

704.1 14:3,3.1 Ýouvdeij 1 

705.1 14:4,1.1 èoutoi eivsin 1 

706.1 14:4,2.1 Þ omit 1 

707.1 14:4,3.1 Ýupagh 1 

708.1 14:4,4.1 ß omit 1 

709.1 14:4,5.1 èavpo twn avnqrwpwn 1 

710.1 14:4,6.1 àavparch 1 

711.1 14:5,1.1 âevn tw stomati auvtwn ouvc eureqhß 1 

712.2 14:5,2.2 gar  1 

713.1 14:6,1.1 êallon 0.67 

714.1 14:6,2.1 Ýeuvaggelisai 1 

715.1 14:6,3.1 êevpi 0.5 

716.1 14:6,4.1 àkaqhmenouj 1 

717.1 14:6,5.1 êevpi 1 

718.1 14:7,1.1 Ýlegwn 1 

719.1 14:7,2.1 àqeon 1 

720.1 14:7,3.1 ädote auvtw 1 

721.1 14:7,4.1 ætw poihsanti 1 

722.1 14:7,5.1 Þ omit 1 

723.1 14:8,1.1 äaggeloj deuteroj 0.67 

724.1 14:8,2.1 Ýhvkolouqhsen 1 

725.1 14:8,3.1 êepesen 1 

726.1 14:8,4.1 êh 0.67 

727.1 14:8,5.1 àpepotiken 1 

728.1 14:9,1.1 Ýauvtoij 1 

729.1 14:9,2.1 äto qhrion 1 

730.1 14:9,3.1 æthn ceira 1 

731.1 14:10,1.1 äevn tw pothriw thj ovrghj 1 

732.1 14:10,2.1 Ýbasanisqhsetai 1 

733.1 14:10,3.1 æavggelwn agiwn 1 

734.1 14:11,1.1 äaivwnaj aivwnwn 1 

735.1 14:12,1.1 Þ omit 1 

736.1 14:12,2.1 äoi thrountej  1 

737.1 14:13,1.1 Þ omit 1 
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738.1 14:13,2.1 Ýkuriw 1 

739.1 14:13,3.1 änai legei 1 

740.1 14:13,4.1 àina 1 

741.1 14:13,5.1 Ýavnapahsontai 0.5 

742.1 14:13,6.1 Ýgar 0.67 

743.1 14:14,1.1 äkaqhmenon omoion 1 

744.1 14:14,2.1 Ýuion 0.67 

745.1 14:14,3.1 àecwn 1 

746.1 14:14,4.1 æthj kefalhj 1 

747.1 14:15,1.1 Ýnaou 1 

748.1 14:15,2.1 Þ omit 1 

749.1 14:15,3.1 àkrazwn 1 

750.1 14:15,4.1 Ýhlqen 1 

751.1 14:15,5.1 äh wra qerisai 1 

752.1 14:16,1.1 äthj nefelhj  1 

753.1 14:17,1.1 Ýtou 1 

754.1 14:17,2.1 êtw 1 

755.1 14:18,1.1 êevxhlqen 1 

756.1 14:18,2.1 êo 0.67 

757.1 14:18,3.1 Ýfwnh 0.67 

758.1 14:18,4.1 ähkmasan ai stafulai auvthj  1 

759.1 14:19,1.1 äeivj thn ghn 1 

760.1 14:19,2.1 æton megan 0.67 

761.1 14:20,1.1 Ýexwqen 1 

762.1 14:20,2.1 àexakosiwn 1 

763.1 15:1,1.1 äevn auvtaij evtelesqh 1 

764.1 15:2,1.1 ätou qhriou kai evk thj eivkonoj 1 

765.1 15:2,2.1 Þ omit 1 

766.1 15:2,3.1 ß omit 1 

767.1 15:2,4.1 Þ omit 1 

768.1 15:3,1.1 Ýadousin 1 

769.1 15:3,2.1 êtou 1 

770.1 15:3,3.1 äo basileuj 1 

771.1 15:3,4.1 àevqnwn 0.67 

772.1 15:4,1.1 Þ omit 1 

773.1 15:4,2.1 êmh 1 

774.1 15:4,3.1 Ýdoxasei 1 

775.1 15:4,4.1 àosioj 1 

776.1 15:4,5.1 äpanta ta eqnh 1 

777.1 15:4,6.1 ß omit 1 

778.1 15:5,1.1 Þ omit 1 
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779.2 15:6,1.2 ê omit 1 

780.1 15:6,2.1 äevk tou naou 1 

781.1 15:6,3.1 Ýlinon 1 

782.1 15:7,1.1 êen 1 

783.1 15:7,2.1 êzwwn 1 

784.1 15:7,3.1 êepta 1 

785.1 15:7,4.1 Þ omit 1 

786.1 15:8,1.1 Þ omit 1 

787.1 15:8,2.1 êepta 1 

788.1 16:1,1.1 äevk tou naou 1 

789.1 16:1,2.1 êkai 1 

790.1 16:1,3.1 êepta 1 

791.1 16:1,4.1 ætou qeou eivj thn ghn 1 

792.1 16:2,1.1 Ýeivj 1 

793.1 16:2,2.1 âkakon kai ponhronß 1 

794.1 16:2,3.1 àevpi 1 

795.1 16:2,4.1 äth eivkoni 1 

796.1 16:3,1.1 Þ omit 0.67 

797.2 16:3,2.2 zwsa  1 

798.3 16:3,3.3 ð  1 

799.1 16:3,4.1 äevn th qalassh 1 

800.1 16:4,1.1 Þ omit 1 

801.1 16:4,2.1 Ýeivj 1 

802.1 16:4,3.1 ß omit 1 

803.1 16:4,4.1 àevgeneto 0.67 

804.1 16:5,1.1 äo hn o osioj 1 

805.1 16:6,1.1 Ýaima 1 

806.2 16:6,2.2 edð  1 

807.1 16:6,3.1 Ýaxioi 1 

808.1 16:7,1.1 Þ omit 1 

809.1 16:8,1.1 Þ omit 1 

810.1 16:8,2.1 êauvtw 1 

811.1 16:9,1.1 Þ omit 1 

812.1 16:9,2.1 äto onoma 1 

813.1 16:9,3.1 êthn 1 

814.1 16:10,1.1 Þ omit 1 

815.1 16:10,2.1 Ýevskotwmenh 1 

816.1 16:10,3.1 àevk 1 

817.1 16:11,1.1 Ýevblasfhmhsan 1 

818.1 16:11,2.1 èevk twn ergwn auvtwn 1 

819.1 16:12,1.1 Þ omit 1 
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820.2 16:12,2.2 ê omit 1 

821.1 16:12,3.1 êauvtou 1 

822.1 16:12,4.1 Ýavnatolhj 1 

823.1 16:13,1.1 èevk tou stomatoj tou drakontoj kai 1 

824.1 16:13,2.1 èevk tou stomatoj tou qhriou kai 1 

825.1 16:13,3.1 âtria avkaqartaß 1 

826.1 16:13,4.1 äwj batracoi 1 

827.1 16:14,1.1 Ýdaimoniwn 1 

828.1 16:14,2.1 äa evkporeuetai 1 

829.1 16:14,3.1 êton 1 

830.1 16:14,4.1 æthj hmeraj thj megalhj 0.67 

831.1 16:15,1.1 Ýercomai 1 

832.1 16:15,2.1 àblepwsin 1 

833.1 16:16,1.1 Ýsunhgagen 1 

834.1 16:16,2.1 êton 1 

835.1 16:16,3.1 àArmagedwn 1 

836.1 16:17,1.1 Þ omit 1 

837.1 16:17,2.1 Ýevpi 1 

838.1 16:17,3.1 êmegalh 1 

839.1 16:17,4.1 ànaou 1 

840.1 16:17,5.1 äavpo tou qronou 1 

841.1 16:18,1.1 äavstrapai kai fwnai kai brontai 1 

842.1 16:18,2.1 êevgeneto 1 

843.2 16:18,3.2 anqrwpoi ðnonto  1 

844.1 16:19,1.1 Þ omit 1 

845.1 16:19,2.1 êto 1 

846.1 16:19,3.1 êtou 1 

847.1 16:19,4.1 êauvtou 1 

848.1 16:21,1.1 Ýauvthj 1 

849.1 17:1,1.1 êevk 1 

850.1 17:1,2.1 Þ omit 1 

851.1 17:1,3.1 Ýudatwn 1 

852.1 17:2,1.1 Ýevporneusan 1 

853.1 17:3,1.1 êevn 1 

854.1 17:3,2.1 Ýgemonta 0.5 

855.1 17:3,3.1 àovnomata 1 

856.1 17:3,4.1 Ýecwn 0.5 

857.1 17:4,1.1 Ýporfuroun 1 

858.1 17:4,2.1 êkai 0.67 

859.1 17:4,3.1 àcrusiw 1 

860.1 17:4,4.1 
èecousa pothrion crusoun evn th ceiri auvthj Ýgemon bdelugmatwn kai ta 
avkaqarta thj porneiaj Ýauvthjj 1 
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861.1 17:4,5.1 Ýgemon 1 

862.1 17:4,6.1 Ýauvthj 1 

863.1 17:5,1.1 Ýpornwn 1 

864.1 17:6,1.1 äevk tou aimatoj 1 

865.1 17:6,2.1 êkai 1 

866.1 17:6,3.1 êVIhsou 1 

867.1 17:6,4.1 æivdwn auvthn qauma mega 1 

868.1 17:7,1.1 âevrw soiß 1 

869.1 17:8,1.1 Ýupagei 0.67 

870.2 17:8,2.2 ðmasontai 1 

871.1 17:8,3.1 äevpi thj ghj 1 

872.1 17:8,4.1 æto onoma 1 

873.1 17:8,5.1 äevpi to biblion 1 

874.1 17:8,6.1 äkai parestai 1 

875.1 17:11,1.1 êkai 1 

876.1 17:11,2.1 Ýauvtoj 1 

877.1 17:11,3.1 Þ omit 1 

878.1 17:12,1.1 Ýoupw 1 

879.1 17:13,1.1 Þ omit 1 

880.1 17:13,2.1 Ýdidoasin 1 

881.1 17:14,1.1 âevklektoi kai pistoiß 1 

882.1 17:15,1.1 Ýlegei 1 

883.1 17:15,2.1 äta udata 1 

884.1 17:15,3.1 Þ omit 1 

885.1 17:16,1.1 äkai gumnhn 1 

886.1 17:16,2.1 êevn 1 

887.1 17:17,1.1 Ýauvtou 1 

888.1 17:17,2.1 èkai poihsai mian gnwmhn 1 

889.1 17:17,3.1 àauvtwn 1 

890.1 17:17,4.1 Ýtelesqhsontai 1 

891.1 17:18,1.1 Ýbasilewn 1 

892.1 17:18,2.1 Þ omit  1 

893.1 18:1,1.1 Þ omit 1 

894.1 18:2,1.1 äevn ivscura fwnh 1 

895.1 18:2,2.1 Ýepesen 1 

896.1 18:2,3.1 àdaimoniwn 1 

897.1 18:2,4.1 èkai fulakh pantoj pneumatoj avkaqartouÞ 1 

898.1 18:2,5.1 Þ omit 1 

899.1 18:2,6.1 èkai fulakh pantoj ovrneou avkaqartou 1 

900.1 18:2,7.1 èkai fulakh pantoj qhriou avkaqartou 0.67 

901.1 18:3,1.1 ätou oinou tou qumou thj porneiaj 1 
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902.1 18:3,2.1 Ýpepwkan 0.67 

903.1 18:4,1.1 Ýevxelqate 1 

904.2 18:4,2.2 4 5 1&3  1 

905.1 18:4,3.1 èkai evk twn plhgwn auvthj 1 

906.1 18:4,4.1 àlabhte 1 

907.1 18:5,1.1 Þ omit 1 

908.1 18:6,1.1 Þ omit 1 

909.1 18:6,2.1 ß omit 1 

910.1 18:6,3.1 êta 1 

911.1 18:6,4.1 Þ omit 1 

912.1 18:6,5.1 Þ omit 1 

913.1 18:7,1.1 Ýauvthn 1 

914.1 18:7,2.1 èkai penqoj 1 

915.1 18:7,3.1 àkaqhmai 1 

916.1 18:8,1.1 Ýhmera 1 

917.1 18:8,2.1 äkurioj o qeoj 1 

918.1 18:9,1.1 Ýklausousin 1 

919.1 18:9,2.1 Þ omit 1 

920.1 18:9,3.1 àauvthn 1 

921.1 18:9,4.1 èkai strhniasantej 1 

922.1 18:9,5.1 Ýblepwsin 1 

923.1 18:9,6.1 Ýpurwsewj 1 

924.1 18:10,1.1 ämia wra 1 

925.1 18:10,2.1 êhlqen 1 

926.1 18:11,1.1 äklaiousin kai penqousin 0.67 

927.1 18:11,2.1 æevpV auvthn 1 

928.1 18:12,1.1 Ýcrusou 1 

929.1 18:12,2.1 Ýavrgurou 1 

930.1 18:12,3.1 äliqou timiou 1 

931.1 18:12,4.1 àmargaritwn 0.67 

932.1 18:12,5.1 Ýbussinou 1 

933.1 18:12,6.1 Ýporfuraj 0.5 

934.1 18:12,7.1 Ýxulou 1 

935.1 18:12,8.1 èkai marmarou 1 

936.1 18:13,1.1 Ýkinnamwmon 1 

937.1 18:13,2.1 èkai amwmon 1 

938.1 18:13,3.1 èkai oinon 1 

939.2 18:14,1.2 2&5 1   0.67 

940.1 18:14,2.1 Ýavpwleto 1 

941.2 18:14,3.2 3 1 2   1 

942.1 18:14,4.1 àeurhsousin 1 
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943.1 18:15,1.1 Þ omit 1 

944.1 18:16,1.1 Ýlegontej 1 

945.1 18:16,2.1 êouvai 1 

      

946.1 18:16,3.1 àbussinon 1 

947.1 18:16,4.1 Ýporfuroun 1 

948.2 18:16,5.2 ê omit 1 

949.1 18:16,6.1 Ýcrusiw 1 

950.2 18:16,7.2 ðt aij  0.67 

951.1 18:17,1.1 êo 1 

952.1 18:17,2.1 Ýtopon 0.67 

953.1 18:18,1.1 Ýekrazon 1 

954.1 18:18,2.1 àkapnon 1 

955.1 18:18,3.1 Þ omit 0.67 

956.1 18:19,1.1 Ýebalon 1 

957.1 18:19,2.1 ätaj kefalaj  1 

958.1 18:19,3.1 àekrazon 1 

959.1 18:19,4.1 æklaiontej kai penqountej 1 

960.1 18:19,5.1 Þ omit 0.67 

961.1 18:19,6.1 êouvai 1 

962.1 18:19,7.1 êta 1 

963.1 18:20,1.1 äevpV auvth 1 

964.1 18:20,2.1 èkai oi 1 

965.1 18:21,1.1 Ýivscuroj 1 

966.1 18:21,2.1 àmulinon 0.67 

967.1 18:21,3.1 Þ omit 1 

968.1 18:22,1.1 êkai 1 

969.1 18:22,2.1 Ýsalpistwn 1 

970.1 18:22,3.1 äpashj tecnhj 1 

971.1 18:22,4.1 èkai fwnh mulou ouv mh avkousqh evn soi eti 1 

972.1 18:23,1.1 Þ omit 1 

973.1 18:23,2.1 êoti 1 

974.1 18:23,3.1 êoi 1 

975.1 18:24,1.1 Ýaima 0.67 

976.1 19:1,1.1 Þ omit 1 

977.1 19:1,2.1 êwj 1 

978.1 19:1,3.1 êmegalhn 1 

979.1 19:1,4.1 ädoxa kai h dunamij 1 

980.1 19:2,1.1 Ýefqeiren 1 

981.1 19:2,2.1 Þ omit 1 

982.1 19:3,1.1 Ýeirhkan 1 
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983.1 19:3,2.1 êauvthj 1 

984.1 19:4,1.1 ätw qronw 1 

985.1 19:5,1.1 äfwnh avpo tou qronou evxhlqen legousa 1 

986.1 19:5,2.1 ætw qew 0.67 

987.1 19:5,3.1 êkai 1 

988.1 19:6,1.1 êwj 1 

989.1 19:6,2.1 Ýlegontwn 1 

990.1 19:6,3.1 äkurioj o qeoj hmwn 1 

991.1 19:7,1.1 Ýavgalliwmen 1 

992.1 19:7,2.1 àdwswmen 1 

993.1 19:7,3.1 Ýgunh 0.67 

994.1 19:7,4.1 êauvtou 1 

995.1 19:8,1.1 Þ omit 1 

996.1 19:9,1.1 êgrayon 1 

997.1 19:9,2.1 ètou gamou 1 

998.1 19:9,3.1 èkai legei moi 1 

999.1 19:9,4.1 Þ omit 1 

1000.1 19:9,5.1 âavlhqinoi tou qeou eivsinß 1 

1001.1 19:10,1.1 Ýproskunhsai 1 

1002.1 19:10,2.1 Þ omit 1 

1003.1 19:10,3.1 êsou 1 

1004.1 19:11,1.1 äkaloumenoj pistoj kai avlhqinoj 0.67 

1005.1 19:12,1.1 êwj 0.67 

1006.1 19:12,2.1 Þ omit 1 

1007.1 19:13,1.1 Ýbebammenon 1 

1008.1 19:13,2.1 àkeklhtai 1 

1009.2 19:14,1.2 ê omit 0.67 

1010.1 19:14,2.1 äevfV ippoij leukoij 1 

1011.1 19:14,3.1 Ýevndedumenoi 1 

1012.1 19:14,4.1 æbussinon leukon 1 

1013.1 19:14,5.1 Þ omit 1 

1014.1 19:15,1.1 Þ omit 1 

1015.1 19:15,2.1 ätou qumou thj ovrghj 1 

1016.1 19:16,1.1 äevpi to imation kai 1 

1017.1 19:16,2.1 êonoma 1 

1018.1 19:17,1.1 Ýena 0.67 

1019.2 19:17,2.2 ê omit 1 

1020.1 19:17,3.1 êlegwn 1 

1021.1 19:17,4.1 êsunacqhte 1 

1022.1 19:17,5.1 äto mega tou 1 

1023.1 19:18,1.1 Ýauvtwn 1 
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1024.1 19:18,2.1 äkai mikrwn 1 

1025.1 19:18,3.1 Þ omit 1 

1026.1 19:19,1.1 Ýauvtwn 1 

1027.1 19:19,2.1 êton 1 

1028.1 19:20,1.1 ämetV auvtou o 1 

1029.1 19:20,2.1 æth eivkoni 1 

1030.1 19:20,3.1 Ýevblhqhsan 1 

1031.1 19:20,4.1 äthj kaiomenhj 0.67 

1032.1 19:20,5.1 Þ omit 1 

1033.1 20:1,1.1 Þ omit 1 

1034.1 20:1,2.1 èevk tou ouvranou 1 

1035.1 20:1,3.1 äevpi thn ceira 1 

1036.2 20:2,1.2 ton ofin ton ðon  1 

1037.1 20:2,2.1 Ýoj 1 

1038.1 20:2,3.1 Þ omit 1 

1039.1 20:2,4.1 êo 1 

1040.1 20:2,5.1 ß omit 1 

1041.1 20:3,1.1 Ýekleisen 1 

1042.1 20:3,2.1 àplanhsh 1 

1043.1 20:3,3.1 êeti 1 

1044.1 20:3,4.1 êta 1 

1045.1 20:3,5.1 Þ omit 1 

1046.1 20:3,6.1 âluqhnai auvtonß 1 

1047.1 20:4,1.1 Þ omit 1 

1048.1 20:4,2.1 Ýouvde 1 

1049.1 20:4,3.1 ß omit 1 

1050.1 20:4,4.1 êtou 1 

1051.1 20:4,5.1 Þ omit 1 

1052.1 20:5,1.1 èÞoi loipoi twn nekrwn ouvk ezhsan acri telesqh ta cilia eth  1 

1053.2 20:5,2.2 kai  1 

1054.1 20:6,1.1 ädeuteroj qanatoj 1 

1055.1 20:6,2.1 æmetV auvtou 1 

1056.1 20:6,3.1 êta 0.5 

1057.1 20:7,1.1 äotan telesqh 1 

1058.1 20:8,1.1 Þ omit 1 

1059.1 20:8,2.1 êta 1 

1060.1 20:8,3.1 èthj ghj ton 1 

1061.1 20:8,4.1 ß omit 1 

1062.1 20:8,5.1 Þ omit 1 

1063.1 20:8,6.1 êton 1 

1064.1 20:8,7.1 êauvtwn 1 
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1065.1 20:9,1.1 Ýevkukleusan 1 

1066.1 20:9,2.1 Þ omit 1 

1067.3 20:9,3.3 apo tou  q) ek t) our) 1 

1068.1 20:10,1.1 Ýkai 1 

1069.1 20:10,2.1 êkai 1 

1070.1 20:10,3.1 èeivj touj aivwnaj twn aivwnwn 1 

1071.1 20:11,1.1 äevpV auvton 0.5 

1072.1 20:11,2.1 êtou 0.5 

1073.1 20:12,1.1 ètouj megalouj kai touj mikrouj 1 

1074.1 20:12,2.1 Ýhvnoicqhsan 1 

1075.1 20:12,3.1 ätoij biblioij  1 

1076.1 20:13,1.1 änekrouj touj evn auvth 1 

1077.1 20:13,2.1 Ýedwkan 1 

1078.1 20:13,3.1 ænekrouj touj evn auvtoij 1 

1079.1 20:13,4.1 àevkriqhsan 1 

1080.1 20:13,5.1 Ýauvtwn 1 

1081.1 20:14,1.1 èÞoutoj o äqanatoj o deuteroj evstin h limnh tou puroj 1 

1082.1 20:14,2.1 Þ omit 1 

1083.1 20:14,3.1 äqanatoj o deuteroj 1 

1084.1 20:15,1.1 äth biblw 1 

1085.1 21:1,1.1 Ýavphlqan 1 

1086.1 21:1,2.1 äkai h qalassa ouvk estin eti 1 

1087.1 21:2,1.1 âevk tou ouvranou avpo tou qeouß 1 

1088.2 21:3,1.2 ouranou  0.67 

1089.1 21:3,2.1 àskhnwsei 1 

1090.1 21:3,3.1 Ýlaoi 0.67 

1091.1 21:3,4.1 ämetV auvtwn estai auvtwn qeoj 1 

1092.1 21:4,1.1 Þ omit 1 

1093.1 21:4,2.1 Ýevk 0.5 

1094.1 21:4,3.1 êo 1 

1095.1 21:4,4.1 èoute ponoj 1 

1096.1 21:4,5.1 äeti oti ta prwta  1 

1097.1 21:4,6.1 àavphlqan 1 

1098.1 21:5,1.1 êLai 1 

1099.1 21:5,2.1 Ýeipen 1 

1100.1 21:5,3.1 äkaina poiw 1 

1101.1 21:5,4.1 Þ omit 1 

1102.1 21:5,5.1 ß omit 1 

1103.1 21:6,1.1 Ýeipen 1 

1104.2 21:6,2.2 gegona egw   1 

1105.1 21:6,3.1 Þ omit 1 
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1106.1 21:6,4.1 ß omit 1 

1107.1 21:6,5.1 èthj phghj 1 

1108.1 21:7,1.1 Ýklhronomhsei 1 

1109.1 21:7,2.1 àauvtw 1 

1110.1 21:7,3.1 äauvtoj estai moi uioj 1 

1111.1 21:8,1.1 Þ omit 1 

1112.1 21:8,2.1 êkai 1 

1113.1 21:8,3.1 Ýyeudesin 1 

1114.1 21:8,4.1 äo qanatoj o deuteroj 1 

1115.1 21:9,1.1 êevk 1 

1116.1 21:9,2.1 ätwn gemontwn 1 

1117.1 21:9,3.1 êtwn 1 

1118.1 21:9,4.1 æthn numfhn thn gunaika tou avrniou 1 

1119.1 21:10,1.1 êkai 1 

1120.1 21:10,2.1 Þ omit 1 

1121.1 21:10,3.1 Ýavpo 1 

1122.1 21:11,1.1 èecousan thn doxan tou qeou 1 

1123.1 21:11,2.1 Þ omit 1 

1124.1 21:11,3.1 èwj liqw  1 

1125.1 21:12,1.1 èkai evpi toij pulwsin avggelouj dwdeka 1 

1126.1 21:12,2.1 Þ omit 1 

1127.1 21:12,3.1 Ýevpigegrammena 1 

1128.3 21:12,4.3 £ Ć 1 

1129.1 21:12,5.1 àuiwn 1 

1130.1 21:13,1.1 Ýavnatolhj 1 

1131.1 21:13,2.1 êkai 1 

1132.1 21:13,3.1 êkai 1 

1133.1 21:13,4.1 ânotou pulwnej treij êkai avpo dusmwnß 1 

1134.1 21:13,5.1 êkai 1 

1135.2 21:14,1.2 ðcon  1 

1136.1 21:15,1.1 êmetron 1 

1137.1 21:15,2.1 èkai to teicoj auvthj 1 

1138.1 21:16,1.1 äoson kai 0.67 

1139.1 21:16,2.1 Þ omit 1 

1140.2 21:16,3.2 ðdiouj  1 

1141.1 21:16,4.1 ædwdeka ciliadwn 1 

1142.1 21:16,5.1 ß omit 1 

1143.1 21:16,6.1 èkai to uyoj  1 

1144.1 21:17,1.1 êevmetrhsen 1 

1145.1 21:18,1.1 Ýh 0.67 

1146.1 21:18,2.1 äomoion ualw kaqarw 1 
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1147.1 21:19,1.1 Þ omit 1 

1148.1 21:20,1.1 Ýsardion 1 

1149.2 21:20,2.2 ðusoj  1 

1150.1 21:22,1.1 Þ omit 1 

1151.1 21:23,1.1 äauvth h gar 1 

1152.1 21:24,1.1 äthn doxan auvtwn 1 

1153.1 21:26,1.1 Þ omit 1 

1154.1 21:27,1.1 äo poiwn 0.67 

1155.1 21:27,2.1 ætou avrniou 1 

1156.1 22:1,1.1 Þ omit 1 

1157.1 22:1,2.1 ätou qronou 1 

1158.1 22:2,1.1 Ýevkeiqen 1 

1159.1 22:2,2.1 àpoioun 1 

1160.1 22:2,3.1 Ýekaston 1 

1161.1 22:2,4.1 Ýavpodidoun 1 

1162.1 22:2,5.1 äton karpon 1 

1163.1 22:2,6.1 ætou xulou 1 

1164.1 22:2,7.1 êtwn 1 

1165.1 22:3,1.1 Ýeti 1 

1166.1 22:3,2.1 àlatreusousin 1 

1167.1 22:4,1.1 Þ omit 1 

1168.1 22:5,1.1 Ýeti 1 

1169.1 22:5,2.1 äouvk ecousin creian 1 

1170.3 22:5,3.3 ð  0.67 

1171.1 22:5,4.1 Ýfwtoj 1 

1172.1 22:5,5.1 êhliou 1 

1173.1 22:5,6.1 êevpV 0.67 

1174.1 22:6,1.1 Ýeipen 1 

1175.1 22:6,2.1 êo 0.5 

1176.1 22:6,3.1 äpneumatwn twn 1 

1177.1 22:6,4.1 Þ omit 1 

1178.1 22:6,5.1 èdeixai toij douloij auvtou 1 

1179.1 22:7,1.1 êkai 1 

1180.1 22:8,1.1 âavkouwn kai blepwnß 1 

1181.1 22:8,2.1 Ýebleya 1 

1182.1 22:9,1.1 Þ omit 1 

1183.1 22:9,2.1 êkai 1 

1184.1 22:9,3.1 ß omit 1 

1185.1 22:10,1.1 äo kairoj gar 1 

1186.1 22:11,1.1 èkai o ruparoj Ýrupanqhtw eti 1 

1187.1 22:11,2.1 Ýrupanqhtw 0.5 
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1188.1 22:11,3.1 ädikaiosunhn poihsatw 1 

1189.1 22:12,1.1 Þ omit 1 

1190.1 22:12,2.1 Ýavpodounai 1 

1191.2 22:12,3.2 estai 1 

1192.1 22:13,1.1 äo prwtoj kai o escatoj h avrch kai to teloj  1 

1193.2 22:14,1.2 poiountej taj entolaj autou  0.67 

1194.1 22:15,1.1 äfilwn kai poiwn  1 

1195.1 22:16,1.1 Ýevpi 1 

1196.1 22:16,2.1 Þ omit 1 

1197.1 22:17,1.1 êto 1 

1198.1 22:17,2.1 êh 1 

1199.1 22:18,1.1 êtw 1 

1200.1 22:18,2.1 äo qeoj evpV auvton 1 

1201.1 22:18,3.1 Þ omit 1 

1202.1 22:19,1.1 Þ omit 1 

1203.1 22:19,2.1 êevk 1 

1204.1 22:20,1.1 êVAmhn 0.67 

1205.1 22:20,2.1 Þ omit 1 

1206.1 22:20,3.1 ß omit 1 

1207.1 22:21,1.1 ÝVIhsou 0.67 

1208.1 22:21,2.1 àpantwn 0.67 

1209.2 22:21,3.2 amhn  1 
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1:13,2.2 At NA-27 =>  Þ omit insert 

=> 
epta  [1.00] 

2:3,2.2 
Replace NA-27 

=>  
æouv kekopiakej with => ouk ekopiasaj   [1.00] 

2:7,4.2 At NA-27 =>  ß omit insert 

=> 
mou  [1.00] 

2:13,4.3 At NA-27 =>  ß omit insert 

=> 
en aij  [0.67] 

2:13,5.2 Omit NA-27 =>  êmou     [1.00] 

3:7,2.2 
Replace NA-27 

=>  
ÝDauid with => tou Ð)  [1.00] 

3:9,1.3 
Replace NA-27 

=>  
Ýdidw with => dedwka [0.67] 

3:17,2.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýouvden with => oudenoj [1.00] 

3:18,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àkollourion with => £ Ćktqhnm  [1.00] 

3:20,2.2 Omit NA-27 =>  êkai     [1.00] 

4:7,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýecwn with => econ   [1.00] 

5:1,1.2 
Replace NA-27 

=>  
äeswqen kai opisqen with => es) k) exwqen  [0.67] 

5:9,1.3 
Replace NA-27 

=>  
ätw qew with => t) q) hm)   [1.00] 

6:4,6.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýsfaxousin with => ðxwsin  [1.00] 

6:8,7.3 
Replace NA-27 

=>  
æmetV auvtou with => autw [1.00] 

6:11,2.2 
Replace NA-27 

=>  
æina avnapausontai with => £hm` Ćrvms`h [1.00] 

8:1,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýotan with => ote [1.00] 

9:2,4.2 
Replace NA-27 

=>  
àevskotwqh with => ðtisqh  [1.00] 

9:4,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àavdikhsousin with => ðswsin  [1.00] 

10:2,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àbiblaridion with => biblion  [0.67] 

10:9,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àbiblaridion with => biblion  [0.67] 

10:10,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýbiblaridion with => biblion  [1.00] 

10:11,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýlegousin with => legei  [1.00] 

11:2,6.2 Omit NA-27 =>  êkai     [1.00] 

11:6,1.2 Omit NA-27 =>  êthn     [1.00] 

11:8,1.2 
Replace NA-27 

=>  
äto ptwma with => ta ptwmata  [1.00] 

11:12,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýhkousan with => ðsa  [0.67] 
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11:15,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýlegontej with => legousai  [1.00] 

12:5,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýarsen with => arsena   [1.00] 

12:7,1.2 Omit NA-27 =>  êtou     [1.00] 

12:8,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýiscusen with => ðsan   [1.00] 

12:10,4.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýkathgwr with => ðgoroj  [1.00] 

12:10,5.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýauvtouj with => autwn  [1.00] 

13:1,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýovnomata with => onoma  [1.00] 

13:8,2.3 
Replace NA-27 

=>  

äou ouv gegraptai to onoma 
auvtou with => wn ou geg) to onoma  [0.67] 

13:10,3.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýavpoktanqhnai with => £ `onjsdmdh/Ù cdh  [0.67] 

13:12,3.3 
Replace NA-27 

=>  
äina proskunhsousin with => proskunein  [0.67] 

14:3,1.2 Omit NA-27 =>  êwj     [0.67] 

14:5,2.2 At NA-27 =>  Þ omit insert 

=> 
gar  [1.00] 

15:6,1.2 Omit NA-27 =>  êoi     [1.00] 

16:3,2.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýzwhj with => zwsa  [1.00] 

16:3,3.3 
Replace NA-27 

=>  
àta with => ð  [1.00] 

16:6,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àdedwkaj with => edð  [1.00] 

16:12,2.2 Omit NA-27 =>  êton     [1.00] 

16:18,3.2 
Replace NA-27 

=>  
æanqrwpoj evgeneto with => anqrwpoi ðnonto  [1.00] 

17:8,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àqaumasqhsontai with => ðmasontai [1.00] 

18:4,2.2 
Replace NA-27 

=>  
äo laoj mou evx auvthj with => 4 5 1&3  [1.00] 

18:14,1.2 
Replace NA-27 

=>  
äsou thj evpiqumiaj thj yuchj with => 2&5 1   [0.67] 

18:14,3.2 
Transpose NA-27 

=>  
âouv mh auvtaß to => 3 1 2   [1.00] 

18:16,5.2 Omit NA-27 =>  êevn     [1.00] 

18:16,7.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýmargarith with => ðtaij  [0.67] 

19:14,1.2 Omit NA-27 =>  êta     [0.67] 

19:17,2.2 Omit NA-27 =>  êevn     [1.00] 

20:2,1.2 
Replace NA-27 

=>  
äo ofij o avrcaioj with => ton ofin ton ðon  [1.00] 

20:5,2.2 At NA-27 =>  Þ omit insert 

=> 
kai  [1.00] 
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20:9,3.3 
Replace NA-27 

=>  
äevk tou ouvranou with => apo tou  q) ek t) our) [1.00] 

21:3,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýqronou with => ouranou  [0.67] 

21:6,2.2 
Replace NA-27 

=>  
ägegonan evgw eivmi with => gegona egw   [1.00] 

21:12,4.3 
Replace NA-27 

=>  
äta ovnomata with => £ Ć [1.00] 

21:14,1.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýecwn with => ðcon  [1.00] 

21:16,3.2 
Replace NA-27 

=>  
Ýstadiwn with => ðdiouj  [1.00] 

21:20,2.2 
Replace NA-27 

=>  
àavmequstoj with => ðusoj  [1.00] 

22:5,3.3 
Replace NA-27 

=>  
àfwtoj with => ð  [0.67] 

22:12,3.2 
Replace NA-27 

=>  
àevstin with => estai [1.00] 

22:14,1.2 
Replace NA-27 

=>  
äplunontej taj stolaj auvtwn with => 

poiountej taj entolaj 
autou  [0.67] 

22:21,3.2 At NA-27 =>  Þ omit insert 

=> 
amhn  [1.00] 
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This appendix lists the place in the genealogical history of the text of the book of Revelation 

where each non-original textual variant was first initiated, arranged in order by reference. For each 

variant, the table lists (1) the place of variation in the text where the variation occurred, (2) the 

associated reference, (3) the exemplar or extant witness in which the variant was initiated, and (4) 

the text of the variant. For example, the following line means: 
 

10.2 1:5,1.2 Ex-123  ek 

(1) 10.2 refers to the second variant at variation unit ten. 

(2) 1:5,1.2 is the reference where this place of variation occurs: chapter 1, verse 5, the first 

place of variation in this verse, the second variant there. 

(3) This variant was initiated in exemplar Ex-123. 

(4) The variant reads: ek out of 

Since the variant was first initiated in an exemplar, one can presume that the variant was 

inherited by all of the descendants of that exemplar (Ex-123) unless otherwise altered in one of its 

subsequent branches. 

The following line means: 
 

2.2 1:1,2.2 01*  agioij  

(1) 2.2 refers to the second variant at variation unit two. 

(2) 1:1,2.2 is the reference where this place of variation occurs: chapter 1, verse 1, the second 

place of variation in this verse, the second variant there. 

(3) This variant was initiated in exemplar MS 01*, an extant manuscript, a terminal witness 

(4) The variant reads: agioij  saints.  

Since the variant was initiated in a terminal witness, it is a singularity with no inheritance. 

The following line means: 
 

8.2 1:4,1.2 Ex-142$  qeou 

(1) 8.2 refers to the second variant at variation unit eight. 

(2) 1:4,1.2 is the reference where this place of variation occurs: chapter 1, verse 4, the first 

place of variation in this verse, the second variant there. 

(3) This variant was initiated in exemplar Ex-142$, a virtual exemplar, a source of mixture. 

(4) The variant reads: qeou = of God. 
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1.2 1:1,1.2 2050  
thj genamenhj eij eme Iwannhn ton apostolon tou khruxai ton logon tou 
qeou kai thn marturian Ihsou Cristou osa eidon 

2.2 1:1,2.2 01*  agioij  

3.2 1:1,3.2 2036  è omit 

4.2 1:1,4.2 Ex-123  kai atina eisi kai atina crh genesqai meta tauta  

5.2 1:3,1.2 Ex-137$  akouwn 

6.2 1:3,2.2 C*%  t) l) toutouj  

6.3 1:3,2.3 Ex-138$  ton logon 

7.2 1:3,3.2 Ex-137$  tauthj  

8.2 1:4,1.2 Ex-142$  qeou 

9.2 1:4,2.2 Ex-138$  twn 

9.3 1:4,2.3 Ex-139$  a estin 

10.2 1:5,1.2 Ex-123  ek 

11.2 1:5,2.2 01*  ê omit 

12.2 1:5,3.2 Ex-137$  ðphsanti  

13.2 1:5,4.2 Ex-137$  lousanti  

14.2 1:5,5.2 01*  ê omit 

15.2 1:5,6.2 Ex-137$  apo 

16.2 1:5,7.2 Ex-137$  ê omit 

17.2 1:6,1.2 Ex-138$  poihsanti  

18.2 1:6,2.2 Ex-137$  hmin 

18.3 1:6,2.3 Ex-138$  hmwn 

19.2 1:6,3.2 Ex-138$  ðleion  

19.3 1:6,3.3 Ex-123  ðleij kai  

20.2 1:6,4.2 Ex-137$  ierateuma 

21.2 1:6,5.2 Ex-137$  è omit 

22.2 1:7,1.2 Ex-137$  epi 

23.2 1:7,2.2 Ex-137$  oyontai  

24.2 1:7,3.2 01*  ê omit 

25.2 1:7,4.2 Ex-137$  auton 

25.3 1:7,4.3 1  ð  

26.2 1:8,1.2 Ex-137$  arch kai teloj  

27.2 1:9,1.2 Ex-137$  kð  

28.2 1:9,2.2 Ex-114  en 

28.3 1:9,2.3 Ex-123  en th 

29.2 1:9,3.2 Ex-125  up) en Cristw  

29.3 1:9,3.3 Ex-137$  up) en Cr) Ihs) 

29.4 1:9,3.4 Ex-138$  up) I) Cristou  

30.2 1:9,4.2 Ex-142$  dia 

31.2 1:9,5.2 Ex-137$  Cristou  

32.2 1:10,1.2 Ex-137$  3 1 2 4 

32.3 1:10,1.3 Ex-125  3 4  2 
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33.2 1:11,1.2 01^2  ðsan  

34.2 1:11,2.2 Ex-137$  moi  

34.3 1:11,2.3 Ex-114  moi Iwannh 

34.4 1:11,2.4 Ex-123  egw eimi to A kai to VÃ o prwtoj kai o escatojÃ kai 

35.2 1:11,3.2 Ex-138$  eij ðran  

35.3 1:11,3.3 P025*  en ðroij  

36.2 1:11,4.2 01*  è omit 

37.2 1:12,1.2 Ex-137$  ekei 

38.2 1:12,2.2 Ex-137$  ðlhsen  

38.3 1:12,2.3 Ex-125  lalei  

39.2 1:13,1.2 Ex-130  meson 

40.1 1:13,2.1 Ex-137$  Þ omit 

41.2 1:13,3.2 Ex-137$  omoiwma 

42.2 1:13,4.2 Ex-138$  uiw 

43.2 1:13,5.2 Ex-137$  mazoij 

44.2 1:14,1.2 Ex-119  1 

44.3 1:14,1.3 Ex-114  2&4  

45.2 1:15,1.2 Ex-137$  ek kaminou 

46.2 1:15,2.2 Ex-138$  ðmenw 

46.3 1:15,2.3 Ex-124#  ðmenoi 

47.2 1:16,1.2 Ex-137$  k) eicen 

47.3 1:16,1.3 Irlat^a%  kai ecei 

47.4 1:16,1.4 Ex-125  kai 

48.2 1:16,2.2 Ex-137$  1 3 2 

48.3 1:16,2.3 Ex-138$  c) aut) th dex)    

49.2 1:16,3.2 Ex-137$  ðre j  

50.2 1:16,4.2 Ex-130  4 1&3 

50.3 1:16,4.3 Ex-137$  wj o hl) fainwn  

51.2 1:17,1.2 Ex-137$  eij  

52.2 1:17,2.2 Ex-137$  epeqð 

53.2 1:17,3.2 Ex-137$  ceira 

54.2 1:17,4.2 Ex-137$  è omit 

55.2 1:17,5.2 Ex-125  prwtotokoj 

56.2 1:18,1.2 Ex-137$  è omit 

57.2 1:18,2.2 Ex-142$  amhn 

58.2 1:18,3.2 Ex-138$  4 2 3 1 

59.2 1:19,1.2 Ex-137$  ê omit 

60.2 1:19,2.2 Ex-137$  dei mellein 

60.3 1:19,2.3 Ex-138$  dei 

61.2 1:19,3.2 Ex-138$  ginð  

62.2 1:20,1.2 Ex-137$  w[n 

63.2 1:20,2.2 Ex-137$  en th dexia m) 
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63.3 1:20,2.3 2329  epi thj lucniaj  

64.2 1:20,3.2 Ex-137$  ai epta l)  

64.3 1:20,3.3 C*%  ai l) epta  

64.4 1:20,3.4 Ex-138$  ai epta l) aj eidej  

65.2 1:20,4.2 Ex-137$  ê omit 

66.2 2:1,1.2 Ex-137$  tw 

67.2 2:1,2.2 01*  dex) autou ceiri 

67.3 2:1,2.3 1678  dex) c) 

67.4 2:1,2.4 sy^ph  ceiri autou 

68.2 2:1,3.2 Ex-137$  crusewn 

69.2 2:2,1.2 Ex-142$  sou 

70.2 2:2,2.2 Ex-137$  ê omit 

71.2 2:2,3.2 Ex-137$  ðaxai  

72.2 2:2,4.2 Ex-142$  einai 

73.2 2:3,1.2 Ex-123  4 3 1 2 

73.3 2:3,1.3 Ex-137$  ut txt sed eceij kai qliyeij pasaj  

74.1 2:3,2.1 Ex-126  æouv kekopiakej 

75.2 2:4,1.2 Ex-125  4 2 1 

76.2 2:5,1.2 Ex-123  ekpepð 

77.2 2:5,2.2 Ex-142$  tacu  

78.2 2:6,1.2 Ex-125  ê omit 

79.2 2:7,1.2 Ex-137$  epta 

80.2 2:7,2.2 Ex-138$  ê omit 

81.2 2:7,3.2 Ex-138$  mesw t) p) 

81.3 2:7,3.3 Ex-139$  mesw tou pðsou  

82.1 2:7,4.1 Ex-137$  ß omit 

83.2 2:8,1.2 Ex-125  tw 

84.2 2:8,2.2 Ex-125  prwtotokoj  

85.2 2:8,3.2 Ex-138$  ê omit 

86.2 2:9,1.2 Ex-142$  ta erga kai  

87.2 2:9,2.2 Ex-137$  thn 

88.2 2:9,3.2 Ex-137$  ê omit  

89.2 2:9,4.2 2329  ê omit 

90.2 2:10,1.2 Ex-138$  £lg 

91.2 2:10,2.2 Ex-137$  paqein 

92.2 2:10,3.2 Ex-137$  dh  

92.3 2:10,3.3 2050  gar 

93.2 2:10,4.2 Ex-138$  labein 

93.3 2:10,4.3 Ex-142$  balein 

93.4 2:10,4.4 Ex-117  ð  

94.2 2:10,5.2 Ex-137$  echte 

94.3 2:10,5.3 Ex-138$  ecete 
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95.2 2:10,6.2 Ex-137$  ðraj  

96.2 2:12,1.2 Ex-137$  tw 

97.2 2:13,1.2 Ex-124#  ta erga sou kai  

98.2 2:13,2.2 01*  sou 

99.2 2:13,3.2 Ex-142$  ê omit 

100.1 2:13,4.1 Ex-142$  ß omit 

100.2 2:13,4.2 Ex-137$  aij  

100.4 2:13,4.4 2329  mou 

101.1 2:13,5.1 Ex-137$  êmou 

102.2 2:13,6.2 Ex-137$  ê omit 

103.2 2:14,1.2 Ex-138$  ê omit 

104.2 2:14,2.2 Ex-137$  ðxen 

105.2 2:14,3.2 Ex-123  en tw Balaam ton Bal) 

105.3 2:14,3.3 01*  ð  

106.2 2:14,4.2 Ex-137$  kai 

107.2 2:15,1.2 Ex-137$  ê omit 

108.2 2:15,2.2 Ex-123  om) o misw 

109.2 2:16,1.2 Ex-137$  ê omit 

110.2 2:17,1.2 Ex-137$  aut) fagein 

110.3 2:17,1.3 Ex-138$  ð  

111.2 2:17,2.2 Ex-137$  apo  t) m) 

111.3 2:17,2.3 P025*  apo t) xulou 

112.2 2:17,3.2 Ex-130  è omit 

113.2 2:18,1.2 Ex-137$  tw 

113.3 2:18,1.3 C*%  ð  

114.2 2:18,2.2 Ex-125  ê omit 

115.2 2:18,3.2 Ex-137$  ê omit 

116.2 2:18,4.2 Ex-130  flox  

117.2 2:19,1.2 01*  è omit 

118.2 2:19,2.2 Ex-138$  ê omit 

119.2 2:20,1.2 Ex-137$  polu 

119.3 2:20,1.3 Ex-138$  oliga  

120.2 2:20,2.2 Ex-138$  afhkaj  

121.2 2:20,3.2 Ex-138$  sou  

122.2 2:20,4.2 Ex-137$  thn ðsan  

122.3 2:20,4.3 Ex-138$  h] legei 

123.2 2:20,5.2 Ex-138$  authn 

124.2 2:20,6.2 Ex-137$  einai 

125.2 2:21,1.2 Ex-137$  è omit 

126.2 2:21,2.2 Ex-137$  ouk hqelhsen 

127.2 2:22,1.2 Ex-138$  balw 

127.3 2:22,1.3 01*  kalw 
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128.2 2:22,2.2 Ex-125  fulakhn  

129.2 2:22,3.2 Ex-131#  £ Ćrntrhm 

130.2 2:22,4.2 Ex-137$  autwn 

131.2 2:23,1.2 Ex-125  ê omit 

132.2 2:23,2.2 Ex-138$  autou 

132.3 2:23,2.3 01*  ð  

133.2 2:24,1.2 Ex-137$  kai toij 2329  

134.2 2:24,2.2 Ex-137$  baqh 

135.2 2:24,3.2 2329  tou qeou alla 

136.2 2:24,4.2 Ex-138$  balw 

137.2 2:25,1.2 Ex-137$  £ `bqh 

137.3 2:25,1.3 Ex-125  ewj 

137.4 2:25,1.4 Ex-117  ð  

138.2 2:25,2.2 Ex-138$  anoixw 

139.2 2:27,1.2 Ex-142$  ðbhsetai  

140.2 3:1,1.2 Ex-138$  tw 

141.2 3:1,2.2 172  kurioj  

142.2 3:1,3.2 Ex-137$  ê omit 

143.2 3:1,4.2 Ex-137$  kai 

144.2 3:2,1.2 Ex-137$  thrhson 

145.2 3:2,2.2 Ex-138$  hmellej apoballein 

146.2 3:2,3.2 Ex-125  ê omit 

147.2 3:2,4.2 Ex-137$  ê omit 

148.2 3:3,1.2 Ex-137$  ê omit 

149.2 3:3,2.2 Ex-138$  è omit 

150.2 3:3,3.2 Ex-137$  metanohshj 

150.3 3:3,3.3 Ex-138$  met) mhde grhg) 

151.2 3:3,4.2 Ex-138$  epi se 

152.2 3:3,5.2 Ex-138$  gnwsh 

153.2 3:4,1.2 Ex-137$  2 1 

154.2 3:4,2.2 Ex-124#  oi]  

155.2 3:5,1.2 Ex-124#  outoj 

155.3 3:5,1.3 2050  autoj 

156.2 3:5,2.2 Ex-137$  emprosqen 

157.2 3:7,1.2 Ex-137$  3 4 1 2 

157.3 3:7,1.3 2050  1 2 

157.4 3:7,1.4 Ex-138$  o aggeloj alhq) 

158.1 3:7,2.1 Ex-137$  ÝDauid 

158.3 3:7,2.3 2050  tou adou 

159.2 3:7,3.2 Ex-137$  kleiei  

159.3 3:7,3.3 Ex-138$  kleisei authn ei mh o anoigwn 

159.4 3:7,3.4 Ex-139$  kleisei authn 



 

Appendix F: Place Where Variants Originated 121 

 

 

160.2 3:7,4.2 Ex-137$  ê omit 

161.2 3:7,5.2 Ex-137$  kleiei  

161.3 3:7,5.3 Irlat^a%  kleisei  

162.2 3:7,6.2 Ex-138$  anoixei  

162.3 3:7,6.3 Ex-139$  anoigh ei mh o anoigwn kai oudeij anoixei 

163.2 3:8,1.2 Ex-137$  kai 

164.2 3:8,2.2 Ex-137$  ê omit 

165.2 3:8,3.2 1  ecei 

166.1 3:9,1.1 Ex-137$  Ýdidw 

166.2 3:9,1.2 Ex-124#  didwmi 

167.2 3:9,2.2 Ex-137$  kai  

168.2 3:9,3.2 Ex-142$  ðwsin  

169.2 3:9,4.2 Ex-142$  ðwsin  

170.2 3:9,5.2 Ex-137$  gnwsh 

170.3 3:9,5.3 2050  ðsontai  

170.4 3:9,5.4 Ex-116  ðswsin  

171.2 3:9,6.2 Ex-137$  ê omit 

172.2 3:10,1.2 Ex-137$  kai 

173.2 3:10,2.2 Ex-137$  ê omit 

174.2 3:11,1.2 Ex-137$  idou 

175.2 3:12,1.2 Ex-137$  autw 

176.2 3:12,2.2 01*  ê omit 

177.2 3:12,3.2 Ex-137$  ê omit 

178.2 3:12,4.2 Ex-130  ê omit 

179.2 3:12,5.2 Ex-137$  thj ðnoushj  

179.3 3:12,5.3 Ex-138$  h] ðnei  

180.2 3:12,6.2 Ex-137$  apo  

181.2 3:12,7.2 Ex-138$  ê omit 

182.2 3:14,1.2 01*  kai 

183.2 3:14,2.2 Ex-142$  o 

183.3 3:14,2.3 Ex-137$  kai o 

184.2 3:14,3.2 Ex-130  kai 

185.2 3:14,4.2 01*  ekklhsiaj  

186.2 3:15,1.2 Ex-137$  è omit 

187.2 3:16,1.2 Ex-137$  ou  

188.2 3:16,2.2 Ex-137$  3 2 1 

189.2 3:16,3.2 2329  elegcw se ek 

189.3 3:16,3.3 01*  pause 

190.2 3:16,4.2 2329  ou 

190.3 3:16,4.3 01*  pause et sou 

191.2 3:17,1.2 Ex-142$  ê omit 

192.1 3:17,2.1 Ex-137$  Ýouvden 
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193.2 3:17,3.2 Ex-138$  o   

194.2 3:18,1.2 Ex-137$  aschmosunh 

195.1 3:18,2.1 Ex-137$  àkollourion 

196.2 3:18,3.2 Ex-137$  ina ðsh  

196.3 3:18,3.3 Ex-138$  ðson  

197.2 3:19,1.2 Ex-137$  ðlwson  

198.2 3:19,2.2 181  ê omit 

199.2 3:20,1.2 Ex-137$  ðxw  

200.1 3:20,2.1 Ex-137$  êkai 

201.2 4:1,1.2 Ex-137$  idou 

202.2 4:1,2.2 Ex-137$  l) m) e) legousa 

202.3 4:1,2.3 2329  m) e) lalousa 

202.4 4:1,2.4 Ex-138$  legousa m) e) 

203.2 4:1,3.2 Ex-125  osa 

204.2 4:2,1.2 Ex-137$  kai 

205.2 4:2,2.2 Ex-123  tou ðnou  

206.2 4:3,1.2 Ex-142$  è omit 

207.2 4:3,2.2 Ex-118  kai smaragdw 

208.2 4:3,3.2 Ex-137$  iereij  

209.2 4:3,4.2 Ex-137$  omoiwj ðsij ðdinwn  

210.2 4:4,1.2 Ex-137$  ê omit 

211.2 4:4,2.2 Ex-124#  ðnoi eik) ðrej  

212.2 4:4,3.2 Ex-126  2 3 1  

212.3 4:4,3.3 Ex-137$  1 

212.4 4:4,3.4 Ex-138$  qr) touj ei) tes)  

213.2 4:4,4.2 Ex-137$  ê omit 

214.2 4:4,5.2 Ex-137$  ê omit 

215.2 4:5,1.2 Ex-137$  autou 

216.2 4:5,2.2 Ex-125  a estin 

216.3 4:5,2.3 Ex-137$  ai eisin  

216.4 4:5,2.4 2329  eij  

217.2 4:5,3.2 Ex-137$  ê omit 

218.2 4:6,1.2 Ex-137$  ê omit 

219.1 4:7,1.1 Ex-137$  Ýecwn 

220.2 4:7,2.2 Ex-138$  t) pr) wj ðpoj  

220.3 4:7,2.3 Ex-139$  t) pr) wj omoion ðpw  

220.4 4:7,2.4 Ex-140$  pr) anqrwpou 

221.2 4:7,3.2 Ex-137$  ê omit 

222.2 4:8,1.2 Ex-124#  ê omit 

223.2 4:8,2.2 Ex-137$  ekaston 

224.2 4:8,3.2 Ex-137$  ê omit 

225.2 4:8,4.2 Ex-124#  econ 
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225.3 4:8,4.3 Ex-137$  eicon 

225.4 4:8,4.4 Ex-138$  econta 

226.2 4:8,5.2 Ex-138$  k) exwqen k) es) 

226.3 4:8,5.3 2050  ð  

227.2 4:8,6.2 Ex-118  novies ag) 

227.3 4:8,6.3 01*  octies ag) 

228.2 4:9,1.2 Ex-142$  ðswsin  

228.3 4:9,1.3 Ex-139$  dwsi 

228.4 4:9,1.4 Ex-140$  edwkan 

229.2 4:9,2.2 Ex-124#  tou ðnou  

230.2 4:10,1.2 Ex-137$  kai 

231.2 4:10,2.2 Ex-137$  amhn  

232.2 4:10,3.2 Ex-138$  ballð  

232.3 4:10,3.3 Ex-119  balontej 

233.2 4:11,1.2 Ex-137$  kurie 

233.3 4:11,1.3 Ex-130  kurie o kurioj kai  

234.2 4:11,2.2 Ex-137$  ê omit 

235.2 4:11,3.2 Ex-137$  o agioj 

236.2 4:11,4.2 Ex-118  ouk 

237.2 4:11,5.2 Ex-137$  eisin  

237.3 4:11,5.3 2329  egenonto 

238.2 4:11,6.2 Ex-125  è omit 

239.1 5:1,1.1 Ex-131#  äeswqen kai opisqen 

239.3 5:1,1.3 Ex-137$  emprosqen k) op) 

240.2 5:1,2.2 Ex-137$  kai 

241.2 5:2,1.2 Ex-137$  ê omit 

242.2 5:2,2.2 Ex-137$  estin  

243.2 5:3,1.2 Ex-137$  anw 

244.2 5:3,2.2 Ex-138$  oute 

245.2 5:3,3.2 Ex-137$  è omit 

246.2 5:3,4.2 Ex-137$  oute 

247.2 5:3,5.2 Ex-137$  oude 

248.2 5:4,1.2 Ex-137$  è omit 

249.2 5:4,2.2 Ex-137$  egw ekl) polu 

249.3 5:4,2.3 Ex-138$  ekl) polloi  

250.2 5:4,3.2 2050  kai anagnwnai 

251.2 5:5,1.2 Ex-137$  ê omit 

252.2 5:5,2.2 Ex-137$  o anoigwn 

253.2 5:5,3.2 Ex-137$  lusai  

254.2 5:6,1.2 Ex-125  idou kai 

254.3 5:6,1.3 Ex-137$  eidon kai idou 

254.4 5:6,1.4 Ex-138$  eidon kai  
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255.2 5:6,2.2 Ex-137$  ðkwj  

256.2 5:6,3.2 Ex-142$  econ 

257.2 5:6,4.2 Ex-137$  a 

258.2 5:6,5.2 Ex-138$  ê omit 

259.2 5:6,6.2 Ex-137$  ðna  

259.3 5:6,6.3 Ex-124#  ta ðna  

259.4 5:6,6.4 Ex-138$  apostellomena 

260.2 5:7,1.2 Ex-142$  to biblion  

260.3 5:7,1.3 Ex-118  thn 

261.2 5:8,1.2 Ex-123  ðaj  

262.2 5:8,2.2 Ex-138$  a 

263.2 5:8,3.2 Ex-137$  ê omit 

264.1 5:9,1.1 Ex-137$  ätw qew 

264.2 5:9,1.2 Ex-138$  hmaj 

265.2 5:10,1.2 Ex-137$  hmaj 

265.3 5:10,1.3 Hipp%  ð  

266.2 5:10,2.2 Ex-137$  è omit 

267.2 5:10,3.2 Ex-124#  ðleij  

268.2 5:10,4.2 Ex-137$  ierateian 

269.2 5:10,5.2 Ex-138$  ðeuousin 

270.2 5:11,1.2 Ex-137$  wj 

271.2 5:12,1.2 Ex-125  £Ćni 

272.2 5:12,2.2 Ex-137$  ton 

273.2 5:13,1.2 Ex-137$  estin  

274.2 5:13,2.2 Ex-137$  è omit 

275.2 5:13,3.2 Ex-138$  £drshm 

275.3 5:13,3.3 Ex-142$  a estin 

276.2 5:13,4.2 Ex-137$  Ã pantaj 

277.2 5:13,5.2 Ex-137$  kai 

278.2 5:13,6.2 Ex-137$  ðnta  

278.3 5:13,6.3 Ex-138$  ðnto j  

279.2 5:13,7.2 Ex-137$  tou ðnou  

280.2 5:13,8.2 Ex-137$  ê omit 

281.2 5:13,9.2 Ex-124#  amhn 

282.2 5:14,1.2 Ex-138$  legonta to 

283.2 6:1,1.2 Ex-137$  oti  

284.2 6:1,2.2 Ex-138$  ê omit 

285.2 6:1,3.2 Ex-113  £Ćmg{/ 

285.3 6:1,3.3 Ex-131#  ðnhn  

285.4 6:1,3.4 Ex-137$  ðnhj  

286.2 6:1,4.2 Ex-137$  kai ide 

287.2 6:2,1.2 Ex-137$  è omit 
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288.2 6:2,2.2 Ex-138$  ê omit 

289.2 6:2,3.2 Ex-138$  enikhsen 

290.2 6:3,1.2 Ex-138$  kai ide 

291.2 6:4,1.2 Ex-137$  eidon kai idou 

292.2 6:4,2.2 Ex-142$  puroj 

293.2 6:4,3.2 Ex-137$  ê omit 

294.2 6:4,4.2 Ex-137$  apo 

294.3 6:4,4.3 2344  epi 

294.4 6:4,4.4 Ex-138$  ð  

295.2 6:4,5.2 Ex-137$  ê omit 

296.1 6:4,6.1 Ex-126  Ýsfaxousin 

297.2 6:5,1.2 Ex-137$  kai ide 

298.2 6:5,2.2 Ex-137$  è omit 

299.2 6:6,1.2 Ex-138$  ê omit 

300.2 6:6,2.2 Ex-137$  ðqhj  

301.2 6:6,3.2 Ex-125  tou 

302.2 6:7,1.2 Ex-142$  ê omit 

303.2 6:7,2.2 Ex-138$  kai ide 

304.2 6:8,1.2 Ex-137$  è omit 

305.2 6:8,2.2 C*%  ê omit 

306.2 6:8,3.2 Ex-137$  1 

306.3 6:8,3.3 Ex-117  ep auton  

307.2 6:8,4.2 Ex-131#  ê omit 

308.2 6:8,5.2 Ex-125  aqanð 

309.2 6:8,6.2 Ex-138$  akolð  

310.1 6:8,7.1 Ex-137$  æmetV auvtou 

310.2 6:8,7.2 Ex-138$  opisw aut) 

311.2 6:8,8.2 Ex-135#  autw 

312.2 6:9,1.2 Ex-137$  t) sf) thn p)  

313.2 6:9,2.2 Ex-138$  twn anqrwpwn 

314.2 6:9,3.2 Ex-137$  ê omit 

315.2 6:9,4.2 Ex-137$  tou arniou 

316.2 6:10,1.2 Ex-138$  ðzon  

317.2 6:10,2.2 Ex-123  apo 

318.2 6:11,1.2 Ex-137$  1 

318.3 6:11,1.3 Ex-138$  2 

319.1 6:11,2.1 Ex-137$  æina avnapausontai 

319.3 6:11,2.3 Ex-117  ðsasqe 

320.2 6:11,3.2 Ex-137$  2 1 

320.3 6:11,3.3 2329  tina c)  

320.4 6:11,3.4 Ex-138$  ð  

321.2 6:11,4.2 Ex-118  ê omit 
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322.2 6:11,5.2 Ex-123  ou- 

322.3 6:11,5.3 2329  an 

323.2 6:11,6.2 Ex-142$  ðrwswsin  

323.3 6:11,6.3 Ex-137$  ðrwsousin  

324.2 6:11,7.2 Ex-137$  kai 

325.2 6:12,1.2 Ex-137$  kai ote 

325.3 6:12,1.3 2329  kai 

326.2 6:12,2.2 Ex-137$  idou 

327.2 6:12,3.2 Ex-137$  2 1 

328.2 6:12,4.2 Ex-137$  ê omit 

329.2 6:13,1.2 Ex-125  qeou  

330.2 6:13,2.2 Ex-137$  epi 

331.2 6:13,3.2 Ex-131#  ballousa 

331.3 6:13,3.3 Ex-138$  balousa 

332.2 6:13,4.2 Ex-123  2 1 

333.2 6:14,1.2 Ex-138$  ðnoj  

334.2 6:14,2.2 Ex-130  bounoj 

335.2 6:15,1.2 Ex-123  2 1 

336.2 6:15,2.2 1  è omit 

337.2 6:15,3.2 Ex-137$  paj 

338.2 6:16,1.2 Ex-130  ðyete  

338.3 6:16,1.3 2329  kaluyate 

339.2 6:16,2.2 Ex-138$  tw ðnw  

340.2 6:17,1.2 Ex-142$  autou 

341.2 7:1,1.2 Ex-142$  kai m) t) 

342.2 7:1,2.2 Ex-137$  pneush 

342.3 7:1,2.3 2329  genhtai 

343.2 7:1,3.2 Ex-137$  o   

344.2 7:1,4.2 Ex-125  è omit 

345.2 7:1,5.2 Ex-137$  ti dend) 

345.3 7:1,5.3 Ex-138$  ðdrou  

345.4 7:1,5.4 Ex-142$  ðdrwn  

346.2 7:2,1.2 Ex-137$  ðlwn  

347.2 7:2,2.2 Ex-137$  ekrazen 

347.3 7:2,2.3 Or^a%  ekekraxe 

348.2 7:2,3.2 Ex-137$  ê omit 

349.2 7:3,1.2 Ex-137$  kai 

349.3 7:3,1.3 Ex-138$  mhde 

350.2 7:3,2.2 Ex-137$  mhde 

351.2 7:3,3.2 Ex-137$  acrij ou - 

351.3 7:3,3.3 2344  ac) an 

352.2 7:4,1.2 Ex-125  è omit 
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353.2 7:4,2.2 Ex-137$  kai 

354.2 7:4,3.2 Ex-137$  ðnwn   

355.2 7:5,1.2 Ex-117  Ðan 

356.2 7:6,1.2 bo^a  Ðan 

357.2 7:7,1.2 Ex-130  è omit 

358.2 7:8,1.2 Ex-117  ðmenwn 

358.3 7:8,1.3 Ex-118  ðmenai 

358.4 7:8,1.4 Ex-137$  ð  

359.2 7:9,1.2 C*%  1 3 4 5 

359.3 7:9,1.3 Ex-138$  oclon polun kai  

360.2 7:9,2.2 Ex-137$  ê omit 

361.2 7:9,3.2 Ex-138$  ðtaj  

361.3 7:9,3.3 C*%  ðtwn  

362.2 7:9,4.2 Ex-137$  ðn oi 

363.2 7:9,5.2 Ex-137$  ðkaj  

364.2 7:10,1.2 Ex-138$  ðzontej  

364.3 7:10,1.3 Ex-139$  ekraxan 

365.2 7:10,2.2 01*  eij touj aiwnaj twn aiwnwn \ amhn  

366.2 7:11,1.2 Ex-137$  autou 

367.2 7:12,1.2 Ex-137$  è omit 

368.2 7:12,2.2 Ex-137$  ê omit 

369.2 7:13,1.2 Ex-137$  ê omit 

370.2 7:14,1.2 Ex-137$  eipon 

371.2 7:14,2.2 Ex-142$  ê omit 

372.2 7:14,3.2 Ex-138$  eplatunan  

373.2 7:14,4.2 Ex-137$  ê omit 

374.2 7:15,1.2 Ex-137$  tw ðnw  

375.2 7:15,2.2 01*  ginwskei 

376.2 7:16,1.2 Ex-138$  ê omit 

377.2 7:16,2.2 Ex-137$  ê omit 

378.2 7:16,3.2 Ex-137$  oud ou 

379.2 7:17,1.2 Ex-137$  ðmainei 

380.2 7:17,2.2 Ex-137$  gei  

381.2 7:17,3.2 Ex-137$  zwsaj 

382.2 7:17,4.2 Ex-137$  apo 

383.1 8:1,1.1 Ex-126  Ýotan 

384.2 8:2,1.2 Ex-137$  edoqh 

385.2 8:3,1.2 Ex-138$  to ðrion  

386.2 8:3,2.2 Ex-124#  dwsh 

386.3 8:3,2.3 Ex-137$  dw 

387.2 8:3,3.2 Ex-137$  taj ðcaj  

387.3 8:3,3.3 Ex-119  twn ðcwn  



 

Appendix F: Place Where Variants Originated 128 

 

 

388.2 8:3,4.2 Ex-137$  ê omit 

389.2 8:4,1.2 01*  ê omit 

390.2 8:5,1.2 Ex-125  elabon 

391.2 8:5,2.2 Ex-116  1 4 5 

391.3 8:5,2.3 Ex-137$  1 4 5 2 3 

391.4 8:5,2.4 Ex-138$  3 2 1 4 5 

392.2 8:6,1.2 Ex-137$  ê omit 

393.2 8:6,2.2 Ex-124#  eautð  

394.2 8:7,1.2 Ex-142$  aggeloj 

395.2 8:7,2.2 Ex-138$  ðnon  

396.2 8:7,3.2 Ex-137$  ê omit 

397.2 8:7,4.2 Ex-117  è omit 

398.2 8:7,5.2 Ex-137$  è omit 

399.2 8:8,1.2 Ex-137$  ê omit 

400.2 8:8,2.2 Ex-137$  ê omit 

401.2 8:9,1.2 Ex-137$  meroj 

402.2 8:9,2.2 Ex-124#  2&4 

402.3 8:9,2.3 Ex-138$  ð ð  

403.2 8:9,3.2 Ex-137$  ðchn  

404.2 8:10,1.2 Ex-125  è omit 

405.2 8:11,1.2 Ex-137$  ðqoj  

405.3 8:11,1.3 Ex-138$  ðqion  

406.2 8:11,2.2 Ex-137$  ðqion  

407.2 8:11,3.2 Ex-125  epi 

407.3 8:11,3.3 Ex-117  apo 

408.2 8:12,1.2 Ex-118  5&7 3 4 1 2 

408.3 8:12,1.3 Ex-123  ut txtÃ sed fainh 

409.2 8:13,1.2 Ex-123  aggelou 

410.2 8:13,2.2 Ex-137$  ê omit 

411.2 8:13,3.2 Ex-137$  toij ðkousin  

412.2 9:2,1.2 Ex-138$  è omit 

413.2 9:2,2.2 0207%  ê omit 

414.2 9:2,3.2 Ex-137$  kaiomenhj 

414.3 9:2,3.3 Ex-138$  meg) kaiom) 

415.1 9:2,4.1 Ex-126  àevskotwqh 

416.2 9:2,5.2 Ex-137$  è omit 

417.2 9:2,6.2 0207%  apo 

418.2 9:2,7.2 Ex-131#  £ `tsnhi  

419.2 9:4,1.2 Ex-131#  £ `tsnhi 

420.1 9:4,2.1 Ex-126  àavdikhsousin 

421.2 9:4,3.2 Ex-137$  mhde 

422.2 9:4,4.2 Ex-137$  mhde 
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423.2 9:4,5.2 Ex-137$  è omit 

424.2 9:4,6.2 Ex-138$  twn m) autwn 

425.2 9:5,1.2 Ex-124#  autaij  

426.2 9:5,2.2 Ex-137$  ðqwsin  

427.2 9:6,1.2 Ex-138$  zhtousin 

428.2 9:6,2.2 Ex-138$  eurwsin 

428.3 9:6,2.3 1  eurhswsin 

429.2 9:6,3.2 Ex-137$  feuxetai 

430.2 9:6,4.2 Ex-118  2 1 

431.2 9:7,1.2 Ex-131#  £ nlnhnh 

431.3 9:7,1.3 Ex-125  omoiwmata 

432.2 9:7,2.2 Ex-137$  crusoi 

432.3 9:7,2.3 Ex-138$  crusoi om) crusw 

433.2 9:9,1.2 Ex-137$  è omit 

434.2 9:10,1.2 Ex-137$  omoioij 

435.2 9:10,2.2 Ex-135#  2&5 1 6&8 

435.3 9:10,2.3 Ex-137$  k) en) t) ou) au) exousian ecousin tou 

436.2 9:11,1.2 Ex-137$  kai  

437.2 9:11,2.2 Ex-137$  ecousai 

438.2 9:11,3.2 Ex-137$  ton 

439.2 9:11,4.2 Ex-137$  w|- on) 

440.2 9:11,5.2 Ex-137$  Battwn 

440.3 9:11,5.3 Ex-118  Abadwn 

441.2 9:11,6.2 Ex-137$  2 1 

442.2 9:12,1.2 01*  2 4 

442.3 9:12,1.3 Ex-137$  2&4  

443.2 9:12,2.2 Ex-137$  ðcontai  

443.3 9:12,2.3 Ex-138$  ðcontai eti  

444.2 9:12,3.2 Ex-138$  ) M) t) kai  

444.3 9:12,3.3 0207%  ) M) de t) k) 

444.4 9:12,3.4 Ex-139$  m) t) 

444.5 9:12,3.5 Ex-140$  kai 

445.2 9:12,4.2 Ex-135#  1&3 5  

445.3 9:12,4.3 01*  ð  

446.2 9:14,1.2 Ex-137$  ðousan 

446.3 9:14,1.3 01^1  ðoushj  

446.4 9:14,1.4 Ex-138$  ðontoj  

447.2 9:14,2.2 Ex-137$  ê omit 

448.2 9:14,3.2 Ex-137$  ê omit 

449.2 9:15,1.2 Ex-137$  k) eij thn hm) 

449.3 9:15,1.3 Ex-130  ð  

450.2 9:15,2.2 Ex-130  mh 
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451.2 9:16,1.2 Ex-118  ippou 

452.2 9:16,2.2 Ex-138$  muriadej m) 

452.3 9:16,2.3 Ex-139$  duo m) m) 

452.4 9:16,2.4 Ex-130  duo ðdwn ðdaj  

453.2 9:17,1.2 Ex-137$  ê omit 

454.2 9:17,2.2 Ex-137$  epanw 

455.2 9:18,1.2 1  ê omit 

456.2 9:18,2.2 Ex-137$  ê omit 

457.2 9:18,3.2 Ex-118  apo 

458.2 9:18,4.2 Ex-137$  ek 

459.2 9:18,5.2 Ex-137$  ek 

460.2 9:18,6.2 Ex-137$  ê omit 

461.2 9:19,1.2 Ex-137$  hn gar h 

462.2 9:19,2.2 Ex-123  è omit 

463.2 9:19,3.2 Ex-114  omoioi  

463.3 9:19,3.3 C*%  ð  

464.2 9:19,4.2 Ex-137$  ecousaij 

465.2 9:20,1.2 Ex-137$  autwn 

466.2 9:20,2.2 Ex-137$  ou 

466.3 9:20,2.3 Ex-138$  oute 

466.4 9:20,2.4 2329  kai ou 

467.2 9:20,3.2 Ex-124#  ðswsin  

468.2 9:20,4.2 Ex-137$  è omit 

469.2 9:20,5.2 Ex-138$  è omit 

470.2 9:20,6.2 Ex-137$  ê omit 

471.2 9:20,7.2 Ex-137$  dunatai 

472.2 9:21,1.2 Ex-142$  £ Ćjdhvm 

473.2 9:21,2.2 Ex-137$  ponhriaj 

474.2 9:21,3.2 Ex-137$  è omit 

475.2 10:1,1.2 Ex-137$  ê omit 

476.2 10:1,2.2 Ex-137$  ê omit 

477.2 10:1,3.2 Ex-126  £ sgm Ćkgm 

478.2 10:2,1.2 Ex-137$  eicen 

479.1 10:2,2.1 Ex-142$  àbiblaridion 

479.3 10:2,2.3 Ex-138$  biblidarion  

479.4 10:2,2.4 2329  biblarion  

480.2 10:2,3.2 C*%  è omit 

481.2 10:3,1.2 Ex-137$  ê omit 

482.2 10:3,2.2 Ex-137$  ê omit 

483.2 10:4,1.2 Ex-137$  osa 

483.3 10:4,1.3 Ex-138$  hkousa osa 

484.2 10:4,2.2 Ex-137$  ê omit 
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485.2 10:4,3.2 Ex-137$  ai hm) auta 

486.2 10:4,4.2 Ex-137$  osa 

487.2 10:4,5.2 Ex-137$  ê omit 

488.2 10:4,6.2 Ex-123  meta tauta grafeij  

489.2 10:5,1.2 Ex-137$  è omit 

490.2 10:6,1.2 Ex-137$  ê omit 

491.2 10:6,2.2 Ex-137$  è omit 

492.2 10:6,3.2 Ex-137$  è omit 

493.2 10:7,1.2 C*%  2 3 

493.3 10:7,1.3 Ex-137$  t) agg) tou eb) 

494.2 10:7,2.2 Ex-137$  telesqh|/  

495.2 10:7,3.2 Ex-135#  e) d) kai 

495.3 10:7,3.3 Ex-138$  d) autou 

496.2 10:8,1.2 Ex-137$  fwnhn 

497.2 10:8,2.2 Ex-137$  ðsa  

498.2 10:8,3.2 Ex-137$  ðsa  

499.2 10:8,4.2 Ex-137$  biblaridion  

499.3 10:8,4.3 Ex-124#  biblidarion  

499.4 10:8,4.4 2329  biblarion  

500.2 10:9,1.2 Ex-137$  doj 

501.1 10:9,2.1 Ex-137$  àbiblaridion 

501.3 10:9,2.3 Ex-138$  biblarion  

501.4 10:9,2.4 Ex-124#  biblidarion  

502.2 10:9,3.2 Ex-137$  3 1 2 

503.2 10:9,4.2 Ex-137$  kardian 

504.1 10:10,1.1 Ex-137$  Ýbiblaridion 

504.4 10:10,1.4 Ex-126  biblidarion  

504.5 10:10,1.5 2329  biblarion  

505.2 10:10,2.2 Ex-137$  egemisqh 

505.3 10:10,2.3 Ex-138$  eg) 

506.2 10:10,3.2 Ex-137$  ikriaj  

507.1 10:11,1.1 Ex-137$  Ýlegousin 

508.2 10:11,2.2 Ex-137$  epi  

509.2 11:1,1.2 Ex-138$  kai eisthkei o aggeloj 

510.2 11:2,1.2 Ex-137$  è omit 

511.2 11:2,2.2 Ex-137$  eswqen 

512.2 11:2,3.2 Ex-137$  exw 

512.3 11:2,3.3 01*  esw 

512.4 11:2,3.4 P025*  eswqen 

513.2 11:2,4.2 Ex-137$  kai 

514.2 11:2,5.2 Ex-125  metrhsousin  

515.1 11:2,6.1 Ex-137$  êkai 


































































































































































































































































































